¥
B
1
¥

O/V\ N SVET ‘

ST ZA LEPoSLOV-
JE IN ZNANST VO,
UREDNIKA: DEMIHAEL.
OPEKA IN DREVCEN
[AMPE.

TISKA KIToLISKA TI=
SKARNAV LJUBLJANL




' Vs'ebina.

Stran
Nesrecno: zlato!l Povest: Spisal Boedan Mewed o0 2o . ot e g ol 55
Svetonoéne romance. Zlozil Silvin Sardenko . . . . . . . . . . 11
Qb tihih vecerih . . Sbisal Ksaver MeRkol oi - ivdel nsamandn i Dico A 14
Trtie-in-povetie s Alogib Ao MedVeed o -0 =l e il o e iRk e 18
Akvilejska cerkev med Slovenci. Zgodovinska $tudija. Spisal dr. JoZzef Gruden 19
Na odru zZivljenja. Drama v $tirih dejanjih. Spisal Anton Medved . . . 24
Na mojem grobu. Zloal Anten Medved o e sas i S sl S 00
sAbsalon rusi Svetovitov tempelj“. Zgodovinska belezka k sliki na str. 8—0.
Zapisal Kl Shun s el e s IS S s s ST et e A )
Od Save do Bospora. Potopisni spomini. Napisal Ivan Knific . . . . . 31
Druga pomlad irskega naroda, Priobcll Lol 05 di A imo o odmsn s 2043
Finacka. o nasthigora "Spisal . Pave b Pevkorig-weis cote ol e rina e 4h
KniZevnosty ot s o ot Tt Selle o e e e S e e e
Slovenska knjizevnost. Knjige ,Druzbe sv. Mohorja“ za leto 1901.:
Zgodbe sv. pisma. Pamet in vera. Umni kletar. — Knjiga za lahkomiselne
ljudi. Roza Jelodvorska. — HrvaSka knjiZzevnost. Foma Gordjejev.
Trenutci. — Ce3ka knjizevnost V pavudinach nervi. Klekani. Lyrické

intermezzo. Pisné a meditace. Povidky a feuilletony. Apostati. — lz drugih
knjiZzevnosti. Valentin Vodnik, der erste slovenische Dichter. Biogra-
phisches Lexicon des Kaiserthums Osterreich.
Glasha e o R R e e S R e v B
,Ave.“ Obrednik za organiste.
RO OB s vris g e S el L e S S S s e ()
Nase slike. — Oda papeza Leona XIIl. ob zacetku dvajsetega stoletja. Boj za
ljubljansko vseucilis¢e. — Ceski umetniki. ,Ceska akademie cisaie a krale
FrantiSka Josefa pro védy, slovesnost a uméni“. — Odlikovanje pisatelja.
,2Muceni$tvo kristianov v cirku Neronovem.“ Antoni Matecki. — Galigki
zgodovinar lzidor Saranevi¢. Rusinsko vseucilis¢e v Lvovu. Ogrski Rusini.
— Sin Tolstoj proti ocetu Tolstemu. L. Andrejev. Kako se Siri prosveta v
Sibiriji. — Osrednja zveza slovanskih ¢asnikarjev. Narodnosti v avstrijski
armadi. — Novejsi holandski pisatelji. Kako je nastala beseda ,L.ah“. Cemu
neki kadimo?

Slike.

Absalon rusi Svetovitov tempelj . . . . . . . . . . . . . . . 8-9
SV. P Raallly i 0 0 hie ma s Db s NP aEe e R Ly e NS s e ST e R
Vinjete i i e T A R R e e s 23, 29, 42, 44, 64
Nadvojvoda Franc Ferdinand. Slikal Z. Ajdukiewicz . A, e
Od Save do Bospora . . ..o 31—42

Zemun, str. 31; Belgrad, 33; Srbska narodna noSa, 35; Kazanska soteska, 37;
Trajanov napis, 39; Stara OrSova, 40; Herkulovi vari, 41; Kapela ogrske
krone, 41; Zelezna vrata, 42.
Prvid nazledy. Shikab W e g zeas iy i mye st e i Slad apa i s 8 ]
Vesela vanja: Slikalk Jarasiaw Vesin < Sore ool ansns s D i -5

»Dom in Svet“ izhaja prvega dné vsakega meseca.

Urednika: dr. Mihael Opeka za leposlovje, dr. Evgen Lampe za znanstvo
in ilustracije. — Zaloznik in lastnik: ,,MarijaniS¢e‘. — Tiska ,Katolis8ka Tiskarna“
| v Ljubljani.
Narocnina: 9 K, za dijake 6 K 80 h, za Ameriko 2 dolarja, za ltalijo 11 lir, za
Nemcijo 9 mark. Sprejema lastniStvo in upravniS§tvo v ;Marijaniscu®.




Izklesal Ivan Zalar.

Relief nad vratmi nove kofevske zupne cerkve,

Nesrec¢no zlato!

Povest. — Spisal Bogdan Vened.

Prvo poglavje.

Tonékov Anton.

D

- ati ljuba, kako je bilo soparno
- popoldne! Solnce je kar palilo
= rumeno Zitno polje, kjer so se
v Zgoc¢i vrocini kuhale Zenjice,
in bohotne senozeti, kier so pri mrvi vzdi-
hovale grabetice. In tezki zrak kar dihati
ni dal.

Bilo je vse tako tiho. Obmolknile so
celo drobne ptice, sicer tako brbljave sme-
jacice. In Se sapice so menda zadremale na
mehkih roZnatih blazinah. Le zvonovi pri
Sv. Antonu so se ogla%ali in pritrkavali k
nedelji. Pa kravji zvonci so Zvenkljali tam
v steljnicah.

Zivini se ni dosti ljubilo muliti travo v
sen¢nati dolini med nizko steljo ali smukati
in obirati zelenje v listniku. Voli so se bodli

,Dom in Svet“ 1902, st. 1.

pod deviskimi smrekami, junci so se drgnili
ob lisajeve maklene, in krave so zevale pod
orjaSkimi bukvami, ki so stezale silne rame
o$abno proti nebu in se posmehovale belo-
kozim brezam na oni strani pota. Svobodno
so plesale muSice nad leskovim poniznim
grmovijem. In vrh klanca je vitka topol svo-
bodno Sepetala in se pomenkovala s starim
hrastom. Kdo bi vedel, o ¢em? Morda o
ponosnih jelenih, ki so hodili nekdaj tja k
skalbi vodo pit. Ali o plahih srnah, ki so
se nekdaj pasle v njih senci. Ali pa o diviem
mozu, ki je njega dni hrustal tam v doli-
nici lesnike ... _

,N4a, mdlha, na, rdecka, sivka, na! . . .
Kaj pa ti, grdin, stice§ okoli telice? Se bo
pa spet Poljanka ujedala, zakaj se ni¢ ne
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2 Bogdan Vened

najé! Kako se bo zlodej najedel, ¢e se ni¢
ne pritakne!... Pasja vera, ta presneta vro-
¢ina pa tudi ni pravdanska. Je prav kakor
v apnenici, tako pece. In vse od mene tece,
kakor bi me bil kdo iz luze potegnil. Kaj
neki misli to solnce, da tako smodi? Za
zimo bi si prihranilo malo ognja, za zimo!
Pa bo tako medlo in slabo pozimi, da bi
je Clovek najrajsi doli bacnil z neba! Poleti
bi se vsaka Sema postavljala in bahala . ..
Ni¢ prida ta vro¢ina! Bog bodi varih! naj
ogenj nastane v tej su$i, saj vse gre. Ali
naj se pa kaj skuha gori, kak3na toca ...

Tako je pretrgano govoril moz, stojec
ves potan pri ognju ob kolniku. Na ogenj
je bil nametal vej in druge suhljadi. Potlej
je pa s prekljo drezal v plamen in po-
pravljal gorivo. Zraven se je pa hudoval
nad vrocino in nad Zivino.

Bil je Ze prileten, vsaj na videz, okat,
kakor poku¥nik, kocinastega in bradavica-
stega obraza z majhnimi, sivimi ofmi. Na
glavi mu je ¢epel ogoljen klobuk z navzdol
viseCimi kraji, zapraSen in zakajen, kakor
so ze take stare Stule, ki se morajo najvec-
krat bratiti z umazanimi cunjami. Robata,
malokaj Se presna prtena srajca mu je mo-
rala biti dober bran proti bodetemu trnu
in grmu. Tudi njegove zgrbancene hlace
so bile iz najbolj debelega hodnika, seveda
pocrnjene. Obut je bil pa v ohlapne 3karpe.
Rog, ki je visel na veji bliznjega drevesa,
je prical, da je moz pastir, Cednik.

,Maroga, maroga, kam pa tebe hudnik
nese?“ je zavpil moz jezno, ko je videl, da
jo je maroga potegnila v gosco. ,Maroga,
na, nd! O ti Corba! Je pa Ze spet tisti Sent
od muhe priSel! Tristo kosmatih! Za go-
bami bo Sla. Blaz, pojdi jo zavrnit! Blaz,
Blaz Buscajev !

Toda Buscajev Blaz je menda preslisal
te besede. Klobuk ¢rez glavo, je mirno
dalje lezal pod bliznjim drevesom.

,Cakaj, negodné nemarni! Jaz ti bom
pokazal, kaj se pravi zdaj spati. Vran¢ ¢rni,
potuhnjeni! Potajil se je, saj vem, ko zaba.“

Moz je zdirjal proti fantu z namahnjeno
prekljo. Ta je pa skocil zdaj ko ris po-

: Nesre¢no zlato!

koncu in se hotel zagnati v nasprotno stran.
Pa nesreca je hotela, da se je izpodteknil ob
korenino in pal. In predno se je mogel po-
brati, je Ze padala po njem &rednikova preklja.

,B0o§ ubogal, kaj, ti lican licanasti? Pa
mene ne bo3 ubogal! Ali me ne pozna$
Se, kaj? Jaz sem Tonckov Anton iz Buko-
vice, ki je smrt uZzugal, pa takega paglavca
ne bo, kakor si ti! Ali misli§, da so te dali
vaSCani zato meni za pomoc¢nika, da bo$
spal?“ :

,Bom Ze Brigiti povedal!“ je izvil iz
sebe fant, ki se je ihtec in stokajo¢ kréevito
zvijal po tleh.

Vkljub temu, da je bil Blaz precej zabit
— bil je Ze sedemnajst let star, pa komaj
komaj so mu toliko vlili v glavo, da so ga
to leto pustili gospod k svetemu obhajilu —
je moral vendar vedeti, kakSno olje najbolj
pomaga proti Antonovemu leskovemu olju.
Ko je crednik slisal ime ,Brigita“, ga je
sicer Se enkrat prav krepko sunil in dejal:
,Pove], komur hoce§, nesnaga grda!“ —
potlej je pa precej odnehal in fantu bas
narobe zapretil: ,Brigiti pa Bog varuj po-
vedati!“

Blaz jo je ubral za marogo. Anton je
pa poravnal Zivo Zerjavico, vsul vanjo krom-
pirja, sedel na mahovit kamen in se potopil
v neke misli. V kak3ne, kdo bi vedel! V
posebno globoke pa¢ ne. Tonckov Anton
sicer ni bil brez pameti. O ne! Marsikateri-
krat je bil prav izvirno dovtipen, marsi-
katero je znal zabrusiti. Ali vendar so bili
vsi vaski samosraj¢niki prepri¢ani, da An-
tonu malo manjka, in da mu smejo zato
nagajati. In vsa nagajiva dekleta so bila pre-
pricana, da ga morajo draziti, kdaj se bo
vendar oZenil, ker se je zmeraj Zenil ...

Pokanje v Zerjavici ga je zbudilo. Obrnil
je krompir, popihal malo s klobukom in ga
zakril. Pogledal je po Zzivini. Blaz je bil z
marogo Ze pri Credi.

,Ves kaj, Blaz?“ je nagovoril sopastirja
zdaj Ze bolj prijazno. ,Zivino zaZeni v Pavle-
tovo stajo! Danes se tako nobeno Zivinle
ni¢ ne pritakne. Vsaj nikamor ne bo mogla
iti. Pa leso zapri!®
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Fant je rad ubogal. Hitro je seganjal
¢redo v ograjeno, pokoSeno senozet. In
ko jo je segnal in zasligal klic: ,Blaz, alo,
krompir!“ — je bil precej pri Antonu.

,Zdaj je vsa Zivina vkup ?“

,Vsa“ je odgovoril Blaz in se spravil
nad krompir.

,Kaj se meni§, ko tisti brencelj pride, jo
mora zivinCe potegniti, Ce bi bilo iz lesa. ..
Ves§, kaj sem prav kar premisljeval? Od
sestre se mi je sanjalo po noc&i. Bogve, kaj
to pomeni. Trideset let je Ze, kar je nisem
videl.“

,9a] bo toliko, da“, je pripomnil Blaz,
ves zamiSljen v okusni krompir.

,Reva, kaj ti ve§? Kje si bil ti pred tri-
desetimi leti?“

,Kje?“

,Bogve, kije. Nikjer. Ampak to ti reCem,
da je prava ptica, ta moja sestra. Tako dale¢
je odletela, da nih¢e ne ve kam.“

,Tudi vi ne?“

,ludi ne. Zato sem pa jezen nanjo, da

me bo jeza zaradi nje pod zemljo spravila..

Kadar se domislim, moram zakleti — Bog
mi odpusti ta greh!“

,Cesa se pa domislite ?¢

,Zlodej — e morem dobro re¢i — nje!
Nje se domislim, kako je bogata, jaz pa
stradam. Saj ti Se ne ve$: Ko je bila Se
mlada, je $la naSa Maruska v Trst sluzit k
neki bogati gospe. Rada jo je imela gospa.
Maruski je bilo kakor v nebesih. Pa mislis,
da se je mene kaj spomnila? Sobka mi je
bila prinesla enkrat nekaj drobiza od nje.
Pa bi ga bil najrajSi nazaj v Trst zarinil, e
ne bi bilo predale¢. Potlej sem bil enkrat
pa Se tako neumen, da sem jo %el v Trst
iskat.“

,Kaj, v Trstu ste bili?“ je vprasal ne-
verjetno Blaz, dasi je to ze vedel, saj je
Anton to menda Ze stokrat pravil ljudem.

,Seveda sem bil. S tisto Sobko sem el
saj jo pozna$, stara je ko zemlja in grda,
da se je hudobec z vsemi S§tirimi brani v
pekel. Jajca je peljala v Trst. Pa sem S$el

Z njo. Pa se bom do sodnjega dne kesal,

da sem Sel Z njo. Kaj bi se ne? Celo pot
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sem jej moral riniti vozi¢ek. Vran¢ babiji je
samo za ojesce drzal in jezik iztegoval nad
menoj: — Rini no, rini, ¢emu pa gres!
— Kako bom rinil! Tako sem bil lagen, da
so mi pajki preli po Zelodcu. Ona coklja
se je pa tako masSila s kruhom, da se je
hotela zadaviti . . .

Nazadnje sva vendar pritolkla v Trst.
Sla sva v ono ulico, kjer je Maruska poprej
stanovala. Pa so nama povedali, da ni no-
bene Kranjice ve¢ tam.

— Pa je prav le-tu stanovala, ko sem
bila pred petimi leti pri njej — mi je rekla
Sobka. — Kaj hoteva zdaj? I8&i jo! Jaz
moram na trg. Tja pa tja pojdi pa vprasaj. —

Jaz sem res $el po ulicah in kogar sem

sreCal, sem ga vpraSal: — Ali veste, kje je
Maruska s Kranjskega?
Pa so mi kar naprej kazali. — Presneti

Lahoni, sem dejal, kak3ni ljudje pa ste,
da drug drugega ne poznate! Pridite v Bu-
kovico pa vpra$ajte po Tontkovem Antonu.
Vsak otrok vam bo povedal in pokazal —*

,No, ali ste jo navsezadnje nasli?“ je
vprasal Blaz, kateremu se je menda zdelo,
da Antonove povesti e ne bo tako hitro
konec.

,Potrpi“, ga zavrne Anton, ,da povem
vse po vrsti! — PopraSeval sem in popra-
Seval. Najti jo moram, Marusko, sem dejal,
Ce vse trzaSke krtine obrnem. In sem tekal
po ulicah. Truden sem bil Ze ko mucenik,
da sem se komaj pokoncu drzal. Noge so
me skelele po podplatih, seveda, cel bozji
dan dirjati po kamenju, ni karsibodi. Lacen
in Zejen sem bil pa tako, da se mi je kar
tema delala pred o¢mi.

Nazadnje sem pricapljal do nekega zidu,
iz katerega je tekla voda. Poln kabelj vode
je stal zraven na klopi. Malo v stran se je
pogovarjala debela deklina, najbrZze kak¥na
dekla, z dolgim beti¢nikom, ki jo je lovil
za roko. Ne bodi nemaren, sem si rekel —
pa sem se nagnil nad kabelj, privzdignil
malo klobuk in pil.

— O, ti grdoba grda, ti! — sem za-
sliSal od zadaj. Tista deklina me je bila
spazila.
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4 Bogdan Vened

— Tresk babiji, sem dejal, piti bi mi pa
vsaj dala, saj se morje Se ni posusilo! —

Toda ona puncara je pa kar meninic
tebini¢ zgrabila kabelj in vodo vame busk-
ffla ;. .

— Boga zahvali do komolca, potlac grda,
da si zenska! sem zavpil. — Ce bi bila
moski, bi ti jaz Ze drugale pokazal, kaj se
pravi postenega Kranjca politi z vodo. Kaj
misli§, da nisem bil Se pri krstu, kajli, grdoba
lah6nska!

Tako sem bil moker ko mis. — E, pojdi
se solit, ti Maruska! Jaz te ne bom vel
iskal, kakor hudobec duse. Kar domov
grem. — Tako sem rekel pa 3el proti trgu,
kier je morala biti Sobka.

Pa sem zaSel v ulico na osem pramen.
Vro¢e mi je prihajalo. Kam bi se obrnil?
Sto sre¢, da je priSel neki koSar. Pa sem
se prijel za njegov ko$ in sem tako sre¢no
prisel na trg k Sobki.

Drugo jutro sva odrinila domov. Trst
se mi je pa tacas tako zameril, da bi ne bil
prav ni¢ Zalosten, ¢e bi ga kdaj odneslo
morje. Domov sem priSel tako sestradan,
da sam sebe nisem poznal, ko sem se po-
gledal v ogledalu. Stirinajst dni je bilo treba,
da sem se spet malo obredil — —“ Anton
se je pri teh besedah prijel za podbradek,
menda da bi se preprical, e ni morda Se
zdaj sestradan in suh.

,Kam je neki odletela sestra, kakor ste
prej rekli?“ je vprasal Blaz.

,Kaj vem, kam! Bes jo poberi, Ce je Se
ni! Ko bi bila kaj vredna, ne bi bilo treba
zdajle meni Zzivine pasti pa procek plesti.
Bogve, kod se potepa, Ce se Se ni spravila
s sveta. — Glej, Blaz, da je ne bi Sel po-
kropit, ko bi na odru lezala! No, da. To-
liko straje sva uzila z materjo po ocletovi
smrti. Ona se je pa v denarjih valjala. Ni¢
nisva imela — —¢

,HiSo ste imeli, ne?“

,Kdo jo bo dal! Pri Ton¢kovih smo bili
na stanovanju, v stranski sobici, v tisti luknii.
No, pa je Ze Se bilo, dokler so e bili mati
zdravi. Toda potem, ko so se enkrat nekaj
prehladili, zboleli pa umrli — —*

: Nesre¢no zlato!

Debele solze so pritekle Antonu po
obrazu.

,ves, Blaz“, je nadaljeval ¢rez nekaj Casa,
,Svojo mater Mico imej rad, Ceprav ni dosti
prida! Blagor se ti, da jo Se ima8! Ti ne
ve§, kako je hudo, ¢e nima ¢lovek ni¢ svojih
ljudi. Le pogledi mene! Zive duSe nimam,
ki bi mi kaj postregla, e bi zbolel. Mislis,
da bi mi Tonckovi kaj postregli? S kopri-
vami ne, ti pravim — Ceprav smo v sorodu.”

,Pa se oZzenite! Zmeraj se Zenite, pa se
nikoli ne domenite.“

Blaz je zadel na pravo struno. Antonu
se je lice od veselja razsirilo.

,1u ima§ pa prav. OZeniti se bom pa
moral. Drugega mi ne kaZe. Saj imam Ze
izbrano. Pa nofem tega nikomur praviti.
Ves, katero bom vzel? Lorencevo Brigito!“

,Ce vas bo marala. Ako ji jaz povem,
kako ste neusmiljeni, kako ste mene tepli,
vas bo z burkljami napodila, kadar boste
prisli snubit.“

,NO, saj tega ji ne bo$§ povedal? Kaj ne,
da ne? Bog varuj! N4, tu-le ima$ Se krom-
pirja! Saj jaz nisem neusmiljen. Samo kadar
me tista jezica prime, takrat se ne znam
premagati . . . Ve§, mislil sem vzeti tisto
Gregcevo UrSo. Pa je tako ¢encasto Zenisce,
da ni ni¢ Z njo. Samo reZi se pa zobe kaze.
Kaj mi ho¢e tdko! — Ampak Brigita, ta je
pa kakor ustvarjena zame. Ce je prav re-
jenka, je pa zato tako Cedno dekletce, da
malo takih. Malo mlada je Se, pa se bo Ze
popravila. In ker nima Lorenka ni¢ svojih
otrok, bo Lorenfeva hiSica gotovo enkrat
Brigitina. Vidi§, fant, kako sem jaz pameten,
ko se za Brigito poganjam. Bom vsaj do
svoje hiSice priSel ... Pasja vera, kaj pa to
pomeni? Ni zagrmelo ?¢

Anton je vstal in pogledal kvisku.

,Seveda je! Vidi§ tam-le oni ¢rni oblak?
In tam-le tudi eden. Tam pa zopet eden.
Blaz, danes pa prej poZeniva Zivino domov'!
Ni¢ ni verjeti tem malopridnim ¢arovnicam, da
ne bi izkuhale kak3ne toce ali hude ure . . .“

Anton je zatrobil v rog. Blaz je pa na-
redil pri pepelu kriz¢ek, da ne bi prisle po-
noci kurit in plesat Carovnice.
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Drugo poglavje.

Huda ura.

Zivino sta pognala proti domu. Ravno
sta zapirala leso Pavletove staje.

Tu se zagleda Blaz na bliznji klanec in
pokaze tja tudi Antonu. Iz goSce sta se bili
prikazali na kolnik dve postavi, moski in
zenska. Moza sta Blaz in Anton takoj spo-
znala. Bil je Ribnigki Jurij, dobro znan dale¢
na okrog, ker je svoj cas, kakor je sam rad
pripovedoval, zalagal vso ribniSko dolino z
mizami in omarami; na stara leta je pa priSel
v Bukovico, ker se je bil doma sprl s sinom.
Tam pri Juretovih je mizaril, in vsak otrok
je vedel zanj. — Ampak kdo bi bila Zenska,
ki je prihajala z Jurijem? Domacinka ne —
je bila prevel tuje napravliena ... Bila je
kakor kaka gospa. Antonu in Blazu se je
pojavila radovednost na obrazu . ..

Tedaj pa je Ze od dale¢ zaklical Jurij,
ki je bil ugledal ¢&rednika: ,Anton, hoj
Anton! Veseli se, ¢e ti pravim, veseli! Kaj
gledas$ to gospo, kakor Ribni¢an nov pisker?
Ali je ne poznaS? BoS$ videl, ¢e jo pozna$
ali ne!“ V tem je urneje stopil, in Zenska
poleg njega.

Anton pa se je oprl na leso in lovil z
roko veliko bradavico na podbradku, kakor
bi bil v zadregi.

,Kako bom jaz poznal, koga ti vodi$
za seboj!“ se je odrezal Juriju, ko je le-ta
z neznano gospo dospel do njega in do
Blaza.

,Ha, ha, ha!“ se je zarezal Jurij. ,Ta je
pa lepa! Kaj takega pa %e ne! Svoje sestre
ne pozna ve¢, Maruske ne poznas, Anton —¢

Anton je ostrmel. ,Nak! ... Jurij, kaj
govori§! Jurij, ti ima$ mene za norca! Kako
neki... Nak, to Ze ni Marugka .. .“

,Pa sem, Anton, res sem — tvoja sestra.
Daj mi roko!“ je izpregovorila dobrovoljno
neznanka in nudila Antonu roko.

Anton pa ni mogel verjeti.

,Le] ga, nevernega Tomaza!“ je zavpil
Jurij. ,Daj roko Marugki, Anton, in veseli
se! Kaj bo$ tako gledal! In ti, Blaz, kaj

zija§ na vsa usta! To je Antonova sestra,
da bo$ vedel, ki je pri§la iz Amerike, bo-
gata in ucena, da tebe lahko precej proda.
Prepetovo bodi! Ali ves, kje je Amerika,
hlapc¢ek moj? Vidi§, to je taka deZela, kjer
zivé sami volkodlaki pa dihurji, ki namesto
jajec ljudi zré. Prav pod nami je. Kadar
imamo mi dan, imajo tam noc. Zdaj petelin
tam k dnevu poje.“

Blaz si je tezko kaj zapomnil ufenega
pripovedovanja Jurijevega, ker je nepremi¢no
gledal gosposko Zensko, ki naj bi bila sestra
Antonova, ona Maruska, o kateri mu je
Anton ravnokar pravil.

Zdela se mu je ¢udna. Bila je visoke
postave. Obraz je kazal starost morda Stiri-
desetih let. Med vrano¢rnimi njenimi lasmi
se je pa svetila Ze mnoga belkasta nit, prica,
da je Zenska prestala tudi Ze kaj hudega.
V ocCeh se je svetil nekak ogenj strasti. Lica so
ji bila zagorela. Okrog ustnic pa ji je igralo
nekaj takega kakor zasmeh vsemu svetu.

, Lako sires ti? Prej bi pricakoval smrti,
je dejal Anton in okorno pomolil sestri roko.
,Dolgo te ni bilo ... Trideset let... Celo
vecnost . ..Padasile priSla... Ves§, ob vse
sem, ob oceta, ob mater ...“ In Anton si

je zacel brisati solze.

Zagrmelo je na daljnem jugu, kakor bi
pala velika gol na skalo in med padcem
pomeckala nezna drevesa.

,Pokrizajmo se in pojdimo!“ je izpre-
govoril Jurij. ,Ce ne, se bomo mo¢ili. Kako
se temni! Zdaj zdaj bo tu dez. Oblacice
gredo po severu.®

,9aj res, kar pojdimo!“ je dejal Anton.
,Blaz, danes sam Zeni zivino domov! Mi
gremo po stezi.“

,Na, fant, na!“ Blazu so se razSsirile o¢i.
Antonova sestra mu je stisnila svetlo Sestico
v roko. Razsirile so se pa oci tudi Antonu,
ko je to videl. In precej je naredil sklep:
Pri denarjih mora biti. In postal je spet
dobre volje.
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Blaz jo je ubral za Zivino. Anton, Ma-
ruska in Jurij so jo pa udarili po stezi.

Huda sapa je pihala nad mra¢nimi dre-
vesi. Vrdicki so pokali in stokali. Veje so
se vile in upogibale. :

,Kje si pa bila toliko ¢asa?“ je vprasal
Anton svojo sestro. ,Ali si bila res tudi v
Ameriki?“

,ludi“, je odgovorila Maruska. ,Pa ti
bom Ze drugikrat ve¢ povedala. Omozena
sem bila z nekim trgovcem. Letos mi je
umrl. In tako sem se namenila domov.“

,Kje sta pa z Jurijem vkup priSla?“

,Kije?“ se je oglasil Jurij. ,V trgu sem
bil po opravkih. Nazaj gredé sem pa doSel
to gospo. Pridruzila se mi je, in zacela sva
se pogovarjati. VpraSala je po tebi. No, pa
sem izvedel, da je tvoja sestra.”

Zabliskalo se je prav nad njimi. Jurij je
naredil velik kriz. Marugka toliko da ni pala.
Anton je pa vpil: ,Ni¢ bati! Imamo vsaj
lu¢. Zivio! Vsa dolina naj izvé, da je prisla
moja sestra domov. Zivio!“

,Ali si nor, ali kaj-li?“ ga je sunil Jurij.
,K hudi uri se pripravlja, ljudje jokajo, ti
pa uka$!“

,NiC nor, vesel sem!“ je odgovoril Anton
in Se enkrat zaukal. In Se dalje bi bil ukal,
da mu ni Marugka velela, naj bo tiho.

Stopili so na plano. Med koSatim drevjem
se je doli pred njimi belila vas, in se rume-
nilo zZitno polje. Jata ptic je otoZno kricala
in letela €ez krajino. Nad njo so se pa zbi-
rali gromadasti oblaki.

,Qa vidi§, stisnjenca, kako cijazi drva?“
je zaklical Anton in pokazal na planjavo, po
kateri je korakal zgrbljen mozi¢ek s palico
v roki, z debelim vlakom na rami. ,O, da
bi ga ftristo tiso¢ hudnikov vzelo! Toliko
denarja ima, pa se mudi. Ve§, Maruska, to
je Srdin. Toliko ima na posojilu, da $e sam
ne vé, koliko. Koliko ima pa doma plesni-
vega denarja zakopanega! Ko bi ¢lovek
mogel do njega! Saj ne bi bilo ni¢ greh...¢

,Kajpak ko greh“ se je oglasil Jurij.
, Vsaka tatvina je greh.“

Pri Svetem Antonu je zazvonilo k éblaku.
Nase znance je pripeljala steza v laze, ob-
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senene z visokimi hrasti, ki so krehali in
hrescali vsled silne sape kakor nadusljiv
starec, ki ga lomi kaSelj. Vijaca je vrtila po
zraku po cele zvalke sena, ki jih je vzela
grabeCicam in nakladavcem. — Hiteti so
morali. V penecih oblakih je vrelo in 3u-
melo ko v razbeljeni peci. OtoZno milo je
pel zvon pri Svetem Antonu. In Ze so zacele
padati mrzle, debele kaplje.

,Pod ono skalo bomo morali vedriti,
ne bo drugace“, je vpil Anton in kazal na
¢rnikasto pecino, ki je moléla iz klanca nad
njive. ,Tam bomo pod streho.¢

Prisli so kmalu do nje. Z vso silo je
bus¢il Anton v votlino. Videlo se pa Ze ni
dosti.

,Kateri zlomek pa je le-tu?“ je zakrical,
ko je zadel ob Zivo bitje.

,Vstran!“ se je zadrl Zenski glas. ,Teslo
nerodno, kaj se vriva$? Saj vidi§, da ni ni¢
veC prostora. Tukaj smo Pavletovi.“

, Tiho, Juretovka, brazdana, klékarica!
Ali te bom vun vrgel!“ je vpil Anton in s
komolcema delal prostor. ,Pa tudi ti, Zefa
Pavletova, se tja bolj dej! Ali pa vun pojdi,
na dez! Te bo vsaj malo opral. Saj si tako
¢rna ko cele$nik. Mislite, da bo moja sestra
na plohi stala?“

,INOo, no, saj bomo vsi lahko!“ ga je
mirila Marugka.

Prostora je bilo pod skalo res za vse
dosti, Ceprav je bila ona jezi¢na Zenica, Jure-
tovka, sama precej Siroka.

Tiho je bilo nekaj trenutkov pod pecino.
No, saj je zunaj zadosti bucala nevihta. Veli-
kanski voden curek je visel iz nasiCenih
oblakov na zemljo, kakor bi ga bil precedil
kdo &rez ogromno cedilo. Vse je bilo za-
vito v megleno, vodeno temo. Blisk za
bliskom se je vzigal, grom za gromom je
potresal nebeski strop. Med gromenjem pa
so se sliSali posamezni Cloveski glasovi, in
zvonci bezele Zivine.

Nekaj trenutkov so molcali gostje pod
skalo. Pa le nekaj trenutkov. Juretovka se
ni mogla premagovati.

Kazala je Marusko in tiho vprasala Jurija:
,Kdo pa je ta Zenska?

-
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,Antonova sestra. 1z Amerike je prisla“,
je takisto tiho odgovoril Jurij.

,Maruska?“ se je zacudila Juretovka na
glas.

,Maruska, da, ¢e hoce§ vedeti!“ je za-
krical Anton. ,Ali ima$ kaj zoper njo? Mislis,
da bo tebe vprasala, ali sme priti domov?“

, lako bodi no tiho!“ je sunila Maruska
brata. ,Saj ti nih¢e ni¢ nece!“

,Pa res, kaj bi zmeraj iztegoval svoj
jezik!“ je v razzaljenem glasu dejala Jure-
tovka.

,Za bozjo sveto voljo, kaksno je nocoj!“
je vzdihnil Jurij. ,Ali bo sodnji dan, kaj-li?“

,O ne, sodnja no¢!“ je dejal Anton in
se zakrohotal.

V tem trenutku je stra¥no zagrmelo in
treScilo tako blizu nekam, da so vsi zamizali
in se zgenili.

,Molimo, molimo!“ je zajecal Jurij.

,Ogenj!“je zavpila Juretovka. ,Nabregu!
Lorencev skedenj gori. Jeze§, Ce se Se nasa
hisa vname! Ljudje boZzji, pojdimo gasit!“
In Zenica je skocila izpod skale in zdirjala
proti vasi in klicala: ,Sveti Florijan, bodi
nam bran! Sveti Florijan, bodi nam bran !¢

Ostali vedrivci so preplaseno gledali.

,Bog bodi varih, e se Se Lorenceva
hia vname!“ je zatulil Anton. ,Bogve, morda
je Brigita prav v hisi.. .«

,Katera Brigita?“ je vpraSala Maruska.

,1, Brigita, Lorenteva rejenka! Kako ti
hotem drugace povedati?“

,Hitimo Se mi! Morda moremo kaj po-
magati“, je dejala Maruska in hitela za Jure-
tovko. Tudi Pavletova Zefa jo je potegnila
za njo.

,Kam gre§? Bog, da si pod streho!
Maruska! Maruska! Kaj tebi mar, ¢e Loren-
¢eva koca zgori?“

Anton je krical zaman. Maruske Ze ni-
kjer ni bilo. _

,Buzarada, jaz moram tudi reSiti svojo
ropotijo“, je dejal Jurij in stopil izpod skale.
,Kaj pa ti, Anton? Kaj stoji$ tu ko zacaran?
Gasit pojdi! Kaj gledas? Luza ti bo zgorela;
kie bo§ potlej zivino pojil!“ In Jurij jo je
odkuril.
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Kaj je hotel Anton? Nekaj Casa je Se
premisljal. Potem je pa potegnil klobuk bolj
na Celo in $e on odS$el proti vasi. — Ampak
tekel jaz ne bom, je dejal — saj pravijo,
da tako ni¢ ne pomaga gasiti, kar strela
zazge. In za hitro hojo jaz sploh nisem.

Crez kamenje in kotanje ga je vodila
pot.- Anton se je hudoval pri pasji veri nad
vremenom. Pa ni ni¢ pomagalo. Z neba je
lilo kakor iz lijaka. Pred njim se je vse
krizem bliskalo, nad njim grmelo, za njim
pa treskalo, da je bilo strahota.

,Ubogi ¢lovek*, je vzdihoval Anton in
veCkrat postal, ki ima kak3no sestro! Za
samo pregliavico mu je. Mar bi bil jaz
zdajle v zati§ju! Kaj se mi je treba po ka-

menju prevracati! Naj se prehladim — za
vrat mi Ze voda teCe — je precej bolezen,
kaSelj pa smrt! — — Ampak sestra je sestra.

Moram iti za njo. Saj se lahko izgubi, ker
Ze dolgo ni bila v tem kraju. Videti je pri
denarjih. Bog je vseeno dober, ki mi jo je
poslal . .. Samo to je spak. Maruska je zdaj
za trdno Ze na pogoriS¢u. In denar ima ves
pri sebi. Kje pak? Tam bo vse ¢&rno ljudi.
Lahko jo kdo okrade... Anton Tonckov,
tega pa ti ne sme$ pustiti! Teci, kar mores!*

In je tekel, kar je mogel.

Bila je Ze no&, ko je priSel do vasi. In
prav tema bi bilo, da ni razsvetljevala noci
goreta Lorenceva koca. Pa tudi ta ni dolgo
gorela. Kmalu se je sesula, seveda, saj je
bila lesena, stara, vsa trhlena. In ogenj se
ni razsiril, ker ni bilo vetra veg, in je Se
vedno curkoma lilo, in ker je koca stala na
bregu, vendar nekaj korakov od vasi.

,Hvala Bogu!“ je dejal Anton, ko je to
opazil. ,Ampak kaj imajo tam pred Lipetovo
hiSo? Vse &rno ljudi. In vpitie in jok ...«
Mozi¢ek je malo postal in gledal. ,Boljse
je od zadaj stati. V grudi in temi sem Ze
marsikak sunek dobil.“

Res se je vse trlo pred Lipetovo hi%o,
ki je stala zdolaj pod Lorencevo. Vse je
krizem vpilo.

,Jjurij, Jurij!“ je klical Anton Ribnicana,
ki je ravno zapuscal gruco in odhajal domov.
,Kaj se je pa vendar zgodilo?“
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,Spominjaj se S&tirih poslednjih reci in
vekomaj ne bo3 gresil!“ je odgovoril.ne-
kdanji zalagavec cele ribniSke doline resno.
,Lorenka je mrtva. V Lipetovi hisi lezi.
Poidi pa poglej! Jaz si moram iti vecerjo
kuhat.“

Anton je stopil v gruo. Juretovka je
pravkar stopila iz Lipetove hiSe in vpila:
,Vse zaman, vse zaman! Drgnile smo jo,
vse poizkuSale. Vse ne pomaga ni¢. Lo-
renka je mrtva. Bog ji daj vecni mir in
pokoj.“

,Kako je pa vendar to prislo?“ so vpra-
Sale nekatere Zenske, ki so tudi 3ele zdaj
prihitele zraven.

o1, kako? Tako: Lorenka je bila sama
doma, ko je tresCilo v skedenj. Brigita je
bila §la k izpovedi.©

,LorenCeva teta so bili pa danes teden,
sem jih videla v nedeljo pri sv. obhajilu“, se
je oglasila Povzinova UrSka, mlada deklica.

,No, je Ze prav!“ je povzela Juretovka.
,Lorenka je ali od strahu umrla, ali jo je
pa tisti puh zaduSil. Brigita je ravno prisla
domov, planila v hio, klicala mater, pa ni
bilo ni¢ odgovora. Ogenj je od pdda Ze pro-
diral v hiSo. Slisalo se je Ze prasketanje . . .“

,Odkod pa ti to tako natanko ve$?“ je
vprasal nagajiv moz iz gruce. -

,Dedec, pa ti pripoveduj, e bolje ves!
Pa da bo$ vedel: Stoparjev Janko mi je
pravil, ki je videl! Brigita je hotela Lorenko
vzdigniti. Pa je ni mogla. Seveda, kako je
pa sibka, Lorenka pa debela in tezka. Ze
se je podiral strop. Se malo, pa bi bilo tudi

po Brigiti. Onesvestila se je in pala. Pa je .

priletel Stoparjev Janko .. .“

,Kje je pa bil?“ je vpraSal isti nagajivec.

,Kaj jaz vem, kje! Mimo je priSel. Pa
je skocil v hiSo, zgrabil Brigito in jo nesel
vun, zopet planil nazaj, pa prinesel Lorenko
vun. Komaj je prestopil prag, pa se je se-
sula koca. No da, potlej sem pa jaz pri-
letela iz laza, pa sva z Jankotom .. .“

,LazeS!“ se je oglasila Busfajka. ,Jaz
sem bila pri pogoris¢u prej kakor ti. Jaz
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sem pomagala, da smo prenesli Lorenko
v Lipetovo hi%o.“

,Pusti me no, da vse povem! Saj pravim,
¢lovek mora biti zmeSan; ¢e ga ni zmeSal
ogenj, ga pa ti ljudje. Za boZjo sveto voljo,
kak$ni so dandanes ljudje! Kako sem letela
iz laza! Kako sem drgnila Lorenko! Zdaj
imam pa to za zahvalo, da mi pravijo, da
lazem. Oh, sre¢na Lorenka, ki se je od-
tegnila takim ljudem!“ In Juretovka je od-
jokala nazaj v vezo.

,Babe nore!“ je zavpil Tontkov Anton.
,Kaj se pa spet kregate? Ubogi angeli, ki
vas bodo v red devali sodnji dan tam v
dolini Jozafat! Jaz pa le to pravim: Bog se
usmili Lorenkine dusSe! Kaj se rezite? Po-
vejte mi rajsi, potlaci babje, kje je Brigita in
kie je moja sestra?“

,Katera sestra?“ je hkrati vpraSalo vec
radovednih glasov.

,Moja, nasa Maruska! Torej, kje je Bri-
gita, kje je Maruska?“

,Brigito so nesli k Poljakovim“, je go-
vorila Zerinka bolj sosedam ko Antonu.
,Poliakovka jo je vzela, je njena birmanska
botra. No, pa dekli¢u se ni ni¢ posebnega
zgodilo. Samo omedlela je menda. A o
kateri Maruski govori ta prismojeni Anton?“

,O kateri Marugki?“ se je oglasila Jure-
tovka. Spet je bila na pragu. Obraz se ii
je veselja svetil. ,O kateri Maruski, vprasate?
O svoji sestri govori Anton, ki je danes
prisla domov. Jaz to vem, ki sem z njo
govorila. Pa naj zdaj kdo rece, da laZzem!
Anton! Maruska je Sla k Poljakovim. Le
pojdiva tudi midva tja!“ . ..

, lista MaruSka da je priSla spet v na$
kraj!“ je povzela stara Zerinka, ko sta od3la
Anton in Juretovka.

,lista menda, da. Saj jo gotovo Se
pomni$. In Anton je dostikrat o nji pravil®,
je pripomnila Samka. ,Jaz sem dejala, kdo
je tista tuja Zenska, ki sem jo prej videla
pri ognju!“

,Nesre¢o je prinesla“, je pristavila To-
mazinka. (Dalje.)




@ SvetonoCne romance.
GUET S RIS T o e pl oy

Angeli so zaplakali.

Angeli so §li po svetu
in iskali so tesarja
in prosili so tesarja:
— Dej, za bozZjo voljo stori
zibko Sinu boZjemu!

,Ce bom znal 2 — tesar je dvomil:
,Kdaj Ze nisem tesal zibke!“

Pa je tesal in iztesal

jasli Sinu boZjemu.

Sin je rasel ... modro vzrasel —
In enajstkrat tretje leto

angelom je vse potozil:

— Moja duSa je do smrti
Zalostna, oj, Zalostna!

Angeli so §li po svetu

in iskali so tesarja

in prosili so tesarja:

— D¢j, za bozjo voljo stori
rakev Sinu boZjemu!

,Ce bom znal ¢ — tesar je dvomil:
,Kdaj Ze nisem tesal rakve!“

Pa je tesal in iztesal

kriz za Sina boZjega.

Angeli so zaplakali

in v nebesa priplakali.
Vecéni Bog jih je tolazil:
— O, nikarte se solziti,
moralo tako je priti,
zlati moji angelci!

Samega zaéadenja...

Ali tega nisem jaz

Da ne pojde danes spat

zvil iz samih sanj, preje za goro, ¢udovita res,
kar je v svoji pameti dokler ne bi sveta noc¢ da se ji Se kerubi
sklenil beli dan: vstala nad zemljo. ¢udijo z nebes.

S trudnimi oémi je bdel
gori vrh planin,

in pridihala je no¢ —
sveta no¢ z visin:

Kdo bi ne zaspal?
»Nikar, nikar mi, detece, Okleni se me, detece, Nasloni se mi, zibelka,
ne zaspi takoj! pa me glej sladko: na pokojna tla:
ne bom ti zibke zibala, tako nocoj$no sveto no¢, tako je zemlja to-le noc,
ne bom ti zibke zibala, tako je prvo sveto no¢& tako je zemlja tisto noc
mamica nocoj! gledalo nebo. mirna bila vsa.

Nikar, nikar mi, detece,
ne zaspi takoj,

ne bom ti zibke zibala,
ne bom ti zibke zibala,
mamica nocoj!“ —

Samega zaltdenja
dan je vztrepetal
in zadivljenih je lic
vekomaj zaspal.

A sinko se je davno Ze
v sanjah zasmehljal;

saj kdo pri tej uspavanki,
pri miljeni uspavanki,
kdo bi ne zaspal? —

Rad bi znal, &e je tako
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Sivi Marko.

K polno¢nici je zvon zazvonil,
a sivi Marko ga ni sliSal.

Ob dlan si glavo je naslonil
in v kot zagledal se je gori.
Iz kota jasli so blestele:

tako se sveti v zlati zori
zeleni holmec nad vasjo.

In sivi Marko pol je dremal,
napol se v mislih je razvnemal
tako mehkd, tako gorko:

0, tudi jaz sem hlev imel,
Se lepsi, ko ve, moje jasli;
o, tudi meni so pastirji

na griCu so mi ovce pasli;
in kakor vam — le-tam na robu
kosatil si je dob pri dobu.

In hiSo z vrtom sem ogradil,
na vrtu drevja sem zasadil
tako lepo, tako gosto;

le ¢e so hude brile sape,
polukal dom je izmed drevja:
tako se izpod zimske kape
prikrito kaZejo uSesa ... —

No, pisani pastirji v jaslih,
zakaj se smejete, zakaj?!

Ginjen sem se

Ne vidite, ne sliSite,
kako je Zivo vse nocoj?

Kot brat in sestra — hrib in plan

kramljata bajke med seboj.

In kakor bi cekine Stel,

cezi studenec mimo skal,

in kakor bi cekinov rad,
priklanja dren se mu do tal.

A mesec pred velernico

v oblaku skriva svoj obraz:
gotovo se ,skrivalnice®
igrata, da je slajSi Cas.

Sevé, nocoj je lepa noc,

in kdo bi skrival nasmehljaj,

ko se Se sivi Marko smeje?

A clakite, konam naj preje!“ —
In pol cebljal je, pol je sanjal:
»EJ, vse na svetu se vrti, -

in vse se kmalu izneveri;

sedaj je moja ped prsti,

ki sproti noga jo premeri.
Umrlo mi je solnce Zarko,

in ljudstvo si¢e: Sivi Marko
pokopal si je srefo sam ...
Jaz sam?! He, he, e ni to laz!

A vi, pastirji, z belo ¢redo
gotovo greste v Betlehem?
Pocakite, da z vami spem!
Samo nobene nimam ovce —
in brez ovcice bi li smel?

Pa Ce je treba, mili BozZe,

ta kozuh dam iz ovcje koZe,
saj ni Se prevel zalrnel — —

«

Pri jaslih lucca je brlela,

in lu¢ci plamen je pojemal,

a skoraj mirno je zadremal,
zadremal kakor Marko sam. —

zasolzil.

In gorsko selo kroginkrog
pociva pod meglicami,
kot bi se ga nevidni duh
dotikal s perutnicami.

In skozi ves ledeni zrak
se sape podrsavajo,

a zvezde jim z iskrenimi
olesci namigavajo.

In skozi ves drhteci zrak
srebrna rosa mi roslja . ..
In taka rosa, se mi zdi,
v ofeh se mojih lesketa.

Moj Bog! Kaj ti si na srce
izlil skrivnostno mi sladkost?
Mar se izlilo je srce

v presladko tvojo mi skrivnost?




Mati ji je modrovala;
,Vida, draga moja hi,
jutri bo pa sveti dan,
jutri bojo maSe ftri.

Kadar bo$ pri prvi masi,
prosi, da ti sveti dan

pride v duSo, naj bo v njej
za vse Case zakopan.

Kadar bo§ pri drugi masi
ne pozabi mojih let,

da se ne prenagli smrt

pa jih z grobom gre odet.

Zapojva rodna moja vas,
zapojva si boZi¢nico
o tihi no¢i blaZeni!

In kar je tvojih hi$ in koc,
naj z okni razsvetljenimi
strme, kako izpod neba
oblak visi srebrnobel.

Po njem sneZinke hodijo:
tako so boZji angelci

po Jakobovi
sprehajali se

Silvin Sardenko: Svetonoéne romance.

Pri treh masah.

V tretji masi se pa spomni,
da so bele rozice,

cvetja rahlovzraslega

in premehke kozice. . .“

Vida s smehom je nedolZznim
pala materi v objem,

drugi dan pa v cerkvico
pohitela k maSam trem.

Izpolnila v prvi masi
prvi majkin opomin,
pa je ganil sveti dan
jo do srénih globocin.

Cestitka.
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V drugi masi drugo prosnjo
vzdihnila je pred oltar,

in Se dolgo materi

groba kopal ni grobar.

V tretji masi pa se Vida
rozic ni spominjala . ..
Ah, da ne bi ji nedolZnost
nikdar z lic izginjala!

Rajsi materi bi preje
grob izkopal naj grobar,
da bi take Zalosti

ne docakala nikdar!

In kar je tvojih hi§ in koc,
tako naj vse si mislijo,
da te sneZinke biserne

zveli¢ane so dusSice,

lestvici
gor in dol.

iz tretjih plavajo nebes
Cestitat zemlji-materi:

— O, zemlja ti Adamova,
ne kerubi, ne serafi

ti niso mogli vdihniti

te dihe blaZene noéi —

le Bog, le vsemogo¢&ni Bog'!

Prosjakova iadnja pesem.

Vsaka hiSa poje nocoj:
Tiha noc¢,

blazena no¢!

Ti pa moja duSa zapoj:
Tezka noé¢,

Zalostna noc!

Tiha no¢ —

komur niso vetrovi
svetih pesmic pobrali
kakor meni . ..
Blazena no¢ —
kogar niso snegovi
na dobravi zapali
kakor mene. ..

Mehka zima, poglej:

V krilu tvojem sneZenem
roke vekomaj sklenem —
ti pa poj nad menoj:
Tiha no¢,

blazena noc!

Silvin Sardenko.
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()b tihih veterih . ..

Spisal Ksaver Mesko.

Moji du$i so dragi tihi in mirni veceri.
Temne in burne vecere dusa pac vzljubi za
nekaj trenutkov. A ta ljubav se kmalu pre-
rodi v strah in grozo. Hrus¢ viharnih vecerov
zaduSi v dusi njene lastne glasove: nasa
duSa le poslusa, se cudi, trepeta — a za
lastne misli nima ne Casa ne prostora.

Ljub&i so mi veCeri z mehkim mirom in
sanjavo melanholijo, veceri, ob katerih dan
vdano in brez boja z jasno, belo nocjo leze
k pokoiju, ob katerih angelci bozji na azurnem
svodu nebesnem polagoma odpirajo svetla
oCesca ter napol radovedno, napol zado-
volino zré na zemske niZzave, ne da bi jim
vsak hip zakril teman oblak divni razgled
po vsemiru. In nad selom plava mir, mir
polni hiSe, kjer se zbirajo trudne druZzine,
mir dehti iz travnikov ob vasi, mir plove
nad polji in nad gozdovi — vsa Sirna pri-
roda je pogreznjena v globok, sanjav mir. ..

Ob takih tihih in mirnih vecerih, ko v
prirodi bozji skoro ni sliSati zvoka, ki bi
motil misli nasih dus§, te rade govoré same
s seboj. Ob takih vecCerih se Cesto kakor
Sirna, na vse strani pregledna plan, razgrne
pred nami naSe Zivljenje. Iz globine duSe
vstajajo podobe in prizori, nasa mrtva mla-
dost se ozivi pred nami, budé se nam spo-
mini na jasne in tezke dni in na nekdanje
enako mirne in tihe veclere.

A s takimi mirnimi in tihimi veceri so
Cesto v tesni zvezi burni odlomki naSega
Zivljenja. ..

Nocoj je tak tih in miren vecer. In pred
duSo mi vstajajo razni nekdanji tihi veceri,
dolga vrsta: od prvih mladostnih let in
semkaj do danes, ko uzivam tak tih vecler
v tujini. O kolikih sem mislil, da sem jih
Zze davno pozabil, a danes se spet ozZivljajo.
Cutim, da so vzlic mnogim letom %e jasno
in ostro zapisani v moj spomin — dolo¢no
in globoko, kakor bi bili z iglo zalrtani v
papir. Bri$i in bri$i — nikdar jih ne izbriSes. ..

Dokaj let je Ze tega. Tih vecer je bil,
pravzaprav Ze noc, ko sem se prebudil. V
sobi je bilo jasno — skoro kakor ob dnevu:
bila je polna luna, in skozi visoka, nezastrta
okna je mesecina v mirnih, a velikih valovih
lila v sobo. Zazdelo se mi je, da je grela
izbo z mla¢no toploto. Od okna pri mizi
je padal lunin soj ravno crez zgornji del
postelie. Ob vzglaviju je nekdo sedel ter
naslanjal glavo ob blazino malone tik moje
glave.

Tiho in oprezno sem se malce dvignil
ter se zagledal v obraz Zene, katero je pre-
magala utrujenost, da je sedé za hip za-
dremala.

Bila je moja mati. A obraz njen je bil
zel6 izpremenjen: lica so bila obledela in
upadla, brada se je zostrila, in v mesecini
sem jasno videl, da ji ¢elo prerezujejo gube.
Poprej jih nisem opazil nikdar.

Sloné v postelji sem dolgo zrl v ta
shujSani obraz. Niti dihati si nisem prav
upal, boje¢ se, da mamico zbudim in pre-
straSim... V dusi pa mi je polagoma vstajala
tezka misel: ,Tvoja bolezen je vlrtala Celu
materinemu te gube, v skrbi in v strahu, da
te izgubi, ji je postarelo lice — —¢

Sele sedaj sem se prav zavedel, da sem
bil bolan. Trudil sem se, da se domislim
vse te bolezni, da preracunim, kako dolgo
je trajala, koliko noci je mamica prebedela
ob moji postelji. A spominjal sem se le, da
sem nekega popoldne legel. V noci mi je
bilo zel6é vroce in Cutil sem pekoce bolecine
v glavi. Dozdeva se mi, da sem mamico
prosil, naj me nese odtod — kam sem hotel,
tega ve¢ ne pomnim... Potem pa je legla
neprodirna no¢ na moje misli. ..

Sedaj, ob tihem, lunojasnem veceru sem
se spet prebudil. — V glavi sem cutil sicer
Se nekaj tezkega, v uSesih mi je Se Sumelo,
o¢i so bile trudne in vse telo me je bolelo,
kakor bi padel iz viso¢ine na trdo zemljo.
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Spoznal sem, da sem bil Ze na pragu
med Zivljenjem in vecnostjo . ..

A ta veler sem se zbudil k novemu
Zivljenju, nov dan mi je zasijal ob tem tihem
veceru.

In prvi obraz, ki ga po tem zbujenju,
po tej vrnitvi k Zivljenju gledam pred seboj,
je najdraZji mi obraz. In ta mi jasno govori
o vecerih in noceh, ki jih je revica v boli
in obupu precula ob moji postelji. Koliko
vzdihov se ji je izvilo iz srca, koliko molitev
je njena dusa poéSiljala k Bogu v spraven
dar in v dragoceno odkupnino za mene!

Koliko solzd so potocile njene oci — od
teh solzd in od mnogih precutih noci so se
sedaj sklenile — ob tem tihem veceru, ko

sem jaz odprl svoje...

Tiho sem sklonil glavo nad njeno roko,
poctivajo¢o na odeji. Zarko sem jo poljubil
in solza ljubezni in hvaleZnosti mi je pri-
vrela iz ofesa ter mi kanila na to ko$ceno
roko.

,Mamica . ..“

Planila je po koncu, kriknila — a takoj
se je spet zruSila na stol. Njene roke so
se oklenile mojega vratu, suho lice je pri-
tisnila k mojemu ter glasno zaihtela. Plakala
sva skupno — a to so bile solze veselja,
hvaleznosti in ljubezni. ..

Krog naju in tam zunaj v prirodi boZji
pa je sanjal tih in miren vecer. Takih ve-
Cerov je tezko pozabiti in Cesto se spet
ozivljajo . . .

Vsakih sto let se ob tihem veleru odpre
Cudoviti cvet aloin. Vsakih sto let se ob
tihih vecerih v skriti puscavi porodi bajni
pti¢ feniks... Vsakih sto let bi ¢lovek ne-
mara naSel zvestega prijatelja. — A ni sojeno
vsakemu, da vidi cvet aloin. In koliko jih
je, da so videli feniksa, dvigajoCega se v
veliCastnem poletu proti soln¢ni obli? —
Malo jih je, ki najdejo pravega prijatelja...

Enega sem imel v Zivljenju. Ob tihih
veCerih sva veckrat brez dela posedala v
sobici. Sobice, ki sva stanovala v njih, so
bile navadno tesne, mra¢ne in vlaZne. A
dusi najini sta bili bogati, in najini srci sta
hranili zaklade najlep$ih biserov.

In ob takih tihih veclerih sva dvigala
bogastvo najinih dus. Biseri najinih src so
lesketali v najinih besedah, proniknjenih od
velikih idej in oZzarjenih od svetlih idealov.

Cesto sva po napornem dnevnem delu
ob tihih vecerih $la iz mesta. Zunaj, v prosti,
neomejeni prirodi so se nama duSe prosto
Sirile, zazibavale so se nama v sanje o srecni
prihodnjosti. Kovala sva naklepe za zZivljenje,
pred nama so se dvigala mogoc¢na po-
slopja. Ah, tedaj sva jih le snovala, a pre-
pricana sva bila, da jih svoj Cas res po-
staviva. Cutila sva v sebi gigantskih mo¢i,
in dozdevalo se nama je, daje le Se treba
pocakati onega velikega dne, ko poreceva
vsemogoc¢no ustvarjajo¢o besedo: fiat!

In ob takih vecCerih sva Zarno hrepenela
po tem velikem dnevu...

Nekega veclera sva Setala po polju za
mestom. Mrak je padal na zemljo, kakor bi
kdo tresel droben prah po vzduhu. Mesto
je lezalo pred nama v mraku kakor velik,
nenasitliiv moloh. Sum njegov ni zvenel do
naju.

Polje je bilo Ze rosno, in v travi se je
vila za nama jasno zalrtana pot... Bilo je
maja in zdelo se je, da iz njiv in travnikov
in iz vse prirode kipi Zivljenje...

Tiho sva stopala drug ob drugem. Pri-
jatelj je zamiSljen in pozorno zrl tja po
polju, kakor bi nekoga iskal.

- ,Vsepovsodi zivljenje, a po mojih sto-
pinjah sledi smrt.“

, 11 se spet vdaja§ pesimizmu.“

Trpko se je nasmehnil.

,Pesimizem in optimizem in idealizem so
zame le Se pojmi brez vse konkretnosti in
realnosti. Vse, o Cemer sva sanjarila $e pred
letom, pred pol leta, nima-zame nikake
vrednosti ve¢. Jaz ne bom od vseh svojih
naklepov uresnicil nobenega, ni¢esar ne bom
sezidal ... Vse je zame sedaj brez pomena,
ker je vse samo dozdevno in neresni¢no.
Resni¢ne so le prevare Zivljenja in — smrt.“

Posludal sem ga nemo in s sklonjeno
glavo. Iz izku¥nje sem vedel, da bi bile
zaman vse tolazilne besede. Prijatelj se je
zavedal, da nosi smrtno kal s seboj.
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Postal je in se zagledal v nebd.

,Kako krasno, kako velicastno! — Ali
se spominja§ mladega kneza Andreja Bol-
konskega iz ,Vojne in mira“, ko leZi ranjen
na bojnem polju? Visoko nad njim se boci
no¢no nebo, in oblaki plavajo po njem. In
tedaj zafuti neizmernost drugega svetd in
veliCastvo posmrtnega Zivljenja. In zacudi
se, da tega dosedaj nikdar ni opazil, da
nikdar ni o tem resno razmi$ljal. In vse se
mu v primeri s tem veli¢astvom zazdi majhno
in neznatno in brezpomembno —: on sam,
vse njegove skrbi, vsa ljubezen, ves svet
in vse Zivljenje —; Cuti le eno, da ni ravnal
prav, da se nikdar ni oziral v nebo. In trpek
kes mu napolni duSo... Dozdeva se mi,
da tudi zame prihaja tak trenutek...¢

Vzel je klobuk raz glavo; z rutico si je
otrl Celo, ki je bilo potno navzlic mla¢nemu
zraku.

,Da na to neizmernost, na to veliastvo
Clovek tako pozabi! In na smrt tako malo
misli — a kamorkoli pogledam okrog sebe,
povsodi vidim njeno koso...“

Z neko pritajeno grozo sem se ozrl tja
po polju. Zazdelo se mi je, da res stopa
smrt nekje ob nama, pripravljena, da zavihti
koso. V dusi mi je postajalo tezko in bolno...

,Da, vidim jo, ¢utim jo — krog sebe, v
sebi, vsepovsodi... Trebabo, se pripraviti...*

Nekaj tako velikega in skrivnostnega je
zvenelo iz teh njegovih besedi, da mi je
bilo, kakor bi moral sneti klobuk ter glavo
globoko povesiti pred skrivnostjo, ki je
hodila z nama po tihem polju, in ki jo je
njegova dusa jasno Cutila in Ze jela umevati,
moja pa Sele od dale¢ slutila. ..

Nekaj tednov pozneje smo ga pokopali...

Takih vecerov pa, kakor je bil oni na
polju, ko se mlada duSa poslavlja od ziv-
lienja ter se izroca smrti, ¢lovek ne pozabi
lahko ... — — — — — — — — — —

Neko¢ sem na potovanju po Ogrskem
v pusti izgreSil pot. Dan se je nagnil, in
ob tihem veferu sem sam samcat stopal po
neznani $irni ravani.

Vse naokrog je bilo mirno. Nad menoj
je sanjalo neb6. Ni bilo obla¢no, a zrak je

bil nasien in zgoSfen in zvezde so se
videle le nejasno — kakor bi visoko tam
gori potrepetavala trudna ocesca. Obkrozali
so jih svetli kolobarji, ki so tembolj bledeli,
¢im vedji so bili. Tudi 8¢ip lunin je bil ovit
s paro; lil je le slabo in hladno svetlobo
na ravan in prirodo boZzjo, ki je krog in
krog tiho snivala kakor v tezki utrujenosti...

Bila je pusta ta priroda in ta ravan.
Nikjer hiSe, nikjer drevesa — le tam na ob-
zorju se je v megleni temi nekaj &rnilo
kakor teman rob gorovija.

In jaz sem stopal sam po ti pusti, tuj
in neznan — poznal nisem ne steze ne
poti. Neprijetno in tezko mi je bilo pri srcu.
In ¢im dalje sem stopal, tem velja groza
in bol se mi je vsesavala v duSo. Dozdevalo
se mi je, da je vsa ta krajina mrtva in
prokleta, da stopam ¢rez grobove. Krog in
krog se v temini no¢i dvigajo gomile... in
na njih stojé poSastna znamenja — ne kriZi,
ampak znamenja zlo¢inov in umorov in pro-
kletstva. A ko se jim blizam, bezé pred menoj
kakor Kajn ter izginjajo v nedogledu...

In z boljo sem si priznal, da je moje
Zivljenje istotako prazna pustinja. Vse je
mrtvo v tem zivljenju — vse vzore sem
pokopal, vse velike ideje in veliastne na-
klepe sem polozil v globok grob, oltarje
svoje duSe sem podrl, sveta znamenja
zdrobil in ve¢no lu¢ sem ugasil.

In sedaj v temi in v no¢i stopam po
mrtvi puscavi, nad katero trepeta obup in
prokletstvo. In ne poznam ne cilja svojemu
popotovanju, ne steze, po kateri naj stopa
moja noga...

Neizre¢ena bol mi je legla na srce —
bilo je, kakor bi se spustil nanje otoZni
angel Azrael, da pocije od svojega neumor-
nega dela.

In ob tihem, mrtvaS8ko mirnem veceru
sem zastavil korak sredi puste ravani. In iz
globine duSe sem bolno in vroce zaplakal
za izgubljenimi cilji, za izgreSenimi stezami
k jasnim ciliem...

Tudi takih vecerov ¢lovek ne zablja,
zajed6 se mu globoko v spomin... — —

e n s ) s e e e e
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In e en tih veCer mi vstaja pred dufo...
Zunaj bo tiha in mirna no¢. V sobah bodo
hodili ljudje po prstih in Sepetaje bodo
govorili drug drugemu skrivnostne, napol
pretrgane stavke. :

Na mizici ob postelji bo gorela sveca.
Moz z izmucenim in bledim obrazom, lezec

ki jih Se ni domislii — vse to se mu bo
dozdevalo tedaj tuje in nicevo.

Nemara $e pac za trenutek obrne oko
nazaj v Zivljenje, nemara Se enkrat prehodi
vso tezko pot, ki ga je tako upehala in iz-
mucila, nemara Se enkrat premisli vse skrbi
in dela polne dni, se $e enkrat spomni

Sviel tiye kralji

Srednja oltarna slika v kolinski stolnici.

v posteljii, bo hrepeneli pogled vpiral na
razpelo v koscenih rokah.

Le to znamenje bo zanj $e imelo pomen,
vse drugo krog njega mu bo tuje, brez-
pomembno —: tihi veder zunaj v prirodi
bozji, ljudje, ki hodijo iz sobe v sobo v
tesnem priakovanju necesa velikega, naklepi
in nacrti, ki jih zapus¢a neizvedene, misli,

raznih velerov v odbeglih Casih — a tudi
vse to mu bode tedaj tuje in tako oddaljeno
od njega, kakor bi ne bil prezivel on vsega
fega ...

Pomen bo zanj imel le tedanji hip, le
oni vefer — oni tihi veliki veCer, ki mu
naj ne bo prehod v dolgo tezko no¢, ampak
zaCetek novega, jasnejSega dne...

,Dom in Svet“ 1902, st. 1.
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Trtje in povrtje.

More matter, with bess art
(Shakesp. Haml. II, 2.)

1.

Vina mi natodi, Kaj bi se Ze menil Jedki govor, ki siplje
dragi prijatelj moj, za ta preljubi svet! tiso¢ po svetu zdrah,
milosten priskoci Kdo bi se jeze penil govor, ki zbada in $Ciplje
duSevni nemodi, in Cemu bi ne cenil bliznjika na vse kriplje,
ni¢ se zlega ne boj! svojih zreldstnih let?! zame je — prazen strah!

24
Imel sem nekdaj krasen vrt. In zdaj koristen vrt imam.
Gojil sem v njem cvetice, V njem raste brdokev?) obilno
resedo, krisanteme, in redkev in rdelih pés
potonike, vrtnice . .. < in broj sadovnatih dreves.
Povrtnih cvetov kras in vonj,
vsem poljskim cvetom kos — Postavil sem visoke brajde,
ah, koliko veselja zasadil trte v gnojna tla,
imela sta oko in nos! — in moja doba, mrtva pusta
A kmalu je napodila pocasi, tiho je presla. ..
Zivljenja doba mrtva, pusta;
pozabil sem oci, nosa Zdaj brdokvar sem, redkvar, pesnik —
in misliti zaCel na usta — — in ker vseh trt je le pero,
Pometal sem cvetice ven : postavljam se celo lehko,
iz vrta kar v obcestni jarek, da tudi bogat sem — peresnik.
spomine na nekdanji sen, '
uzitkov drugih, boljsih barek?) ..

3.

Nesreta vedna! Zdaj spet sem sila nesreen

Ko bil sem majhen in mlad, in Zalosten, ker sem — prestar,
moj duh je hotel umeti, da mogel bi jasno umeti,
kar ume kak starec sivobrad kar ume vsak mlad SuSmar. ..
na tem neumljivem sveti.
In tolazili so me, Ah, kdaj umrem, naznanite
da sem $e mnogo premlad, mi, GaSpar, Miha in Boltazar! —
da bom Ze razumel vse,
ko starost priveje mi hlad.

4.

Domu sije zlati vek,

danes piSe vse povprek:
Eni za dobro stvar,
drugi za slave Zar,
tretji za lep denar —
no, in Cetrti . ..?

Ti nam Ze niso vel mar!

") Barek = Zeljan. — ?) Brdokva = solata.

Anton Medved.
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Akvilejska cerkev med Slovenci

v dobi njihovega pokrSéevanja.

Zgodovinska $tudija. — Spisal dr. JoZef Gruden.

Zgodovina kr§¢anstva je zgodovina
omike in prosvete. V tistem hipu, ko je
kak narod sprejel kri¢ansko vero, je stopil
v krog kulturnih narodov. Z evangelijem
mu ni bila vsajena samo kal nadnaravnega
verskega Zivljenja, temvel zastavljen je bil
tudi temelj njegovemu naravnemu razvoju.
Ti razlogi nas dovolj opravicujejo, da se
ob zgodovini naSega naroda bavimo z zgo-
dovino kricanstva in se zlasti radi oziramo
nazaj v starodavno ddbo naSega pokristja-
njevanja. Kulturna zgodovina je v sedanjih
dneh na dnevnem redu, toda ¢e jo ho¢emo
dodobra poznati, moramo preiskovati temelj,
na katerem sloni.

Pri kr8cevanju Slovencev sta sodelovali
akvilejska in solnograska cerkev. O poslednji
nam znani Anonymus '), klasi¢na prica iz
devetega stoletja, obSirno poroca; delovanje
akvilejskih patriarhov pa je Se zavito v gosto
temino. Tu nam nedostaje zanesljivih in na-
tan¢nih virov, kakor jih imamo za severne
slovenske pokrajine. Zato se je med Slovenci
o vplivu akvilejske cerkve na Slovence pri-
meroma kaj malo razpravljalo *), in nekateri
nemski zgodovinarji so ta vpliv sploh tajili ®).

Y Anonymus. ,De conversione Bagoariorum et
Carantanorium.“ Izdal Kopitar v knjigi ,Glagolita
Clozianus“. Anhang.

%) V obcfe smo~doslej vedeli to, kar je napisal
P. Hicinger v ,Zlatem Veku“ I. 1863. str. 15 sl
A. Fekonjev spis: ,RazSirjava kr$¢anstva med Slo-
venci“ v ,Letopisu Matice Slovenske“ 1884. o delo-
vanjuakvilejske cerkve podaja le nekaj splo3nih citatov.

%) Tako piSe dr. Alois Huber v svojem zna-
menitem in ob$irnem delu o pokrS€evanju Nemcev:
,(Geschichte der Einfiihrung des Christenthumes in
Siidostdeutschland“ (4 zvezki): ,Ebenso wie in der
Romerzeit kann auch wihrend der Slavenzeit nicht
ein einziges haltbares Document beigebracht werden,
wodurch sich eine aquileische Missionsthatigkeit er-
weisen liesse (IV. str. 158) . . [Endlich sei die Frage
erlaubt: Wie heissen denn die Bischiofe u. Priester von

Letos praznujemo enajsto stoletnico
smrti akvilejskega patriarha Pavlina IL"),
moza, ki se je v svoli dobi odlikoval z iz-
redno ucenostjo in svetostjo in s Cigar
imenom je zdruZen sloves apostola Slo-
vencev. Ob tej priliki podajam naslednje
Crtice o misijonskem delu akvilejske cerkve
med Slovenci. Ceprav je spis vsled po-
manjkanja virov v mnogem oziru nepopoln,
vendar utegne vsaj nekoliko osvetliti to
temno dobo naSe zgodovine.

Prvi vplivi krS¢anstva.

Slovenci, ki so prisli koncem S$estega
stoletja v svojo sedanjo domovino, so nasli
te-tu prebivalstvo bavarskega in romanskega
plemena z razvito rimsko-kr8¢ansko kulturo.
Osvoijili so si nove pokrajine z mecem v
roki, in v tem hudem boju se je zrusilo v
prah, kar so ustvarili Rimljani v teku petih
stoletij. S starim prebivalstvom je bilo za-
trto tudi kr8Cansko Zivljenje, ki se je pri-
elo tod veselo razvijati. Skofijski sedezi v
Teurniji*), Emoni, Celeji, Petoviju so v tej
dobi brez sledti izginili, in ve¢ kot poldrug-
sto let ni bilo med Slovenci nikake cerkve.

Ze iz tega silovitega navala smemo skle-
pati, da Slovenci niso bili (kakor se navadno
trdi) miren narod?), ki se je pecal s polje-

Aquilea, welche die Carantanerslaven zum Christen-
thum bekehrten?“ (IV. str. 170.) — Razprava bode
pokazala, da je prva trditev nemskega zgodovinarja
neopraviena in da moremo tudi na njegovo vpra-
$anje vsaj deloma odgovoriti.

") Umrl 11. januarja 1. 802.

* Teurnia (v srednjeveskih listinah Liburnia) je
lezala v severozahodni Koroski, blizu tirolske meje
na takozvanem lurnskem polju. Sedaj stoji tamkaj
starodavna cerkvica ,St. Peter im Holz“, katero je
ustanovil $kof Modest okoli leta 770.

® To mnenje o Slovanih je uvél v zgodovino
nemski pesnik Herder.

2*
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delstvom in Zivinorejo, ki je le v sili pri-
jemal za oroZje, da odvrne sovraznika od
svojih mej, temve¢, da so bili drzni napa-
dovavci in ropariji, kakor vsi poganski rodovi
v tedanjih cCasih. In kar nam poroca Fre-
degarjeva kronika o njih pobratimstvu z
diviimi Obri, kar pripoveduje Pavel Diakon
o roparskih pohodih v Istro in Furlanijo,
vse to Se bolj potrjiuje to naSe mnenje.

Divji in bojazelini narod Slovencev ta-
krat ni bil sprejemljiv za nezne nauke miro-
lijubnega kricanstva. Zato tudi o uspeSnem
misijonskem delovanju med njim ni nikjer
najti sledii. In iste razmere kakor koncem
Sestega stoletja, so trajale tudi e v sedmem
in deloma v prvi polovici osmega stoletja.
Slovenci so bili v druzbi z Obri povsod
zmagovalni. Samo (624—658) je zasnoval
mogocno drzavo, ki je obsegala vse slo-
vanske rodove od jadranskega morja pa do
KrkonoSev. Posebej na jugu je vladalo
med Slovenci in Langobardi neprenehoma
vojno stanje. Zgodovinar Pavel Diakon na-
Steva celo vrsto bojev, v katerih so bili
Furlani in Langobardi veckrat premagani’).
To sovrazno razmerje je zabranjevalo slehern
stik in vpliv akvilejske cerkve na veliko
maso naroda. V zavesti svoje moci, so Slo-
venci prezirali kr§¢anstvo, kakor so prezirali
Bavarce, Furlane, Langobarde, ki so pod-
legli na bojiscu.

Znalilna je v tem oziru dogodbica, ki
jo beremo v peti knjigi Pavlove zgodovine
(pogl. 23.). Ko so Slovenci 1. 663. pridrli
Cez Predél po sogdki in nedigki dolini proti
Cedadu, jim je el nasproti furlanski vojvoda
Vektari samo s ‘petindvajsetimi mozmi. Slo-
venci niso spoznali vojvoda in se posme-
hovali neznatnemu Stevilu, e§, ,tu prihaja
pal patriarh s svojimi popi proti njim“. ?)

Ta nedovzetnost za kr¥cansko vero je
vobce trajala toliko casa, dokler je trajalo

" ,HistoriaLangobardorum® VI. knjiga 37.in
41. poglavje. V. 19, 20. 23. VI. 45. 51. — Citate na-
vajam po izdaji (oziroma prevodu) Abel-Jacobi:
,Paulus Diaconus und die iibrigen Geschichtschreiber
der Langobarden.“ Leipzig 1878.

*) Abel-Jacobi: ,Paulus Diaconus®, str. 114,

sovrazno razmerje do krs¢anskih narodov.
Sele sredi osmega stoletia, ko so Slovenci
pretrgali zvezo z Obri in zoper nje iskali
pomoci pri kr3canskih sosedih, je mogla
cerkev uspe$no zastaviti svoje delo med
njimi. Na severu je tedaj pricel solnograski
Skof Virgilij poSiljati misijonarje v Goratan,
in tudi na jugu so zavladali mirnejSi casi.

Najprej se je vpliv akvilejske cerkve
kazal pri tistih Slovencih, ki so se naselili
v pokrajinah langobardskega kralje-
stva in v njega bliZini, torej po sedanji
Benediji in po Goriskem. Iz pripovedovanja
Pavla Diakona povzamemo, da so bili Slo-
venci naseljeni v drugi polovici sedmega
stoletja v goratih krajih nad Cedadom in so
vedno bolj silili v nizavo (V. 23.). Skoraj
ob istem Casu je langobardski kralj Grimoald
odkazal neki trumi panonskih Slovenov (Pavel
jih imenuje Bulgare) seli¢a v svojem kra-
liestvu ). '

A tudi v furlanski niZini so bili Slovenci
naseljeni v velikem S$tevilu. Slovenska kra-
jevna imena nam pricajo, da so zasedli kraje
med Livenzom in Tilmentom (Tagliamento) in
ob takozvani ,ogrski“, to je stari rimski
cesti. Ustanovili so ondi veliko belograjsko
Zupo, in imena vasi, ki so k njej pripadale,
kaZejo $e dandanes slovenski znacaj ®).

Vsi ti Slovenci so bili podlozni furlanskim
vojvodom, oziroma langobardskim kraljem,
in so se pod njih vplivom gotovo Ze v
teku osmega stoletja pokristjanili.
V tej dobi so namrel Ze vladali nad Lango-
bardi katoliski kralji. In kakor so njih ari-
anski predniki cerkev zatirali in duhovnike
veckrat kruto preganjali, tako so pravoverni
vladarji® ) bili njeni pokrovitelji. Luitprand
(712—744) je leta 727. pod kaznijo prepo-
vedal malikovanje v svojem kraljestvu, in
Pavel Diakon pohvalno omenja o njem, da
je na mnogih krajih sezidal cerkve in samo-
stane (VI. 58.). Istotako je bil cerkvi zelo

") Abel-Jacobi. O. c., str. 116.

") Rutar. ,Slovenske naselbine na Furlanskem.“
yLjubljanski Zvon“ 1883., str. 122 in nasl.

*) Vrsta katoliskih vladarjev se priCenja z Gri-
moaldom (f 671).
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naklonjen poboZni Rathis (744—749.), ki je
po petletnem vladanju odlozil kraljevo krono
in postal menih v samostanu Montecassino.
Sklepati smemo, da se skrb teh vladarjev ni
omejevala le na langobardske podloZnike,
temve¢ da je obsegala tudi slovenske na-
selnike, ki so bivali v njih pokrajinah.

Da spoznamo, kako dale¢ je segal vpliv
kr§¢anstva med Slovence v tej dobi, je po-
trebno vsaj priblizno dolociti severno in
vzhodno mejo langobardskega kraljestva. —
Napatno bi bilo trditi s Schonlebnom in
Valvasorjem '), da so Langobardi zapove-
dovali kranjskim in spodnjestajerskim Slo-
vencem. lz pripovedovanja Pavla Diakona
je marve¢ posneti, da je bila ,Carniola“
Langobardom tuja deZela, in o napadih
Slovencev govori ta zgodovinar Sele takrat,
ako so se ti prikazali v blizini Kormina ali
Ogleja. Iz listin vemo, da so kraji Oglej,
Cervinjan, Kormin pripadali Furlaniji ?). De-
vinski grad je bil skoraj gotovo na meji
Furlanije in Istre, oziroma langobardskega
kraljestva in grskega cesarstva. K prvemu
je torej spadal poleg sedanje Beneclije vsaj
dober kos slovenske zemlije po Goriskem.

‘Toda te meje niso bile stalne. Ze Gizulfovi

sinovi so imeli okoli leta 611. v posesti slo-
vensko pokrajino Zellia do kraia Medaria *),
in ostala je Langobardom do &asa vojvoda
Rathisa. Okoli leta 753. je segala njih oblast
celo Cez ves Kras, globoko doli v Istro®).

S politiskim vplivom pa se je hkrati raz-
Sirilo tudi misijonsko okroZje, ker je od-
visnost Slovencev od kr8Canskih
narodov vedno bila prvi korak h
krSCanstvu.

) ,Ehre des Herzogthumes Krain.“ X. knjiga,
8. poglavje.

%) Dr. Kos. ,Spomenica tiso¢letnice Metodove
smrti“, str. 90.

%) Paulus Diaconus. O. c. IV. 38. — Najvel zgo-
dovinarjev soglasa v tem, da ,regio Zellia“ pomenja
ziljsko dolino na Koroskem, ,Medaria“, Moderndorf
ali pa Medgorje (Miglern) ob iztoku Zilice v Ziljo.
(Glej o tem Rutarjevo razpravo v Letopisu Slovenske
Matice 1885. str. 312 sl.)

% Czornig: ,Das Land Gorz u. Gradisca,
str. 206.

Kakor je torej gotovo, da so bili poli-
tisko samostojni Slovenci na Kranjskem tedaj
kr§Canstvu Se nedostopni, tako smemo trditi,
da segajo pocetki misijonskega delovanja
po Furlaniji, Goris8kem in ostalem Primorju
nazaj v langobardsko dobo.

Natan¢nih poroc¢il o nacinu in uspehih
tega delovanja nimamo. Redki zgodovinski
spomeniki in razna druga znamenja nam
oznacujejo vsaj nekatera verska sredisca,
iz katerih se je Sirilo kri¢anstvo med Slo-
vence. — Za severno Furlanijo, pa tudi za
Gorigko je bilo v tem oziru velevazno mesto
Cedad (Forum Julii, sedaj Cividale). Zlasti
odkar je patriarh Kalikst (717.—737.) tusem
prestavil svojo stolico, je postal Cedad
ognjis¢e verskega Zivljenja sosednjih slo-
venskih pokrajin. Pomenljivo je, da je ta
patriarh postavil ondi cerkev sv. Janeza
Krstitelja, ki je veljala skozi ves sredniji vek
za slovensko Zupno cerkev. Iz tega
smemo sklepati, da je tudi krasni baptisterij,
ki ga je Kalikst ob njej napravil, zlasti
sluzil pri pokrS¢evanju novoizpreobrnjenih
Slovencev.

Po vsej cedadski okolici je mdralo biti
kr¥¢anstvo Ze okoli leta 750. zelo razirjeno.
To izpricuje ustanovna listina nunskega
samostana ob Teru (Tore) iz leta 762, ki
je dobil posestva med slovenskimi nase-
lienci') in dokazujejo nekatere cerkve, ki
so 7e stale v isti dobi, n. pr. sv. Ivan v
Landrijski jami *), e starejSa cerkvica svetega

") Dva prepisa te listine, ki v originalu ni ohra-
njena, je objavil oratorijanec Madrisij v svojem
delu: ,Sancti Paulini, patriarchae Aquileiensis opera
omnia“ in po njem ponatisnil Migne: ,Patres latini¢
XCIX, str. 630 in nasl. Akoravno se pristnost te
listine tezko da dokazati, ker nimamo originala in
se objavljena prepisa v nekaterih stvareh ne ujemata,
vendar sodna oblast, ki so jo nune iz omenjenega
samostana v srednjem veku izvrSevale nad sloven-
skimi kraji, sploSno potrjuje nje zanesljivost. Zanimivo
je, da so nekatera darovana posestva lezala na se-
danjem GoriSkem. Med drugimi beremo: ... ,Casas
de Logiaco (gotovo Logje), casas in Carnia in vico
Ampetio“ (Ampletium = Bovec)

") Cerkev sv. Ivana se omenja v listini kralja
Berengarja 1. 888, a drugi znaki jo stavijo v zafetek
8. stoletja. '
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Kvirina, sezidana na razvalinah poganskega
templja, in utrjena cerkev na Stari gori,
posvecena najprej sv. Mihaelu, pozneje Ma-
teri bozji, katero stavijo nekateri v 1. 762.,
drugi pa celo v 1. 428.

Cedad je postal vazno misijonsko sre-
dis¢e zlasti vsled svoje ugodne lege ob
stari rimski cesti (Via Beloio), ki je vodila
iz Akvileje mimo tega mesta po nediski
dolini ¢ez Bovec in Predel na Korogko.

Obc¢e priznana je zgodovinska resnica,
da se je ob rimskih cestah najprej razvijalo
in razSirjalo mlado kr¥¢anstvo. Ta splo$na
prikazen nam bode urpljiva, ¢e pomislimo,
da je kr$Canstvo prej za8lo v one kraje,
kier je bil Zivahnej$i promet in ugodnejSa
zveza z verskimi sredis¢i. Rimske ceste pa
so skoraj izkljuc¢liivo tvorile do poznega
sredniega veka prometno zvezo. Prav iz
tega vzroka se je kr3canstvo prej razgirjalo
ob glavnih, nego ob stranskih progah, in
prej v dolinah, ob vodah, nego v goratih
krajih ).

Zato se je tudi iz Cedada irila sv. vera
po vseh krajih, ki so bili Z njim zvezani
po rimskih cestah, pred vsem po bliZnji
tolminski in kanalski dolini. Ze ome-
njena listina nunskega samostana nam kaze
na kobaridski kot in bov&ko okolico (Logje,
Bovec); spomin na nekdanjo duhovno zvezo
se je ohranil v ljudski tradiciji *), in cerkvena
oblast, katero je izvrSeval skozi ves srednji vek
Cedadski kapitelj po Tolminskem?®), dovolj
jasno pri¢a, odkod je kr¥canstvo tja prislo.

Ob rimski cesti, ki je vodila iz nedigke

doline proti severu, so ¢edadski misijonarji
najprej oznanovali sveti evangelij. Tu so
nastale kr$¢anske obcine, ki so bile izprva
duhovno odvisne od Cedada, ki jih pa ze
sredi 9. stoletja nahajamo kot samostoine,
organizovane zZupnije *). Taki Zupniji sta bili

" Dr. Al. Huber. ,Geschichte der Einfiihrung
des Christenthumes®. Bd. IIl. Die alten Romerstrassen
als Substrat des Christianisirungsganges. Str. 1. sl.

) Rutar. ,Benes$ka Slovenija,“ str. 31.

% Patriarh Janez IV. je leta 1015 to duhovno
oblast &edadskemu kapitelju potrdil.

% ,Status personalis et localis Archidioecesis
Goritiensis pro anno 1894.¢, str. 56.

Kobarid in Bovec?!). — Od Kobarida proti
jugu je bila za pokristjanjevanje merodajna
soska dolina in tovorna rimska pot (Via
vicinalis), ki se je vila ob njej. Tu zazna-
mujejo stare Zupnije Tolmin, Volce, Kanal
niegovo smer. A Se dalje proti vzhodu je
segal Cedadski vpliv. Iz Tolmina je drzala
slicna tovorna pot kakor ob Soci tudi po
dolini Idrijce ¢ez Bukovo in Cerkno v Loko
na Kranjskem. V tem okroZju je bila stara
fara na St. Vigki gori duhovno sredide za
vse kraie do izvira Idrijce ®). V poznejSem
Casu, ko se je Kranjska odprla akvile'skemu
vplivu, je prav ta pot pospeSevala promet
s Cedadom, kakor v kupcijskem, tako v
prosvetnem oziru. In v ljudski pravljici, da
sta sv. Mohor in Fortunat prisla ¢ez gore v
Loko oznanovat sveti evangelij, ti¢i vsaj
toliko zgodovinskega jedra, da so akvilejski
misijonarji iz Cedada preko Tolminskega
prihajali na Gorenjsko. Cerkvena organizacija
se je po soski dolini skoraj gotovo izvrsila
Sele za Karola Velikega, a prve zaletke
kr8Canstva smemo pripisovati Ze lango-
bardski dobi.

Za Slovence v furlanski nizavi in goriski
okolici sta bili verski sredis¢i Trzi¢ (Monfal-
cone) in Cormin (Cormons). Prvo Zupnijo
je ustanovil Ze patriarh Marcelian (l. 485 do
500), druga se omenja 1. 450. Obe sta pre-
ziveli burne Case ljudskega preseljevanja in
iz obeh se je gotovo Sirilo kri¢anstvo po
slovenski okolici, vendar se njihov vpliv
ne da zasledovati.

Veliko vecjega pomena je bil za vzhodne
slovenske kraje prastari samostan sve-
tega Ivana ob Timavu. Na razvalinah
rimske trdnjave Pucinum so Ze prvi akvi-
lejski patriarhi postavili cerkev sv. lvana
Krstitelja in ob njej benediktinski samostan.
Leta 611. je bil ob velikem navalu Obrov
in Slovencev razdejan, a morali so ga Ze
koncem sedmega ali pa zaCetkom osmega
stoletia na novo sezidati. Pavel Diakon

") Pripomniti pa je treba, da je bovska cerkev
morala tedaj imeti druzega patrona kakor sv. Urha,
Cigar Ce3cCenje se je pritelo Sele okoli leta 1000.

%) ,Status personalis Archid. Gorit.“ 1. c.
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omenja devinski grad 1. 637 '). Da je tedaj
poleg gradti stal samostan, priajo podpisi
langobardskih kraljev Luitpranda (od 712.
do 744.), Rathisa (744.—749.) in Aistulfa (749.
do 756.) na robu ,Stivanskega evangelija.* ?)
Se zanimivejsi zgodovinski spomenik pa
so mnogostevilna slovenska imena, ki se
nahajajo ob robu in med kolonami evangelj-
skega rokopisa. To so imena poboznih ro-
marjev, ki so obiskovali ta samostan. Pro-
fesor Sickel je dolocil, da pripadajo ta
imena drugi polovici osmega, devetemu in
prvi polovici desetega stoletja. Potem je bil
samostan zopet porusen od Ogrov. —
Ako uvazujemo, da so bili samostani
velike vaznosti za razSirjanje kr8¢anske vere
po srednji Evropi in da so zlasti redovniki
opravljali misijonsko delo pri Slovencih po
Koroikem, Gorenjem Stajerskem, Dolenii in
Goreniji Avstriji *), smemo z gotovostjo trditi,
da je bil Stivanski samostan znamenito versko
srediS¢e za Primorje. Vsled velikega vpliva
na izpreobrnenje in versko Zivljenje Slo-
vencev je samostan uzival tolik ugled dale¢
na okoli, in nastala je ondi sloveta bozja

pot.

Tezje pa je natan¢neje dolociti misijonsko
okrozje Stivanskih menihov. Naravna lega
samostana ob rimski cesti, ki je peljala iz

1) ,Historia Langobardorum® VL-51. Vsaj grad
Pontium, kjer je vojvoda Pemmo imel patriarha
Kaliksta zaprtega, gledé na lego in popis ne more
pomenjati drugega kakor Devin.

*) Rutar: Svetoivanski evangelij. Lj. Zv. 1882,
str. 473. :

) Spominjamo le samostanov, ki jih je bavarski
vojvoda Thassilo II. ustanovil v Indiji (Innichen) na
Tirolskem in v Kremsmiinstru v Dolenji Avstriji.

Akvileje mimo Devina ¢ez Bazovico v Trst,
nam nekoliko kaze smer. Po nji smemo
sklepati, da se je duhovni vpliv Stivanskega
samostana $iril zlasti po Krasu in severnem
delu Istre. Odtod se je ohranila do cesarja
Jozefa prastara navada, da so verniki iz
kraskih Zupnij vsako leto v procesiji romali -
k Sv. Ivanu v Devin.

Ako pregledamo torej v celoti sledove
misijonskega delovanja akvilejske cerkve med
Slovenci, se nam kaze, da je bilo to delo-
vanje do 1. 774. Se neznatno. Prvi vplivi
kriCanstva na Slovence se prikazujejo v tej
dobi, in e ti vplivi so omejeni na pod-
loznike langobardskega kraljestva in njega
bliznje sosede.

Vzroki, zakaj akvilejska cerkev v tem
Casu ni storila ve¢ za pokristjanjevanje Slo-
vencev, so bili mnogoteri. Pred vsem so
jo oslabili navali tujih narodov, ki so se
drvili preko Akvileje v Italijo, zlasti Lango-
bardov, Obrov in Slovencev. Mnogo ji je
Skodoval tudi notranji razkol, ki je razdelil
mogocno cerkev v dve patriarhiji, gradesko
in akvilejsko, ki sta bili komaj uro hoda
druga od druge oddaljeni, a v vednem
nasprotstvu med seboj. Arianski Langobardi
so bili cerkvi vsaj v zaCetku bolj kruti za-
tiravci, negoli velikodusni pokrovitelji. Ko
so se v osmem stoletju razmere izboljSale,
se je pa langobardsko kraljestvo Ze na-
gibalo k propadu. Zato je akvilejski cerkvi
trebalo zlasti notranje preosnove in krepke
opore za zunanje delovanje. Oboje se je
uresnicilo, ko je Karol Veliki osvojil lango-
bardsko drzavo in akvilejski cerkvi postavil
na Celo — patriarha. Pavlina Il (Dalje.)
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Na odru Zivljenja.

Drama v S$tirih dejanjih. — Spisal Anton Medved.

Osebe:

Vilanov lvan, pisatelj in urednik.
Amalija, njegova mati, vdova.
Zober, veletrzec.

Matilda, 1

jegovi hceri.
Helena, | el

G]I@
@L

Horebsky Emil, zasebnik.
Molton Ida, njegova teta.
Rado, intendant gledalis¢a.
Postrescek, sluzabnik, sluZabnica.

Godi se v ve¢jem mestu v novejSem casu.

Prvo dejanje.

Stanovanje Vilanovih.

(Preprosta, pa ¢edno opravljena soba. Na desni mizica, poleg nje star kanapé. V ozadju in na obeh
straneh vrata.)

Amalija (sedi na kanapeju in bere z na-
otniki na nosu iz stare knjige; ¢asih vzdihne). Tako
se godi, tako se godi. ..

Vilanov (pride od leve pocasi, zamisljen, v
tla gledaje. Ustavi se sredi sobe, potem pa, kakor bi
se zbudil, materi): Mati, sklenil sem, da grem
danes snubit. (Vprasaje gleda mater.)

Amalija (odloz knjigo in polozi nanjo na-
otnike). Tako? Torej vendar . .. Hm, meni je
vseeno. Kakor si bo§ postlal, tako bo$ lezal.
Jaz tako ne bom ve¢ dolgo.

Vilanov. Vidim, da se z mojo Zenitvijo
kar ne morete pa ne morete sprijazniti. Ali
res mislite, da ne boste imeli pri meni uprav
takega Zivlienja? Se boljse! Ah! (Nejevoljno).
Sam bog ve, da si ne daste ni¢ dopove-
dati! Jaz Vam ne morem ustrei; tu ne po-
maga nobena prosnja ... (Zapazi, dasije mati
utrnila solzo.) In tudi nobena solza. — Pa kaj
imate zoper Matildo?

Amalija. Saj jo komaj poznam.

Vilanov. [, kaj pa potem tarnate!

Amalija. Slutim,da ne bos$ dolgo srecen
Z njo. Kako naj bom potem jaz!

Vilanov. E, bezite s tistimi Zenskimi
slutnjami! Zenske vse slutijo, ker ni¢ ne vedo.

Amalija. Ivan! Tvoj glas zveni tuje. Mati
je torej pri tebi samo Zenska? Tako govori
v druzbi nadutih dam, ki ne vedd, da je

Zivljenje — trplienje, vpriCo matere to ni
lepo. ..
Vilanov. Govorim povsod enako.
Amalija. Pa — da ti ne ostanem od-

govora dolZna, ti reCem, da poznam Ma-
tildo po sestri Heleni, katera me veckrat
obiS¢e. Ta Helena je zares prelepega zna-
Caja, kakrSnih je le malo naiti.
Vilanov. Potemtakem je tudi Matilda —
Amalija. Pocakaj, da izgovorim. Helena
mi veckrat, zalostna pravi, Cuj, zalostna, da
je njena sestra vsa druga, vsa drugacna...
Vilanov (roni¢no). Namre¢ bolj3a. ..
Amalija. Ne bom se pregovarjala vec.

- Stori, kakor hoceS$! (Vstane).

Vilanov (nekoliko me&je). Sicer o Heleni
ni¢ Zalega ne reCem. Nuna je pac, nuna!

Amalija. Ce bo Matilda kdaj pri tebi,
jaz ne bom. S svojo pokojnino bom Ze
zivela, Cetudi je picla. (Hote oditi.)

Vilanov (jo ustavi in ree s poudarkom).
Mati, samé to mi obljubite, da se boste prej
prepricali, kak$no Zivljenje boste imeli pri
naju, samo to, mati, samo to! Potem . . .

Amalija. Potem ...? Ko je enkrat pre-
pozno? BoliSa prva zamera, nego druga!
(Cez nekaj &asa, ko vidi, da sin dusno trpi.) Sicer
pa bodi! Cakala bom tebi za ljubo. In zdaj
pojdi, Ce ti res brez nje ni Ziveti.
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Vilanov (svetano.) Mati, res ne! Grem
se preoblel. (Odide nazaj na levo.)

Amalija (sede nazaj na kanape in odpre
knjigo). Kako res je, kar sem ravnokar brala:
,Koketo je vzel, komplimentiral ji je, oblacil
jo je, na bale jo je vodil, ona se je dvigala,
on pa je padal. V sredo so ga pokopali.”
— Tako se godi ... (Vzdihne in zatne naprej
brati.) Kdo trka?

Postrezcek. (Pride od ozadja.) Poklanjam

se, gospa. Prinesel sem Vam to pismo.
(Hoce hitro oditi.)

Amalija. Pocakajte! (Pogleda pismo.) Zo-
pet od tam. Ze ondan sem sklenila poizve-
deti za ime osebo, ki mi to pogilia. . . Cujte,
poveijte, postreztek, kdo Vas posilja s temi
pismi?

Postrezek. Prosim, gospa, ne smem,
nikakor — —

Amalija. Jaz Vas platam, Ce. ..

Postrezcek. Prosim, gospa, nocem,
nikakor — —

Amalija. Injaz nofem pisma ... Ndte ga!

Postrezcek. O, gospa, nikar ne sto-
rite tega! Ne vem sicer, kaj je vsebina pisma,
vem pa, da ni ni¢ hudega, ker prihaja od
dobre osebe. Pa da bi nazaj nosil! Kako
bi bila ona oseba Zalostna!

Amalija. To je vendar ¢udno, narav-
nost skrivnostno!

Postrezcek. Pa Se to! Ubog sem in
druzino imam. Ona oseba me podpira s po-
gojem, da nikomur, tudi lastni Zeni ne povem,
kam nosim ta pisma. Lahko me torej pri-
pravite ob lepo podporo, ¢e jo izdam.

Amalija. Bodi torej! Pojdite brez skrbi!
(Postreztek odide, hvalezno se poklonivsi) O, to
mora biti ¢udovito srce! — Tudi nama je
podpora dobrodosla, pa ko bi sin vedel,
odklonil bi jo v svojem ponosu. (Gledaje na
pismo odide v svojo sobo na desno.)

Vilanov (pride od leve v ¢rnem frakusklakom
in rokavicami). Ni mogoce, da bi se varal! Ti
njeni zarni pogledi, kadar pridem v hiSo,
ti njeni rosni pogledi, kadar odhajam, ti na-
smehi ... (Malo se zamisli.) In pa Zobrova
prijaznost! Toliko da ne rece: Snubi jo, jaz
ti jo rad dam ... Prosto!

Horebsky (ki je bil potrkal). Servus! (Fin-
gira veliko osuplost) Kako eleganten! Kam pa?

Vilanov (smejé). Nekam.

Horebski. Preklicana neprilika! Po-te
sem priSel, a ti si gotovo kam drugam na-
menjen. Jaz bi te Zelel — —

Vilanov. Kam?

Horebsky. Obhajamo Kodrini¢ev avan-
cement v stotnika. Ves dan Ze pijemo. V
kavarni ,Pri jelenu“ bi radi vrgli tarok, a
noben vrag ne zna razen Kodrini¢a in mene.
Zdaj ves, kam.

Vilanov. Ne morem, zal mi je.

Horebsky. Sampanjec kar lije z miz. ..
I, kam pa si res namenjen? V visoke posete,
snubit . . .?

Vilanov. Ugenil si: snubit grem.

Horebsky. Bezi, bezi! Vrzi frak od
sebe, ki se pisatelju tako malo poda, kakor
kravi sedlo ... pardon. .. res, res. Ti siiz-
boren dramatik.

Vilanov. In $e nate sem mislil, da bi
Sel z menoj kot drug. '

Horebsky. Kam, ali prav za prav koga
gre§ snubit?

Vilanov. Ugane§? K Zobru — Matildo.

Horebsky (sepikro nasmehne). K Zobru
bi Ze celo ne Sel... hm...

Vilanov. Zakaj ne?

Horebsky. Zakajne? Hm! Prvi¢ zato
ne, ker sem malo predobre volje, drugic,
ker se ne smem odtrgati od druzbe, tretji¢
(hodi gori in doli in se ustavi pred Vilanovim),
tretjic zato ne, ker je Matilda Ze — zaro-
cena ...

Vilanov. Bah! Nikar mi ne lazi!

Horebsky. Moja Castna beseda! Sicer
pa grem.

Vilanov. Pocakaj! (Horebsky je Ze med
vratmi.) Pocakaj! S kom je zaroena? (Pripira
vrata) S kom? s kom?!

Horebsky. Tja pojdi pa bo¥ izvedel.
Meni se mudi. Mene ¢akajo. Servus! (Odide.)

Vilanov (stoji nekaj €asa kakor okamenel).
Zarotena? — — — To ne more biti res!
(Kakor bi se svoji lehkovernosti smejal.) Ha, ha! Ta
Horebsky! Ta zna pripravljati ¢loveka v za-
drege, v viharje! Namazan z vsem ... hm.
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ZaroCena . .. Zakaj pa ni povedal, s kom!
Jaz grem, pa je. (Ustavi se zopet in s tresoto
roko na Celu zane misliti, zbujati spomine.) Da bi
se na njej motil! Ce mi je njen pogled lagal,
potem je na svetu vse laz, gola laz, hinav-
§¢ina, zvijata! A Cemu se jezim za prazen
ni¢! (Po premoru.) Moja Castna beseda! Bil je
Castnik ta Horebsky!... Tja pojdi, pa bos
izvedel . . . (Hodi sem in tja, vedno bolj razburjen.)
ZaroCena! (Prime se za glavo. Glasno.) Matilda!
Pa saj ni res! (Na videz miren.) Jaz grem.

Amalija. (Pride iz sobe.) lvan, poglej, ko-
liko denarja! (KaZze mu denar.)

Vilanov. Mati, pustite denar, kaj mi je
denar! (Obrne se strani od denarja.)

Amalija. lvan, ti se mi zdi$ grozno raz-
burjen. Ali sem te razburila jaz?

Vilanov. A! Saj nisem razburjen!

Amalija. Svoji materi se ne zna$ pri-
kriti in njej bi tudi lahko razodel, kaj ti je.

Vilanov. Ta %ema, Horebsky, mi je
zdaj-le natvezel novico, oziroma laz, da je
Matilda zaroCena. Ta norec. ..

Amalija. S kom?

Vilanov. Ni povedal. (Nemiren.) Pa kaj
sem ga tudi izpraSeval! Kaj meni mar, s kom
je zaroCena, Ce je sploh zarofena. Naj bo
z beraCem ali s kraljem. (Zatopi se v neme misli.)

Amalija. Sin, pomisli, da je bogata. In
tudi baje lepa. (Vilanov se zdrami.)

Vilanov. Mati, vi pravite tudi, da je
lepa? Hm!

Amalija. Zopet nekdo trka ... Noter!

Helena Zobrova. Dober dan, ma-
mica! Gotovo imata z gospodom sinom po-
sebne pomenke. Morda vaju motim... Kar
pojdem . . .

Vilanov (seji hladno pokloni. Potem hlastno).
Gospodicnja, povejte hitro, prosim, ali je
res gospodi¢nja Matilda zarocena?

Helena. Res, od vleraj, gospod Vilanov.

Vilanov (Sehlastneje). S kom?

Helena. Z Egonom Horebskym.

Amalija in Vilanov (obenem). S Ho-
rebskym?

Helena. Da.

Vilanov (bled). S Horebskym! Ali je res?
Gotovo?

Helena (pogleda vprasaje). Zakaj bi ne bilo
res? — Seveda je gotovo.

Vilanov (dihetaje). A tako, tako. Zato mi
ni hotel povedati, s kom. (Glasno.) Hinavec!

Amalija (sotutno gledaje sina). Kaj ho&es?

Vilanov (za&ne hoditi sem in tja.) Tako!
Dobro! (Ustavi se in zavzdigne prst.) Pa gladko
se to nima koncati! O, jaz tepec, norec!

Helena (zatudena in plagna). Kaj pa je?
Ta novica Vas je razburila in jaz sem mi-
slila, da Vas bo zveselila. Saj ste vendar
na$ hisni prijatelj . .. (Vilanov vedno bolj raz-
burjen.)

Amalija. lvan, utolaZi se! Na svetu se
ne zgodi nikomur, kakor bi sam hotel.

Vilanov (kakor jezen na Heleno). Kako?
Vi ne veste, da sem ljubil Matildo? Vi ne,
v svoji rojstni hiSi ne? Ali me ima res ves
svet za norca?

Helena (zalostna). Oprostite, gospod Vi-
lanov — — :

Vilanov (odlotno). Dovolj! (Ponosno.) Jaz
stopim sam pred njo. Se enkrat! (Mehko.) Naj
ji pogledam v o¢i in jo vpraSam: Kaj sem
ti storil, Matilda? (Odide na desno.)

Helena (gleda nekaj &asa mol&é za njim).
Kaj mu je? Slutila sem nekaj. ..

Amalija. Umiril se bo, gospodi¢nja He-
lena. On je zelo vrocekrven. (Cez nekaj ¢asa.)
Vi imate solze v oceh?

Helena (objame Amalijo in na glas zaihti).
Da, solze, bridke solze! (Zavesa pade.)

Stanovanje Zobrovih.
(Lepo opravljena soba. Na desni v ozadju klavir, spredaj v sredi mizica s tremi stoli.)

Matilda (igra klavir in poje):

Kakor zvezda v mirni nod&i
v sinje jezero strmi .. .

(Ozre se sem in tja na Horebskega, ki sedi poleg nje.)

Egon! zakaj me danes tako nekam ¢udno
gledas?

Horebsky. Danes te pride Se nekdo
snubit!
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Matilda (se obrne cod klavirja). Mene?

Horebsky. Da! Nekdo, ki si mu zelo
naklonjena. :

Matilda. Egon! (Udari ga lahko po licu.)
Ne drazi me!

Horebsky. Ivan Vilanov, urednik ,Na-
rodnih glasov“. Ali mu nisi naklonjena?

Matilda (nekoliko v zadregi). No! Moj Bog'!
‘Naklonjena! Kaj pa je to? Saj si ti tudi Se
naklonjen kateri. On je pac na$ dober hisni
prijatelj.

Horebsky. Bah! Kaj se menim! Ti si
moja, kajneda, Matilda? (Prime jo za obe roki.)
Moja, moja! Prav se bojim takih tekmecev! Ha!

Matilda (nekaj ¢asa zamisljena). In teta Ida?

Horebsky. Danes ji naznanim zaroko.
Prej nisem utegnil.

Matilda. Ce ne bibilazadovoljna — —?

Horebsky. O tem ni dvoma. Nazadnje
pa — saj mi ne more braniti. ..

Matilda. Vem, ali —

Horebsky. Ali? Kaj hoce$ reci, Ma-
tilda?

Matilda. A, ni¢! Saj ve$, jaz govorim
zate —

Horebsky. Ti meni§, da me razdedini,
¢e se po njeni volji ne ozenim? Bezi, bezi!
Saj vidi§, da je Ze stara kot zemlja in da
nima nobenega bliZznjega sorodnika razen
mene. Sicer pa, Matilda, ne zameri, skoro
za malo se mi zdi, da toliko skrbis . ..

Matilda (ga prekine). Ne, Egon! Kako
sodi§? Mar misli§, da te jemljem zaradi de-
narja? (Rezko.) E, ve§, ¢e pa tako misli§ . . .

Horebsky. Meni je malo do njenega

‘denarja. Imam, hvala Bogu, Ze sam toliko...

Matilda. Pravim, da molci! (Od leve pride
Zober, od desne Vilanov.)

Zober (tleska z rokami). Bravo! Bravis-
simo! Smo Ze skupaj. Trifolium! Tilda, brz
po karte! — Gospod Vilanov, kako pa ste
nas toliko Casa pustili! Pri nas se je nekaj
zgodilo. Tilda se je zarocila z gospodom
Horebskym.

Vilanov (hladnomirno). Gospod Zober,
7e vem. (Obrnjen k Matildi) Cestitam . . .

Zober. Ali nito izvrstno? Z VaSim ori-
jateljem se je zarocila.

Vilanov (trpko). V resnici izvrstno!

Zober. Sedimo no! Tilda, po karte,
pravim! — (Sedejo. Horebsky s potajenim posme-
hom, ki ga Vilanov sem in tja opazuje.) Pa kaj sem
tudi izvedel, gospod Vilanov! Vi delate Cast
naSemu mestu in narodu. Skoro se uprizori
va$a nova drama ,Narazpotju“. To mora
biti spet kaj lepega. Kdaj ste jo naredili?
Kdaj za vraga?

Vilanov. Delal sem jo Ze dalje Casa.

Zober. Govoril sem zdajle z inten-
dantom Redom. Rekel je, da na$ oder kaj
podobnega $e ni pokazal. Gospod Horeb-
sky, pomislite!

Horebsky. Mene take stvari vrazje
malo brigajo. Mi smo reelni ljudje. Pa tudi
ne utegnemo. — No, kje so karte?

Zober. Retem vama, prijatelja moja,
da me kar Segace $Cepka (stisne prste desnice),
tako dolgo Ze nisem igral. (Tilda prinese, rdeta
v lice, karte na mizo.) Jaz bom kar delil. (Zagne
deliti.) Lep dar mora biti poezija. Moja raj-
nica je Se rajsi prebirala pesnike kot jaz.
Seveda jaz ne utegnem. (Me3a indeli.) Tilda,
Caj naroci v kuhinji! (Tilda odide.) A takrat pa
pojdemo vsi v gledid¢e, cela hiSa. (Dodeli)
Tako, tako! (Za&n6 molé igrati.)

Zober. Gospod Vilanov, treba se bo
potruditi. Name se ne zanaSajte veliko!

Horebsky. Bolife bi bilo, da bi se
ni¢ ne zana$al.

Vilanov. Vederemo.

Zober. Udarimo po krizih! (Metejotrdo.
Matilda se vrne, sede h klavirju in prelistava note.)
Toda Vilanov, kaj pa mislite! Vi ste raz-
misljeni.

Horebsky. Ha, ha! Na vas se zana3a.
(Obrne se nazaj.) Tilda, kako je kaj, dete drago?

Zober. Igra, igra! Pazite, gospod Vi-
lanov! Vi ste razmiS$ljeni ali pa zaljubljeni?

Horebsky. Ali pa oboje. (Se zasmeje.)

- Vilanov (od jeze bled). Imam pravico
oboje biti. Saj je tako izgubljeno.

Zober. Dober igravec do zadnjega ne
obupa.

Horebsky (svest si zmage). Tarok! —

Tarok! — Tarok! — Kéc! — (Mete in naglo
pobira.)
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Zober. O, ima $e barvo!

Horebsky. Tarok! (Vrze majhen tarok, ki
ga Vilanov vzame.)

Vilanov. (Odlotno.) Srce!

Horebsky. Tarok! Hurd! Moje! (Zober
vrze zlovoljno svojo kopico na Vilanovo. Le-ta zatne
Steti.)

Horebsky. Ha, ha! Sr¢no damo je
hranil — pa sem mu jo jaz vzel. (Se smeje
na glas.) Sréno damo je mislil reSiti, pa se
mu ni posrecilo. Ha, ha! Sréno damo!

Vilanov (opazi, da se smeje tudi Matilda.)
Na, tukaj ima$! (Zagrabi pest drobiza in ga vrze
pred Horebskega. Potem stopi pred Matildo.) Tako
se rogate najsvetej§im Cuvstvom? Sramota!

(VrZe karte pred njo.) ReCem Vam, da se boste
Se kesali! (Zavzdigne prst, potem za¢ne iskati svoj
klobuk.)

Zober. Glejte no, glejte no! Kaj pa
je to!

Matilda. Kdo Vam je dal pravico kri-
Cati nad menoj? Jaz si to naravnost pre-
povem.

Horebsky (skotik Matildi in ji poloZi roko
na rame.) Gospod Vilanov, jaz tudi! Poberite
karte | — Pravim, poberite karte! — Dobro !

Vilanov (dobi klobuk in se pokloni) Z

Bogom, slavna gospoda. (Odide naglo. — Za-

vesa pade.)
(Dalje.)

Na mojem grobu.

Prijatelj ali znanec moj,
ali kdorkoli med rojaki
napev naj toZzen mi zlozi,
ko smrt zatisne mi odi,
ko lezal bodem v tesni raki:

— Dobil je mir, dobil je mir,
zvenijo naj glasovi

na dan pokopa po grobeh
na onih svetomirnih tleh,

kjer snidemo se vsi rodovi.

— Srce mu ne utriplje veé

v nestalnem hrepenenju:
Neskoncni Bog, ozri se vanj,
ne spomni hudih se dejanj,

ki jih je storil kdaj v Zivljenju!

Nikar ga iz temeé v temo
na veke ne zagrebi,

saj je po sreci hrepenec,
v dolini zemeljski tozec
hrepenel vendarle po Tebi.

Pri Tebi naj popeva zdaj

o blazenstvu nebeSkem,

ki videlo ga ni oko,

ki ni ga sliSalo uho,

ki v srcu klilo ni ¢loveskem.

O blaZenstvu, ki vsem Zeljam

na veke bode streglo,

strmé naj bi oznanoval,

da v Tebi duh je vse spoznal,
s Teboj srce je vse doseglo!

Anton Medved.
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,~Absalon rusi Svetovitov tempel;.*

Zgodovinska belezka k sliki na strani 8—9. — Zapisal G.

Z animiv prizor iz slovanske starodav-
nosti nam predstavlja zgodovinska slika dan-
skega umetnika Lauridsa Tuxena. Snov
je zajel iz velikih bojev, ki so jih bojevali
Danci v teku 12. stoletja s sosednimi balti-
Skimi in polabskimi Slovani.

Podoba nam klice v spomin one case,
ko so Se po sedanjih provincijah severne
Nemcije: v Holsteinu, Meklenburgu, Pomoriu,
na Pruskem in na otoku Rujanu (Riigen)
ziveli mogo¢ni slovanski rodovi pod oblastjo
lastnih knezov, ki so bili pogosto v strah in
trepet germanskim Dancem in Saksoncem. —
Ti polabski in baltiski Slovani so bili dolgo
¢asa neodvisni, in tudi kr3¢anstvo je na nje
le malo vplivalo. Zato se je razvilo pri njih
pogansko bogocastie mnogo popolnejse,
kakor pri drugih slovanskih rodovih. Nasi
pradedje v stari Karantaniji so Castili svoje
malike pod milim nebom, na holmih, skalah
ali v svetih gajih, in Zupan, vojvoda ali kak
drug starejSina je opravljal svecenigki posel;
severni Slovani pa so imeli umetno zidane
hrame in v njih dragocene sohe bogov.
Bogosluzje je opravljalo vije in nizje du-
hovstvo. Najimenitnejsi templji so bili: Tri-
glavov v Stetinu, Radegostov v Retri, Svaro-
ZiCev v dezeli ratarski i. t. d. Sredisce
poganskegabogoclastja pajebilona
otoku Rujanu, kjer je stal tempelj
boga Svetovita. Nemski duhovnik Hel-
mold, (umrl okrog leta 1180.) opisuje v svoji
znameniti kroniki (Chronica Slavorum Lib. 1.
cap. 52.) pomen tega svetid¢a takole: , Med
mnogimi slovanskimi boZzanstvi ima prvo
mesto Svantevit, bog zemlje rujanske, ki je

slaven po svojih prerokbah. Vzpri¢o njega’

veljajo drugi le za pol-bogove ... Zato
mu tudi iz vseh slovanskih pokrajin poSi-
ljajo doloCene darove za Zrtve. Njegov tem-
pelji pa tako zeld casté, da se niti ne upajo
pri njem prisegati, niti ne pusté, da bi se
mu kak tujec priblizal“. — A tudi o Zalostni
blodn]1 nam poroca zgodopisec, Ce§, da
imajo Rujanci navado vsako leto srtvovati
Svetovitu po enega kristjana; s tem hocejo
svojemu bogu izkazati posebno cast.
Svetovitov tempelj opisuje arabski pisatel;
Masudi tako-le: ,Stal je na holmu obdanem z
morskim Sumom, sezidan iz rdeCega mar-
morija in zelenega smaragda. V sredi hrama
se vidi velika kupola, pod katero stoji soha,

in nje udje so napravlieni (okraSeni?) iz
dragega kamenja Stirih plemen: iz krizolita,
rdeCega rubina, Zoltega karneola in belega
kristala. Glava njegova pa je bila iz rume-
nega zlata“ (Slovanstvo str. 44.)

Krscansko vero so oznanovali tamo$njim
Slovanom vec¢inoma Nemci. Naravno je, da
so bili Nemci moc¢nejsi od Slovanov. Tudi
tu se je pokazalo, da je kulturno silnejsi
oni narod, ki je prej sprejel kricanstvo. A
Nemci so zal to svojo prednost izrabljali v
to, da bi si Slovane podvrgli. Prihajali niso
le s svetim krizem, ampak tudi z mecem
med nje, in veckrat se je zgodilo, tako,
kakor peva Gregor¢ic:

In prisli so, krstiti jih Zeleg,

v levici kriz, a v desni mec.

In dede nase so krstili

sred dednih Sirnih njih planjav,
a ko so krst zvrsili,

njih dom je bil in tuji me¢ krvav.

Zelo dolgo se je ohranilo malikovalstvo
na otoku Rujanu. Danski kralj Valdemar
je Se le 1. 1168. podvrgel ta otok in s silo
zatrl CeSCenje Svetovitovo. Pomagal mu je
Skof Absalon iz Roskilda. Ta prizor nam
predocuje nasa slika, in skoraj prav tako
Zivo nam ga opisuje Helmold (Chronica.
Liber Il. cap. 12.): ,V tistem casu je zbral
Valdemar, kralj Dancev, veliko vojsko in
mnoge ladje, da bi si podvrgel zemljo Ru-
gijanov. Pomagala sta mu Kazimir in Bogu-
slav, kneza Pomorjanov, in Pribislav, knez
Obotricanov. Zato se je danskemu kralju
posrecila namera in zasedel je dezelo Ru-
gijanov. Potem je ukazal, da naj izvlecejo
iz templja ono starodavno soho Svetovitovo,
katero so Ccastili vsi rodovi slovanski. Za-
drgnili so ji vrv za vrat in jo vlacili v prico
Slovanov sredi zbranega vojaStva. Potem
so jo sesekali na kose in vrgli na grmado.
Svetovitov tempelj pa je kralj porusil, zatrl

‘njegovo Cescenje in ugrabil bogate zaklade.

Slovanom pa je zapovedal, da naj zapusté
svoje zmote in sprejmejo vero v pravega
Boga. In sezidal je dvanajst cerkva v dezeli
Rugijanov in postavil duhovnike, da bi skr-
beli za izvelianje dus.“ A krvava Zzaloigra
Se ni bila kon¢ana. Prislo je do novih bojev,
dokler ni bila mo¢ poganstva popolnoma
zlomljena in dokler niso Germani iztrebili
slovanske narodnosti v baltiskih pokrajinah.
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Od Save do Bospora.

Potopisni spomini. — Napisal Ivan Knific.

L.

Ne vem, kako je prislo do tega. Vtepel
sem si v glavo, da moram potovati v Cari-
grad, v ono Carobno mesto ob Bosporu,
ono krasno turfko stolico ob Zlatem rogu,
o kateri sem cul in ¢ital Ze toliko zanimi-
vega. Pravijo, da je Carigrad zaradi svoje
divne lege najlepSe mesto na svetu. Srce
me je sililo, naj grem pogledat, je-li to res

mi je napisalo ,potni list za popotnike“, in
sicer take, ki potujejo v inozemstvo; na-
polnil sem si denarnico s pisanim papirjem
in ble$¢ecimi kronicami — sodelovali so pri
tem najrazli¢nejSi elementi — ; poslovil sem
se seveda od svojih ljubih in dragih in
odSel sem v $irni svet sam, isto sam . . .

Ker me je vleklo srce v daljino, nisem
se mogel ustavljati v bliznjih krajih.

Zemun.

ali ne. Saj so minuli Casi, ko se je mogel
Se ponaSati kot velik potnik oni, ki je videl
Carigrad, ki je stal na Akropoli, ki je pre-
hodil bazare damascanske, ki je z Oljske
gore zrl na sveto mesto, ali ki je splezal
na Keopsovo piramido. Par in elektrika sta
nam odprla pot v kraje, dotedaj skoraj ne-
poznane.

Kupil sem si torej ,Baedekerja“ ali prav-
zaprav Meyerjevo knjigo : , Tiirkei, Ruminien,
Serbien, Bulgarien.“ C. kr. okrajno glavarstvo

Pozno na veler sem dospel v mesto
Zemun, ki lezi na skrajnem koncu Slavo-
nije. Sicer bi se bil lahko peljal naravnost
v Belgrad; pa bilo je Ze pozno v.no¢, in
po noci stikati za srbskimi hoteli se mi ni
ljubilo, zlasti Se, ker je prihod v Srbijo
zdruzen z nekaterimi tezkoCami; tudi je du-
Sevni uzitek vecji, ¢e dospe$ v Belgrad po
Donavi, kakor pa Ce pridr¢i§ po Zeleznici.

Zemun (Semlin) je mesto s 13.000 prebi-
vavci. Le-ti so skoraj izklju¢no Nemci in Srbi.
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Cudis se, da se tukaj, na meji Hrvagke,
Ogrske in Srbske, govori vecinoma blazena

— nems¢ina, bodisi po hotelih ali po pro-

dajalnicah ; le nizje ljudstvo ti , parlira“ srbsko.
Ulice so napisane hrvasko, srbsko, nemsko,
ponekod tudi madjarsko. Nad prodajalnicami
se na vrhu sveti cirilica, spodaj pa beres:
,Gebriider Schlesinger®, ,Isidor Deutsch und
Comp.“, ,Samuel Silbernagel und Sohn“ . . .

Zakaj neki Hebrejci tako sréno ljubijo bag
obmejna mesta? Vsaka druga prodajalnica v.

Zemunu je gotovo judovska. Cudno varna
si, Avstrija, ko te pri vseh koncih in krajih
8c¢iti ,rodu Abrahamodvga sin“!

Zemun sicer ni veliko, pa je vendarle
precej cedno mesto. HiSe so lepo pobeljene,
ulice ravne in dobro potlakane. Trgovina
cvete; ob obreZzju Donave vse mrgoli. Mesto
ima realko, pet katoligkih in dve pravoslavni
cerkvi.

Na severni strani mesta stoji ,Ciganski
gric“. Tukaj so imeli nekdaj celjski grofje
svoj grad ; razvaline se vidijo $e dandana3nji.
Sedaj pokopujejo na tem gri¢u i katolicani
i pravoslavni svoje mrlice. Madjari pa so
pred nekaj leti na vrhu gri¢a sezidali velik
in lep stolp; to je spomenik tisocletnice,
odkar so se Madjari ,preselili na ogrske
planjave. Bilo je njega dni mnogo vika in
krika, kako da si upajo Madjari spomenik

postaviti na tla, ki niso njihova in niso bila

nikdar njihova. Pa spomenik vendarle stoj,
in se smeje — Slovanom ,v brk*.

Krasen je razgled s tega stolpa. V pod-
noZju grica tece Donava, ki je tukaj Siroka
poldrug kilometer. Proti severu in vzhodu
se razprostira brezmejna ogrska planjava;
kakor dalet¢ se7e oko, sama ravnina in ni¢
druzega kot ravnina. Proti zapadu in jugu
se Siri pod tvojim vznoZjem mesto Zemun.
Od zapada semkaj se vije kot srebrna nit
bistra Sava; proti jugu zres na srbske grice
in hribe. Tamkaj pa, kjer se Sava potaplja
v mnogo mocnejSo Donavo, se dviguje
prestolno mesto kraljevine Srbske, slavni
Belgrad. Oko ti obstane na mo¢ni trdnjavi,
ki je sezidana vrh gri¢a. V njeni blizini kipi
proti nebu mogocni stolp srbske metropoli-

tanske cerkve. Dalje proti jugu in zapadu
pa se Siri mesto, skoraj amfiteatrali¢no zidano
po hribu. — Pa je vendar lep razgled s
tega stolpa, dasiravno vrhu procelja sedi
mogoc¢na Hungarija, z Zezlom v roki in s
krono na glavi, pod njo pa se blesté zlate
Stevilke :” 806—1896.

I1.

Parnik se je Ze pripravljal na odhod, ko
stopim na most ter hoem na ladjo. Tu pa
me ustavi policist, ¢e§: PokaZzi prej svoj
potni list! Samozavestno mu ga pomolim;
toda, glej ga spaka! ,Ni vidiran“, mi rece
in mi ga da nazaj. Prosim ga, naj ga vidira,
e je Se as. ,Sto me briga?“, mi odgovori,
pa vendarle pristavi: ,A neka bude!“ stopiv
svoj urad in pritisne v moj potni list prvi pecat.

Komaj stopim na ladjo, Ze zaplovemo
po motnih valovih mogo¢ne Donave. Bli-
7amo se mestu Belgradu. Ze jasno za-
znavamo mocne utrdbe gornjega mesta; ladje
plové tik mimo trdnjave. Zavijemo v strugo
dobre mi znanke Save. Krasen pogled na
mesto! Nismo se vozili pol ure, Ze pri-
stanemo ob desnem Savinem bregu. Na
skromni deski se blesti ime: ,Beograd“.

Preis¢ejo nam prtljago, revidirajo nam
potne liste, in drugi pecat, Ze v cirilici. se
cesti navzgor ter se nastanim v ,Svratitu
kod srpske krune“.

Sprehajal sem se po mestu. Izprva mi
ni ugajalo bogve kako. Vedno sem moral
paziti na svoje noge. Mesto je namrec slabo
tlakano; cesta je pokrita z okroglimi ali pa
Stirivoglatimi kamni. Le vaznejSe ulice, kakor
Terazija, knez MiloSeva, knez Mihaelova ali
pa Milanova cesta imajo ob straneh trotoar.
Imeti mora§ torej dobro obuvalo in dobre
noge, da se ne utrudi§, ko hodi$ po mestu.

- Kmalu pa sem spoznal, da ima mesto
vendarle marsikaj lepega in zanimivega.
Zlasti novejSe zgradbe so dokej lepe in
moderne. Posebno lepa je kraljeva palaca ali
konak. Brhki vojaki c¢uvajo svojega Ale-
ksandra in njegovo Dragico. Biva li pa v tej
palaci tudi sreca in zadovoljnost? Kdo ve?
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Oprostite, pozabil sem belgrajskega vse-
ucilis¢a. Srbi imajo namre¢ v Belgradu tri
fakultete: juridi¢no, tehni¢no in filozofi¢no.
Medicinskega oddelka manjka popolnoma.
V celi Srbiji se ne izSola niti en zdravnik.
Zato pa je n. pr. dunajsko vseucilis¢e pre-
napolnjeno s srbskimi medicinci. — Po-
slopje samo ni posebno lepo; vendar pa
Belgradu ne jemlje casti.

Po mestu vozi konijski tramvaj, ponekod
tudi elektricna Zeleznica, dasi je klancev v
izobilici. Mesto se torej pocasi modernizira ;
morebiti postane s¢asoma popolnoma novo-
dobno.

Popoldne sem se odpeljal po ,elektri¢ni“
v Topcider, ki je Belgrajcem to, kar je
Dunaj¢anom Prater ali pa Ljubljantanom
Latermannov drevored, samo s tem raz-
lotkom, da lezi Topcider dobro uro pes-
hoje zunaj mesta. V davnem casu so imeli
tukaj Turki svojo topnicarsko voja3nico, in
odtod tudi ime Topcider'). Kraj je postal
znamenit zaradi tega, ker je bil tukaj umorjen
knez Mihael Obrenovié¢ . 1868.

Topcider je skrit v tihi dolinici. Nekaj
restavracij in preprostih hi§, to je vse, kar
vidi§. In vendar je zlasti ob nedeljah in
praznikih ljudstva tukaj bajé na stotine. Mislil
sem si, da ugledam krasno kraljevo palaco
ali vsaj vilo. Toda motil sem se. Majhna, eno-
nadstropna, preprosta hi$a nosi napis: , Letnji
dvorac knjaza Milo%a. 1831.“ To je torej
ona kraljeva pristava, v kateri je umrl ta
knez; in ne dale¢ od nje, v onem delu
parka, kjer se pasejo krotki jeleni in brhke
srnice, in ki se zato imenuje ,KoSutnjak“, so
zarotniki, pristasi Karagjorgjevicevi, 1. 1868.
umorili MiloSevega sina, kneza Mihaela. Pre-
prost kriz naznanja mesto, kjer se je izvrsil
umor. — Jetniki obdelujejo park; nekateri,
menda nevarnejSi, imajo noge vkovane v
Zelezne obroce; verige so privezane na njih.

Izprehajal sem se med nasadi in premis-
lieval zalostno zgodovino kraljevine Srbske.
Tuzna ti majka, Srbine! Dobro se je godilo
Srbom, dokler so imeli e lastne vladarje.

") Top¢i = topnicar, dere = dolina.

S ponosom se vsakdo spominja carja Du-
Sana Silnega. Pa’ Zal, nekaj let pozneje so
na Kosovem polju 1. 1389. Turcini pokopali
srbsko samostalnost. Padel je na tem bojnem
polju car Lazar in brez Stevila plemiceyv,
drugi pa so se uklonili pod turski jarem.
Vec¢ kot 400 let so Srbi delali tlako divjim
Tur¢inom, dokler jih nista v zacetku devet-
najstega stoletia osvobodila kneza Crni Jurij
in Milo§ Obrenovic ter ustanovila samostojne
knezevine. Toda grda nesloga, ta vrag slo-
vanskega rodu, je povzrocila hude domace
prepire med Obrenovici in Karagjorgjevi¢i.
Koliko je trpela Srbija pod rajnim kraljem
Milanom, ki jo je 1. 1885. zapletel celo v
bratomorno vojsko z Bolgari! Bode-li Srbija
srecna pod mladim kraljem Aleksandrom in
kraljico Drago? Koliko so $kodovali ugledu
Srbije lanski Skandali, ki so nam Se vsem
v zivem spominu! Pa mol¢imo rajsi o tem...

11

Prostrana je srbska stolica, dasi se ne
more ponasati z velikim Stevilom prebivavcev.
Sestdeset tiso¢ jih $teje pa vendarle, in to
po velini samih Srbov. Dasi pa so mestni
napisi samo srbski, se vendar tu v restav-
racijah in prodajalnicah govori $e mnogo
nemsko.

Ogledal sem si belgrajsko trdnjavo,
ki nam je znana zlasti izza bojev Evgena
Savojskega in generala Lavdona. Razume
se, da jo strazijo vojaki pri vseh vratih. ,Sta
cete ovdje?“ me vprasa narednik, ko hocem
vstopiti skozi glavna vrata. Sele, ko ga po-

-tolazim, da ,idem samo na Setnju“, me pusti

v miru, da prestopim prag. Ampak moc¢no je
Se to zidovije, dasiravno Ze staro! Debeli zid
in tezka Zelezna vrata bi Se dandana$nji od
te strani branila vhod vsakemu sovrazniku.

Poleg trdnjave je mestno izprehajalisce
Kalimegdan (= bojno polje). Tukaj se
zbira zlasti na vecer belgrajska gospoda, da
si odpocije od dnevnega dela in truda. Park
je urejen kaj ukusno. Zlasti lep je odtod
razgled na dolenje mesto, na Savo in on-
stran Save na obSirno polje, kjer je pred
davnim Casom ,mali princ“ Evgen razvrscal
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svoje trume, in odkoder je bombardiral bel-
grajske Turke. Toda casi se izpreminjajo:
sedanja trdnjava se ne bi mogla dolgo ¢asa
tako uspe$no braniti, kakor se je nekdaj.

Srbi se s ponosom pristevajo med , pravo-
slavne“. Katoli¢anov je v mestu malo, samo
okrog 4000. Vecinoma so Nemci, Cehi ali
pa Hrvatje. Domacinov katolicanov je malo.
Srbin je in ostane Srbin, t.j. pravoslaven.

Pa saj nimajo katoliani niti ene javne
cerkve. Avstrijsko poslanistvo je dalo na
svojem vrtu sezidati javno kapelo, ki ni sicer
velika, pa je Cedna. Obiskal sem jo, da v
njej maSujem. Ba$ so prihajali otroci k Solski
masi, pri kateri so molili sv. roZni venec —
nemsko. Nekam neprijetno dirne ¢loveka, ce
sligi sredi srbske stolice moliti nemgko. Zup-
nijo oskrbuje mlad duhovnik djakovske
biskupije, ki me je po svoji slovanski gosto-
ljubnosti povabil na zajutrek. Pravil mi je,
da ima mnogo posla. Sola, previdevanje,
pogrebi, zelo velika in tezavna pisarna, po-
vrh tega pa Se dvojno opravilo ob nedeljah,
to je za enega Cloveka prevel. Pridiguje
eno nedeljo nemsko, drugo srbsko. — V celi
Srbiji, ki Steje dva in pol milijona prebi-
vavceyv, je katolicanov samo nekaj tiso¢, in
Se ti so ve¢inoma tujci. Zupnije in cerkve
imajo pa tri, in sicer: v Belgradu, Ni$u in
Kragujevcu. Kdaj se bo neki izpolnila Zelja
sv. oCeta Leona XIIL?

Vsi drugi Srbi so ,pravoslavni*.
Toda za Cast boZjo niso posebno vneti,
kakor se vidi. Molitev jim ni mnogo mar;
oni potrebujejo samo zunanjih ceremonij.
Cerkva je v Belgradu malo ; velika, mogocna
stolnica in pet malih cerkvd — to je vse,
kar potrebuje 50.000 vernikov. In Se te hise
bozje so vedno prazne.

14. septembra je praznik PoviSanja sve-
tega kriza, pri Srbih ,Krstovdan“. Obenem
je smrtni dan kneza Milo8a Velikega (4 1860).
Zato je bilo onega dne v katedrali veliko
zadudno opravilo, katero je vodil sam me-
tropolit Inokentij v obilni azistenci. Rado-
vednost me je gnala v stolnico. Ljudi je
bilo malo; za vratmi in ob stenah jih je
nekaj oprezovalo. Duhovs¢ina je bila za-

stopana polnostevilno. Pop za popom je
prihajal in izginjal za ikonostazo?). Vsak
nosi dolgo ¢rno haljo s Sirokimi rokavi; na
glavi nosi Zametasto ¢rno ali pa ¢rnordeco
Stulo, ki je zgoraj Sirja kakor spodaj, in ki
je bila oni dan pokrita z dolgim ¢rnim za-
grinjalom. Nekaj veliCastnega ima tak pop
na sebi; siva brada in dolgi lasje ga delajo
Se CastitljivejSega. Odkril bi se mu na cesti,
ko bi ne korakala zraven njega .ponosita
popadja, pred njim pa vecji ali manj$i pop-
Cidi in popcice. ..

Stopil sem torej v srbsko stolnico. Bdéga
mi, lepa je in prostorna! Vsa pozlafena je
ikonostaza; diCijo jo krasne slike. No pa

Srbska narodna - nosa.

saj Grki in zlasti pravoslavni gledajo na to,
da je ikonostaza kolikor mogoce lepa. Vse
polno sve¢ gori po cerkvi. Ravnokar so
zaceli pevci peti: , Gospodin, pomiluj!®
Potem pa je Slo naprej brez konca in kraja:
,Pomiluj, pomiluj, pomiluj!“ Ze sem mislil,
da so pevci koncali, kar se iznova oglasi

" V grskih in pravoslavnih cerkvah loci véliki
in edini oltar od ladje ,ikonostaza“, t. j. visoka,
lesena stena. Pokrita je s podobami svetnikov; odtod
njeno ime (ikon = sv. podoba). lkonostaza ima troje
vrat: dvoje ob strani in eno na sredi. Skozi stranska
vrata hodijo popi, diakoni in leviti; srednja se odpro
le pri izpremenjenju.

3*
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pevovodja, in sicer za terco vise: ,Gospodin,
pomiluj!“ Velik zbor srbskih bogoslovcev
ti zakrozi iznova: ,Gospodin, pomiluj!“ In
tako so prepevali ta ,pomiluj“, kot da bi
jim 8lo za stavo. Nato se je bral menda list
in evangelij, vmes pa se je pelo $e marsi-
kaj druzega. Vselej pa, kadar so pevci za-
peli: ,Slava Ocu i Sinu i svatomu Duhu¥,
vselej se je pricelo vse ljudstvo krizati. Vsem
se je poznalo na obrazu, da je to zanje
sama zunanjost; pravo notranjo poboZnost
dobi$ pri Srbih redkokdaj, ker jim manjka
temeljitega verskega pouka.

Koliko ¢asa je sluzba boZzZja e trajala,
ne vem. lzginil sem dalje po opravkih. Da
bi pri nas imeli tako dolgo cerkveno opra-
vilo, nam vsi ljudje uidejo iz cerkve. Vse-
kako pa moramo pohvalno omenjati srbsko
cerkveno petje. Ce je $e tako dolgo, posluzas
ga pa vendarle rad, tako blagodejno ti zveni
na u$esa.

IV.

HoceS potovati v Turcijo, moras imeti
za to Se posebnega dovoljenja, ki si ga
moras poiskati pri tur§kem konzulatu.
Napotil sem se torej v stari turSki oddelek
belgrajski, ki se imenuje Dorcol, in kjer
zdaj prebiva samo Se okrog 160 mohame-
danceyv.

V Jovanovi ulici sem poiskal hiSo, na
kateri berem napis: ,Consulat général de
Turquie a Belgrade.“ Majhna je, neznatna,
ne boljSa kot pri nas zidana koca. Stopim
na dvoris¢e, kjer zagledam vodnjak na
vreteno, ba§ kakor pri nas na kmetih. Na
dvoris¢u stoji koliba, v katero stopim in
pozdravim: ,Dobro jutro!“ Za pisalno mizo
sedi turS8ki konzul, obleen seveda v evro-
pejsko, francosko noSo. Le fes, ki je lezal
pred njim na mizi, je izdajal njegovo orien-
talsko pokoljenje. Ceckal je nekaj po pa-
pirju. Razodenem mu svojo Zeljo. Prav rad
mi ustreZe, samo placati mu moram pred
* vsem Sest frankov za kolek in pisarije. Sele
potem me pri¢ne izpraSevati, kdo sem, kaj
sem in kam grem. Napraska nekaj turSkih
Cirecar, zapiSe spodaj francosko: ,Bon pour

se rendre a Constantinople“’), prilepi na
potni list turski kolek za dvajset piastrov,
podpie svoje slavno ime: Izmail Assim —
in bila sva gotova. ,Fala lijepa“, mu reem
in odidem. — Pa pravijo, da se s sloven-
§¢ino ne pride nikamor po svetu! S srbi¢ino
pomeSano jo razume Se turSki konzul v
Belgradu, Izmail-efendi . ..

Tudi za Rumunijo je treba takega po-
sebnega dovoljenja, in tudi to mi je drage
volje in brez vseh stroSkov dala ,Legatiunea
regala a Romaniei in Serbia.”

V Belgradu si na razpotju. Potujes lahko
v Carigrad po orientalski Zeleznici skozi
Sofijo, Plovdiv in Adrianopol; ali pa se
pelieS po Donavi v OrSovo, odtod v Buka-
rest in Konstanco in po Crnem morju v
Carigrad. Odlocil sem se za le-to zadnjo pot;
nazaj se pa popeljem po orientalski Zeleznici.

Pravijo, da je izmed najlepSih vozenj po
Donavi voznja iz Belgrada v OrSovo. ,Vod-
niki“ kajpada radi pretiravajo.

Naveli¢al sem se Ze Belgrada. Ker paro-

brod v OrSovo odide Sele drugi dan in to
7e ob petih zjutraj, sem se peljal rajsi z
lokalnim parobrodom v Smederevo, dve uri
pod Belgradom. Tako imam dvojno ugod-
nost: gmotno, ker je v Belgradu, v ,srbskem
Parizu“, dokaj drago Zivljenje, in pa pri
spanju pridobim par ur, kar je na poto-
vanju tudi nekaj vredno.
Iz Savine struge smo v par minutah pri-
plavali v kalno, pa sila Siroko Donavo.
Zdr¢imo tik mimo trdnjave; mesto se nam
smeje raz bregove. Bili smo Ze dale¢, pa
smo Se gledali visoki stolp metropolitanske
cerkve. Proti severu nas pozdravlja mile-
nijski spomenik v mestu Zemunu ; pred nami
se Siri ogrska banaSka ravnina, iz katere se
iz daljave dvigajo beli stolpi mesta Pancove;
proti jugu pa zavirajo Donavi strugo mali
srbski gri¢i. Na njih so posejane redke
vasice, med tem ko na ogrski strani ne vidi$
niti lesene bajtice. Drugace pa je vozZnja iz
Belgrada v Smederovo enoli¢na, Cetudi ne
dolgocasna.

1) ,Ima dovoljenje, da potuje v Carigrad.“
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Ze iz daljave nas pozdravljajo bele hise Mescani se obladijo kakor v Belgradu,
mesta Smedereva (Semendria). Mesto ni tako tudi v Smederevu; kar je gospode,
veliko; Steje do 7000 dus; pa ima jako lepo gosposko, ,evropejsko“; niZje in preprosto

\"'

m‘ A

Kazanska soteska.
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lego®ob Donavi. Zato cvete tukaj zivahna ljudstvo pa hodi vedno v narodni nosi, bodi
kupcija. Saj so vse ceste polne ljudi; ob obleka Se tako zakrpana in umazana.

glavnih ulicah je malone vsaka hiSa proda- Srbske narodne noSe opisavati mi ni
jalnica. : mogoce, ker ima najbrze vsaka vas svojo




38 Ivan Knific- Od Save do Bospora.

posebno obleko ; vsaj tako se ti zdi, ko hodi$
po trgih in srecava$ najrazlicnej$e oprave.
Bogatice, ki so obenem narodnjakinje, no-
sijo ¢rn, svilen jopi¢ s Sirokimi, rdece pod-
loZzenimi rokavi; v kite pa so si vpletle
rdeco Cepico, ki jim sluzi namesto robca. Da
bi Srbinja nosila navadni robec, nisem opazil.

Narodnjastva je pri Srbih opaziti — pre-
vel. Kar ni Srbin, to je ,Svaba“. Zlasti na
piko so vzeli Nemce; morajo Ze vedeti, zakaj.
Na svojo cirilico so ponosni. Pisavo rabijo
izklju¢no foneti¢no. Izprva se ti cudno zdi,
Ce beres: dyée (Loubet), Aaja (Deutsch), Hyjopx
(Newyork) itd.; pa sfasoma se navadi$ tudi
tega. — :

Krasna no¢ je legla na zemljo. Mesec
je razlil po celi okolici svojo bledo svetlobo.
Iz hotela, kjer sem stanoval, sem gledal
svetlo povr§je cesarske Donave. Lahno so
Sumeli valovi; pripovedovali so si na uho,
kaj so videli in kaj doziveli na svojem
dolgem potu. In nekaj teh val¢kov je prislo
tudi izpod Triglava . ..

V.

Mnogo prijetnejSa je voZnja na ladji kot
po Zeleznici. Imeli smo krasno vreme, ko
sem se iz Smedereva po Donavi peljal v
OrSovo. Spravil sem se na vrh ladje, sedel
na prednji konec in zrl na Srbsko in na
Ogrsko. Lahen vetri¢ je preganjal vrocino,

ki itak v jeseni ni prevelika. Bilo je torej

jako prijetno.

VoZnja od Smedereva do Bazia%a je Se
vedno enoli¢na: na eni strani ogrska stepa,
na drugi pa mali srbski gri¢i. Dolg¢as nam
je preganjala truma ciganov, ki so se pe-
ljali v Bazia8. Delali so nam pravo cigansko
muziko; dva pa sta pela, plesala ¢arda$ in
vriskala, da se je razlegalo i na Srbsko i
na Ogrsko.

Zanimiva postane voZnja Sele pri Ba-
ziaSu. To je mala vasica kraj Donave, ki pa
je zelo vaZzna za promet. Le-tu se neha
ogrska drzavna Zeleznica. Na severni strani
Donave se prienjajo Transsilvanske Alpe,
ki so del Karpatov in segajo globoko tja
doli na Sedmograsko in v Moldavijo. V

BaziaSu se priCenja znana Secenijeva cesta,
ki pelie tik Donave prav do OrSove; po-
nekod je izsekana naravnost iz skale.

Na obeh straneh obdajajo hribi reko
Donavo. Struga se zozuje bolj in bolj. Ves
ta del reke se imenuje ,Klisura“, t. j. predor.
Voda je na nekaterih krajih zelo nizka. Dasi
je Donava Ze regulirana, se vendar nahaja
Se nekaj slapov, ki so voZnji seveda zelo
nevarni. Pa kaj bi se bali; saj imamo do-
brega krmarja!

Glasovita je Kazanska soteska, ki
je v resnici divieromanti¢cna. Ce imenuje
,vodnik“ voznjo iz Baziaa v OrSovo naj-
bolj interesantno voZnjo po Donavi, Ce je
ta del reke ,najveli¢astnej$a re¢na ozZina v
Evropi“, je pa Kazanska soteska viSek te
voznje, in pred to sotesko se skrije Se
Renova ,Lorelei“. Struga se zozi tako, da
znaSa povprecna Sirina reke samo 189 m,
na najozjem mestu celo 101 72, med tem ko
je Donava niZje Smedereva Siroka malone
2000 m, globoka pa je zato reka v soteski
do 60 m! Visoke pecine Strlé nakvisku na
obeh straneh; v njih pa so si orli poiskali
svoja bivalisca.

In skozi to sotesko je nekdaj Ze cesar
Trajan gradil cesto takrat, ko je hitel z
vojsko nad bojevite Dake, prebivavce da-
nasnje Rumunije. Deloma je dal cesto iz-
klesati iz skale, deloma je napravil kraj stene
mocne mostove, vise€e na Zeleznih drogovih.
Se dandanadnji se poznajo v soteski luknje,
kijer so bili ti drogovi pritrjeni, dasiravno je
zob Casa razdrl skoraj vse drugo. Koncem
Kazanske soteske pa, malo pred OrSovo, je
vzidana v skalo tabla z napisom: ,Tabula
Trajana.“ Nizka je, skoraj nevidna. Mnogo
je trpela vsled starosti; zato jo je dala pred
nekaj leti srbska vlada prenoviti. Na njej so
zapisane besede:

Imperator Caesar, divi Nervae filius,

- Nerva Trajanus Augustus Germanicus, ...

... Montis et fluvii anfractibus
Superatis viam patefecit.

Kmalu za Kazansko sotesko se odpre
dolina; 3e nekaj minut, in dospeli smo v
skrajno mesto Hungarije, v OrSovo. lz-
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krcamo se in razidemo po hotelih. — Pro-
strano je mesto OrSova; prebivavcev ima
dobrih 3000, in ti so Rumuni, Madjari in
Nemci. Nekaj ulic ima in lepo S$tevilo hig,
ki so vse pritli¢cne, pa ¢edne. Eno prednost
pa vendarle ima Avstrija pred Srbijo, namrec
to, da skrbi za red, snago in lepoto. ;

Sredi popoldneva smo prisli v Or$ovo;
zato sem imel cas iti pogledat zanimivi otok
Adakalé (= trdnjava na otoku) ali Novo
OrSovo. Med avstrijsko OrSovo in rumunsko
Verciorovo lezi namreC sredi Donave pre-
cejSen otok, ki je svoje dni pripadal Turkom.
V Svetostefanskem miru 1. 1878. so sicer
sklenili, da morajo Turki zapustiti trdnjavo
na otoku, niso pa dolo-
¢ili, Cigava posest bodi
otok sam. Turki ga niso
privo&¢ili niti Srbom niti
Rumunom, ampak so po-
klicali Avstrijo, naj ga po-
sede. Adakalé je torej
samosvoje ozemlje pod
varstvom Avstrije. Na
njem prebiva do petsto
pristnih Tur¢inov in maj-
hna avstrijska posadka
(krog 50 mo6z). Prebivavci
ne placujejo nikakr3nih
davkov; istotako ne po-
znajo vojaske dolZnosti.
Bili bi zelo sre¢ni ljudje,
ko bi ne bil otok tako
pust in Turcini tako leni.

Mahal sem jo po prasni cesti proti ru-
munski meji, dokler nisem prisel do broda.
Ve TurCinov je Ze cakalo svojih Zrtev.
Svoje mohamedanstvo so kazali s tem, da
so nosili fese, katerih drugoverci navadno
ne nosijo. Neki decek, strgan in umazan
seveda, pri¢ne kricati nad menoj: ,TeSek
kérem?'), teSek kérem!“ Vsedem se v Coln;
delek prime za vesli na sprednjem, njegov
oCe pa na zadnjem koncu, in zdrcali smo
po Donavi. Nekaj minut in pristali smo pri
- otoku. , TeSek kérem!“ in skocil sem iz ¢olna.

) Tukaj izvolite, prosim!

Avstrijski vojak koraka po straZi gori in
doli in pazi, da se v trdnjavo ne prikrade
nepoklican ¢lovek. Decek me pelje v tursko
naselbino. PrekoraCiva ve¢ pragov, greva
skozi vel ozidij, da prideva slednji¢ do
,carsSije“ "). Ozka ulica vodi skozi kolonijo.
Pred nizkimi hisami sedé Turcini, pijejo
kavo in pusijo tobak. Semtertja se prikaze
kaka Turkinja z napol zakritim obli¢jem.
Vsi me gledajo, kot da bi me hoteli Zivega
snesti. Ko pa vidijo, da sem suh in pohleven,
me pusté dalje.®

,Kave, mein Herr, kave!“ zaklice nad
menoj kavedzija®), in Ze sem sedel pri fin-
dzanu®) pristne turSke kave, zraven pa pri-

Trajanov napis.

grizoval ,sultanov kruh“, t. j. neko sladcico,
prirejeno iz sladkorja in razli¢nih sadezev.
Kavedzija je bil zelo zgovoren, zZe postaren
Turek. Govoril je izvrstno nemsko, saj je
Ze nekaj Casa bival na Dunaju; v Meki sicer
Se ni bil, pa¢ pa Ze veckrat v Carigradu,
Smirni, Bejrutu in Kahiri.

Zatujem neko kri¢anje. ,Mujezin*) nas
klice k velerni molitvi“, refe kavedzija s
smehljajo¢im obrazom. Radovednost me je
gnala v mos$ejo. Stara, pa precej velika
dvorana je predelana v molitvenico. Klopi

) Trg. — ?) Kavarnar. — *) Zelo majhna ¢aSa.
% Cerkovnik.
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nima nikakr$nih, pa¢ pa ima kor (brez orgelj
seveda) in nekako priznico. Tla so pokrita
s pisanimi pregrinjali. Na stenah visi nekaj
tabel s turskimi napisi, najbrze izreki iz
korana. Pred neko duplino stojita dva mo-
slima') in opravljata svoj akSam?®). Molila
sta turSko, stala, priklanjala se z gornjim
telesom, poklekovala na tla, poljubljala prah
in delala bogve kaj Se.

Zapuscal sem staro trdnjavo, ki je brez
vsake strategitne vrednosti. ,TeSek kérem!“
in pristali smo na levem® bregu Donave.
Mesec je priplaval izza visokih Transsilvan-
skih Alp, ko sem dospel v Staro OrSovo.

nikov ¢aka pred postajo in ti klice: , Te%ek
kérem!“ Od postaje do toplic je e precej
dolga pot; zato je najbolje, da sede§ v
kocCijo in se izroc¢i§ vozniku na milost in
nemilost. Cesta zavije med visoke hribe.
Dolina je res sila romanti¢na. Skoraj si mislis,
da si zaSel v Tirole, pa si vendar globoko
doli v zadnjih izrastkih Karpatov. Vozi§ se
dolgo Casa po gladki cesti, dokler ne za-
gledas pred seboj lepo zidanih visokih hig
in na njih izklju¢no madjarskih napisov, dasi-
ravno bivajo v celi okolici sami Rumuni.
Ze v starih Casih so bile znane toplice
,Ad medias“ in pa ,Aquae Herculi sacrae“.
Pravijo, da se v oko-
lici nahaja Se nekaj
starih  spomenikov.
Toplice so lastnina
drzave, in le-ta jih
tudi oskrbuje. V se-
zoni so baje pre-
napolnjene. Kajpada

Statia OrSeova

VL

Gotovo si ze sliSal o slovitih toplicah
Mehadiji in Herkulovih varih ; saj jih Madjari
priporo¢ajo na vse pretege, in po vseh
veljih avstrijskih postajah je gotovo nabit
tudi plakat z naslovom: ,Herculesfiirdo“.
Sel sem jih pogledat.

Peljali smo se od OrSove dobrih 20 Zm
proti severu, dokler nismo dospeli do ¢edne
postaje ,Herculesfiirdo“. Nebroj voz-

) Mohamedanca. — *) Velerna molitev.

vlada v Herkulovih
varih draginja kakor
v vsakih drugih topli-
cah. Vrelcev je osem-
najst; rabijo jih devet.
Menda so izvrstno
sredstvo zoper rev-
matizem, protin itd.
Res krasne toplice so
Herkulovi vari sredi
divieromanti¢ne do-
line. lzprehajalis¢ in
zabavis¢ ima$ na iz-
biro. Visoki hribi za-
pirajo pristop vsem S$kodljivim vetrovom.
Po dolini pa $umi derota Cerna, ki se pri
OrSovi izliva v Donavo.

Mehadije nisem videl; tudi ni na tako
velikem glasu kakor Herkulovi vari.

Med Staro OrSovo in med drzavno mejo
se pride po krasnem drevoredu do ,Ka-
pelice ogrske krone*, ki stoji ravno
tam, kjer so dné 8. septembra I. 1853. iz-
kopali ogrsko kraljevo krono z drzavnimi
insignijami. Ko so namre¢ 1. 1849. prodirali
Avstrijci in Rusi proti Aradu, kjer je bila
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tedanja uporni$ka vlada, se
je vstaski vodja KoSut zbal,
odpovedal se vrhovni ob-
lasti in jo izrocil povelj-
niku Gorgeyu. Ko je po-
begnil, je pa vzel seboj
kraljevo krono z drugimi
znamenji ogrske kraljeve
oblasti. Dragoceni plen je
izginil, in tudi ko je Ze
cesarska vojska podjarmila
vso Ogrsko, ni bilo moci
dobiti nazaj ogrske krone.
Cez &tiri leta je na tem
kraju pri Or8ovi kopal ru-
munski delavec Juon Mo-
rosina z drugimi delavci in
nasel skrinjico s starodavnimi vladarskimi
znaki.

Za Kazansko sotesko so zanimiva tako
imenovana ,Zelezna vrata“, turski ,De-
mirkapi“. Donavo stiskajo tu od obeh strani
visoke skale, s katerimi se koncuje na levi
strani Karpatsko gorovje, na desni pa Balkan.
Skale se vletejo pocez skozi celo strugo.
To so Prigradske pecline, nevaren prehod
za ladje. Tukaj pada Donava jako naglo.
Pri zacetku kataraktov ob Szentski pecini
je Donava $e 5076 m nad morjem, pri
,Zeleznih vratih* pa le Se 30-88 .

Prisel sem v OrSovo nazaj in stopil v
pisarno ,Donavskegaparobrodnegadrustva“,
da si kupim vozno karto. Imel sem namre¢

s

Kapela ogrske krone.

Herkulovi vari.

namen, peljati se iz OrSove po Donavi do
Gjurgjeva, odtod pa z zeleznico v Bukarest.
Usoda je hotela drugace. ,Danes ne odide
nikak parobrod proti Rumuniji, mi pravi
uradnik. ,Kako to, da ne? Danes je nedelja,
in v nedeljo popoldan vozi ogrski parobrod,
saj tako je pisano na voznem redu“, mu
recem. On pa mi odgovori: ,Parobrod se
je pokvaril. Pocakajte do jutri. Jutri popoldan
odide drug, avstrijski parobrod.“

TeSek kérem, tu ga ima$ Smenta! Tako
lep nalrt sem si bil napravil, pa mi ga ena
sama beseda vsega uni¢i. Naj li ¢akam cel
dan brez vsega dela in postopam po Or-
Sovi? Nikakor ne; saj ni parobrod edino
prometno sredstvo. Cemu pa je Zeleznica?

Gostilnicarju potozim svojo sréno bo-
le¢ino. ,Cez nekaj ¢asa odide rumunski
vlak iz Verciorove. Ce se peljete s ko-
¢ijo, ga ¥e ujamete“, me potolazi. Cez
par sekund pa pristavi: ,Ne, ni mogoce,
da bi ga ujeli; je Ze prekesno.“ Zape-
liivec pa je v istem hipu privedel na
mesto voznika, ki me zagotavlja: ,Go-
spod, jaz imam Cile konje; pripeljem
Vas Se o pravem casu.“ Dal sem se
preslepiti, stopil na voz, in zdrcali smo
po prasni cesti v dobro uro oddaljeno
Verciorovo, prvo vasico in Zeleznisko
postajo v Rumuniji. Pa kaj bi vam pravil,
bilo je Ze davno prepozno! ,Vlak je Ze
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blizu Turnseverina“, mi re¢e rumunski straz-
nik, ko se peljeva ¢ez mejo; voznik pa se
hudomu$no nasmeje; je pac vedel, zakaj.

Ista ceremonija, kot na vsaki meji na Bal-
kanu, se je vrSila tudi tukaj. Treba je od-
preti kovéeg; uradnik ti pa vidira potni list
i na ogrski i na rumunski strani. Majhen
potok Bahna meji Avstrijo od Rumunije. Na

Zelezna vrata.

eni strani mostu vihra rdece-belo-zelena
ogrska, na drugi pa rdefe-rumeno-modra
rumunska zastava. Visoko na pedini je za-
pisano z belimi ¢rkami: ,Romania“. Preko-
raiva most, in ker je moj ,pasportul“ v
redu, naju pusté v miru dalje. Z Bogom,
Avstrija!

Verciorova je mala vasica brez vsakih
posebnosti. Nekaj bornih poslopij, par go-

stilnic in pa menda samo en hotel, to je
vse, kar zazre tvoje radovedno oko. Stopim

v hotel, pozdravim pristno rumunsko: ,Buna

sara!“ ') in zgovorimo se, da ondi prenocim.

Hotel, v katerem sem bival, je bil po-
doben kranjski kmecki gostilni, ¢e ni Se
slab8i; vsaj snazno ni bilo tako, kakor je v
nasi domovini. Prodajalnica, Zganjarija in
pivnica so bile pri
tleh, v prvem nad-
stropju pa spalnice.
Gostilnicarje govoril
samo ,romaniescu®;
dobro, da je znal
njegov sin za silo
nemsko.

Lacen sem bil,
kakor $e nisem bil
na potovanju. Bom
li dobil kaj jesti?
Zvem, daimajosamo
rumunske narodne
jedi. Dobro, pa jih
pokusimo! Natakar
mi prinese velik
kroznik ,Corbe“, to
je juhe, v kateri je
kuhano meso, krom-
pir, korenje in Se
drugazelenjava. Mo-
jemu Zelodcu je teknila prav dobro; kako
bi drugemu, ne vem. Nato mi namesto pe-
Cenke prinese ,pilaf“, t. j. nekak ,rizoto“,
v katerega je vkuhano pisce?®). Za namecek
dobim Se kos sira, ki mi pa ni Sel v slast.
Se kozargek vina, nato pa hajdi spat, da si
odpocijem za dolgo voZnjo, ki me Caka!
_ (Dalje.)

) Dober veler. — *) Pile (srbsko) = pisce.
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Druga pomlad irskega naroda.

Priob¢il L. L.

Ce govorimo o pomladi irskega naroda,
nimamo v mislih pomladiv njegovem verskem
zivljenju. Anglezi pat poznajo tak preporod
katoliskegazivljenja, in duhoviti kardinal New-
man je nadal v enem svojih govorov onemu
zivemu verskemu toku, ki je privedel toliko
plemenitih moz proSlega stoletja v narocje
katoliske cerkve, pesniSsko ime ,druga po-
mlad“ (the second spring). Irska zgodovina
pa je v tem oziru ena sama vecna pomlad.
Smelo trdimo, da ga ni naroda v Evropi, ki
bi bil vero svojih ocetov ohranil v najne-
ugodnej$ih razmerah tako C¢isto in neoma-
dezevano, kakor so to storili prebivavci zele-
nega Erina, otoka svetnikov.

Ircem sedaj klije druga pomlad v slov-
stvu in narodnem jeziku. Devetnajsto stoletje,
ki je ozivilo slovstveno toliko malih narodov,
Provansalom podarilo Friderika Mistrala, Ca-
talanom prineslo Verdaguera, je tudi irs¢ino,
Ceprav ob koncu stoletja, poklicalo k novemu
Zivljenju. NavduSeni rodoljubi so pred par leti
osnovali drustvo, ki naj bi pospesevalo ucenje
irskega jezika po Irskem, AngleSkem in po
vsem svetu, kjer bivajo Irci. Dandanasnji ima
to drustvo Ze 200 podruznic. Vsa irska mla-
dina je v tem taboru, in ir§¢ino Cuje$ povsod
v javnosti, tudi v Londonu, Liverpoolu,
Manchestru in New - Yorku. Narodni listi
prinaSajo povesti, pisane v domacem jeziku,
tuintam poucujejo ir$¢ino tudi Ze po Solah.
Pri mnogih zborovanjih in veselicah na Irskem
se Cesto ne sli$i niti ena sama angleSka be-
seda. In to gibanje raste od dne do dne.
Letos je tudi angleski parlament prvi¢ v zgo-
dovini slisal irsko besedo. Novoizvoljeni irski
poslanec Mr. Thomas O’ Donell je prisegel
v ir§Cini v dokaz, da gaelski jezik Se Zivi.

Zgodovina pristno irskega slovstva je
Zalostna. Ledena doba angleskega gospod-
stva je zamorila v teku stoletja narodno
slovstvo. Zadnja knjiga, pisana v gaelskem
jeziku ali ir8¢ini, je izSla leta 1644. Spisal jo
je Geofirey Keating. Od ¢asa Olivera Crom-
wella je Irce pred vsem vera locila od pre-
magovavceyv, in zato se ni Cuditi, da so z
izgubo prostosti, zasuznjeni, oropani, brez
zastopnikov, brez gmotnih sredstev, brez
domacega plemstva, brez Sol, zaleli zane-
marjati materinsko besedo. Ir§¢ino so go-
vorili samo Se preprosti kmetje, pastirji in

ribi¢i. Tuintam se je ¢ula tudi po cerkvah,
a olikanci so izvecine rabili angle$ki jezik.
Ir8¢ina je le Zivotarila in tudi znana eman-
cipacija, katero so narodu izvojevali pogumni
voditelji Daniel O’ Conell, Parnell in drugi,
ni pomogla jeziku do vecje veljave. V no-
vejSem Casu se je sicer razvilo neko irsko
slovstvo, a v — angleSkem jeziku. Znani
Thomas Moore je zelo dvignil irsko zavest
s svojimi domoljubnimi pesmami (Irish melo-
dies), pa je pel angledki. Se celo nove;jsi
irski pisatelji, kakor Gilbert, Mrs. Tynan
Hinkson, Mr. Frank Mathew, Miss Jane
Barlow, Sheehan in drugi, ki tako izvrstno
umevajo irskega duha, piSejo angleski.

Odslej se bo pa vse korenito izpreme-
nilo. S Stevilom C(itateljev bo rasel tudi krog
irskih pisateljev. Samo teh nedostaja. Na-
darjenosti, slavne zgodovine, navdu$enosti
imajo Irci v izobilju.

Irskih domoljubov ne vodi pri tem delu
prazen fanatizem ali slep nacionalizem. Ozi-
vitev jezika in narodnega slovstva je Ircem
sveta stvar. Omenjeni O’ Donnell piSe lepo:
,Nas jezik je edina stvar, ki nam je ostala
po stoletnem boju. Svobodo in rodno zemljo
so nam vzeli. Jezik in duh irski slonita drug
na drugem. V pocetku je bil jezik v prvi
vrsti sad irske duSe, ko je kazal v svojih
narecjih in nacinih izraza razli¢ni znacaj
duhov, kateri so ga razvili. Potem pa je
obratno jezik obrazil in razvijal duSo po-
znej$ih rodov v svojo izrazito lepoto, s
svojimi verskimi in poboZznimi teZnjami, s
svojim mistiSkim ¢arom. Tako sta rasla irski
duh in irski jezik v naravnem redu drug
poleg drugega, kot ¢lena v verigi narod-
nega razvoja, vsak kot dedi¢ vednosti, omike
in odgoje prednikov, zajemajoC iz zaklada
proslosti; in tako sta se razvila, ne v eni
generaciji, ne s prisiljenim poukom, temvec
v pocasnem razvoju v teku okroglih 20 sto-
letij. Irska duSa je bila Se celo v poganski
dobi bistveno verna, Cista, idealisticna, do-
vzetna, pokorna stariSem, strastno vdana
bodisi nebeskemu, bodisi zemeljskemu kralju,
pozrtvovalna, nesebitna. To so bila tla,
kamor se je moglo vsejati seme kr§anstva,
tla, ki so obrodila v istini trajen sad, ne
samo njega sence, ali cvetko, ki zamre, ko
prihruje vihar samoljubja in sebinosti. Ta
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dusa s svojo preprostostjo, s svojo odkri-
tostjo, s svojo versko vdanostjo, je priSla
k nam neomadeZevana v jeziku, kateri Se
dandana$nji, v Casu divje brezboznosti, mo-
ralne propalosti, sebitnosti in pohlepnosti,
propoveduje samo lepoto preprostega Ziv-
lienja, pripovedujoC pravljico za pravljico
kot zgled poZrtvovalnosti, Cistosti in nedolz-
nosti. Na$ jezik diha cas, ko so bili ljudje
in narodi Se mlajsi, lepSi in manj vdani ma-
terializmu nego dandanasnji . ... Nikakor
nocem pretiravati, pa zdi se mi in priznati
se mi mora, da je dusa angleskega naroda
nasih dni dusa brez Boga na svetu, vsa v
skrbéh za zemeljske stvari, ki bolestno drvi
za svetovno silo in gospodstvom in pre-
zira vse vi§je in plemenitejSe namere, ki
hocejo oblaziti naSo naravo; dusa, ki ne
pozna istinitega prakticnega krS¢anstva z nje-
govimi lepimi nauki; dusa pokopana v ma-
terializem, prijemajo¢ se vsakega novega
nauka, da bi zatrla v sebi glas bozji; dusa,
ki ima vsekdar samo svoj prav in kateri se
zdi neumnost, obsoditi samo sebe; dusa,
ki se na eni strani ponaSa z neodvisnostjo,
na drugi pa bolj ko vsakdo na svetu robuje
domisljavosti, sili, naslovom, lepim besedam;
dusa, ki se da tako lahko preslepiti in slepo
zvoditi, akole vodniki spretno apelirajo na
sebi¢nost njene narave.“

Pri vsej navdu$enosti za svoj jezik so
pa Irci tudi prakti¢ni. O’ Donell pravi: ,Skle-
nili smo, da se na$i otroci morajo uciti dveh
jezikov, angleSc¢ine radi trgovine, irS¢ine za
socialno vzgojo in za polet nase duSe.”

To je vesela pomlad irskega naroda. Ko
se veselimo tega pojava, se nam nehoté

vsiljuje dvojno vpraSanje. Najprej: ali bo

ta pomlad obrodila tudi sadov? Ce vpo-
Stevamo silno navdu$enost Ircev, njih na-
darjenost pa tudi gmotna sredstva, katerih

so si mnogi rodoljubi v izobilju pridobili
v Severni Ameriki, v Avstraliji in drugod,
ni to povsem nemozno. Tudi Slovenci smo
se zbudili, in se vendar od dale¢ ne moremo
primerijati s slavno proslostjo in neupognjeno
zilavostjo Ircev.

Drugo vprasanje je v zvezi s prvim. Ako
si Irci ozivé lastno, lepo slovstvo, ni 3e s
tem zagotovljeno, da je bodo ohranili tudi
Cisto in neomadezevano. To je druga, vazna
naloga irskih prvoboriteljev. Vprasanje je:
Ali ne bo moderni duh nasel poti tudi v to
devisko, Se le odkrito slovstvo?

Na to vpraSanje moremo za sedaj samo
odgovoriti, da smemo v vsakem slucaju pri-
Cakovati od tega gibanja najlepSih sadov
kr§¢anske mistike, ki bodo presegli vse, kar
je novo ozivljena verska ideja pognala tuintam
po Evropi. Mr. Brooke, ki je pred kratkim
izdal zbirko irskih pesmi v angleskem jeziku
(,A Treasury of Irish Poetry in the English
Tongue“) piSe navduSeno: ,Vera Ircev je
tesno spojena z narodnostjo. PesniStvo ima
skoraj vseskozi katoliski znak, in sicer kato-
liski s patosom, potrpezljivostjo in strastjo
preganjanja. Irsko versko pesnistvo v prvih
letih devetnajstega stoletja je bilo pisano
po jetah, pod vtiskom smrtne kazni ali pro-
gnanstva, na diviem modvirju in v gorskih
duplinah . .. Placilo, kakrsno zasluzi volk,
je Cakalo moz, katerih edini zlocin je bil,
da so ljubili svojo vero ... Sedaj se zopet
obnavljajo svete legende irskih svetnikov in
slava stare irske cerkve. Misti¢ni elementi,
ki so tako globoko vkoreninjeni v katoli-
Canstvo, se zopet prelivajo v zvonke verze,
in njihova izredno moc¢na duhovna smer,
bela in rdeca od nebeSkih zubljev modrosti
in ljubezni, tvori Zivljenski del misticizmu,
ki je eden glavnih stebrov keltskega pro-
bujenja.“
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Tindcka.

Z na$ih gora. — Spisal Pavel Perko.

Nadlozna je bila — ah, saj je sama
najbolje vedela, kako zelo da je nadloZna!

Takole opoldne je bila navadno vsa
druzina zbrana pri kosilu. Gospodar Jakob
je sedel v kotu za mizo; poleg njega je
imel svoje mesto hlapec in poleg hlapca
pastir. Dékle niso imeli. Gospodinja Ana,
ki je bila Tinackina hli, pa je sedela na
stolu blizu vrat. — In najveckrat so molcali
vsi skupaj!

Tedaj pa ni bilo ¢udno, da je Tinacka,
ki je zibala pri peci, kar naenkrat zadremala
in ji je glava klonila nizdol. Ce sedi ¢lovek
pri peli na gorkem — kako ne bi zadremal!

In Tinacka je imela vrhutega Se nad-
logo, da ji je tedaj, ko je zadremala, prisla
slina na lice; da so se ji ustnice radi po-
mankanja zob globoko udrle in se ji je na-
pravilo po obrazu toliko gub in gubic, da
je postala na pogled nekam tujain odurna. ..

In prav tega ni mogel gledati gospodar
Jakob . .. Kar nalepem, kot bi ga bila ugriz-
nila kaca, je vzkipel za mizo in glasno
vzdihnil :

,Ze zopet —! Ah, saj pravim, Ze zopet!“

Pri teh besedah je vselej zaskrtal z zobmi
ali pa jezno vrgel Zlico po mizi . ..

Potem se je pa primerilo, da se je zbu-
dila Se Cilka, ki je bila Ze itak bolna, in je
zajokala v zibeli... To je Jakoba %e-le
spravilo pokoncu, to!

Seto =1 Ah 36 tol”

In ni¢ ¢udnega ni bilo, Ce je kar pustil
vse skupaj in Sel.

Ob takih prilikah je zavladalo neko tesno
Cuvstvo pri vseh navzocih. DruZina se je
spogledala; gospodinja Ana pa je vstala in
Sla vun, da se tam zunaj razjoka vselej
iznova ... In TinaCka se je tresla kot &iba
na vodi.

Pa Jakob ni hotel imeti potrpljenja in
ga ni hotel!

* *
*

Jakob je bil za cerkovnika v Hribih.

Hribi — to je bila podruznica v gorah,
posvecena sv. Filipu in Jakobu. Ze Tinackin
oCe in rajni njen moZ sta meZnarila tukaj.
In vestna sta bila v svoji sluzbi in se mnogo
brigala za cerkvico. O Jakobu pa se to ni
moglo re¢i. — Vsaj zadnje Case so se imeli
pritoziti ljudje tako za marsikaj . . .

Vse to je bolelo Tinatko in cesto je
opomnila Jakoba na to in ono. Jakobu pa
to ni bilo v8el. Preziral je Tinatko Ze itak
in ji oponesel vsako malenkost, ki jo je
opazil na njej. Ocital ji je, da je vsa trda
in poCasna; da se ne zna vesti; da je C¢lo-
veku vedno pod nogami; da kaslja noc in
dan; da je sitna, ker se vtika v gospodarske
razmere — in Se bogve kaj vse — — —
Glede gospodarskih razmer — tukaj ze celo
ni trpel ugovora! Pa vendar je skrbela Se
nadalje. In ko je cula, da tudi v Zupniscu
niso zadovoljni z Jakobom, in ko ji je pri-
jateljica Treza namignila, da lahko pride
tako dale¢, da ga odstavijo od sluzbe — o,
potem je Zele skrbela!... Ce bi prislo do
tega, da bi ga odstavili, potem — zdelo se
jl je — bi bilo izgubljeno vse ... Potem
bi ne bilo vel tiste vezi, tiste dotike z
Zupnis€em ... In potem bi Sel Jakob po
svojih potih Se bolj. ..

Do tega pac ni smelo priti! In da se to
z1d0 prepreci, je hotela storiti tudi Tinacka,
kar bo v njeni moci. Ko bi le njena beseda
kaj zalegla! Ko bi je ne preziral, ne Crtil . . .

In sklenila je, kakor Ze tolikrat, da se
hocCe varovati vsega, kar bi mu ne bilo v3e¢
— in storiti vse, da si pridobi, e mogoce,
zaupanje in spoStovanje njegovo ...

* *
*

V resnici pa je ni preziral samo radi
slabosti, ki jih je zapazal na njej ... Ko-
renina in pravi vzrok Jakobovega ravnanja
je bil drugije.
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Za zeta se ga je branila!

Tedaj, ko je bil priSel od vojakov, je ze
gledal za Ano. Imel pa ni ni¢. Oce mu je
bil pijanec. Umrl je bil nanagloma in mu
zapustil kolibo s par travniki in nekaj orali
polja. Na tdko mu ni mogla dati svoje Ane;
saj je imela samo njo. Da bi pa on priSel
v Hribe, ni bilo misliti; zakaj posestvo v
Hribih je bilo obSirno, in Jakob bi ga ne
bil vajen. Zato se mu je z vso odlo¢nostjo
ustavljala. In tudi dekletu je branila, kar je
mogla. Pa dekle ga je hotelo po vsej sili,
in Jakob sam je znal govoriti tako sladko . ..

In dala mu jo je!

Ko bi bil rajni njen moz tedaj Se Zziv,
bi je morebiti ne bila dala. Tako pa je bil
mrtev rajni Filip in ker je bil prihodniji zet
Jakob, je mislila, da je kar odlo¢eno tako,
da mu jo da.

In res — kolibo in tisto malo posestva
doli v grapi je prodal ter se preselil v
Hribe.

Tinacka se jima je umeknila v ¢umnato
in si izgovorila sedemsto ... Da sama ne
bo potrebovala teh sedemsto, to je vedela;
zakaj leta so Ze trkala. A vedela je tudi, da
Jakob ni vajen gospodarstvu ; zato je hotela
ohraniti za vsak slutaj vsaj teh sedemsto.
Ana jih je imela dobiti po njeni smrti. To
ie bil njen namen in ni¢ druzega.

A prav tega, da se gaje baje branila in
pa da si je izgovorila tistih sedemsto, ji
Jakob ni pozabil nikdar!

Ze takoj prve dni je kazal svojo na-
ravo ... Kako je to peklo in bolelo! Pa
molcala bi bila in potrpela vse, toda na go-
spodarstvu se je videlo takoj, da ni prislo
v prave roke — gospodarstvo je Slo na-
vzdol . . .

In ni ¢udno, Ce je $lo navzdol! Gnojil
je zdaj prevec, zdaj premalo ; sejalo in Zelo
se ni nikdar o pravem casu; poslov sploh
ni maral, in da bi mu bil kdo ugovarjal ali
vsaj svetoval — tega Bog ne daj!

Potem je stopil v kupcijske zveze s
Klinarjem, ki je bil nekak prekupec z lesom
in kot tak na jako slabem glasu ... Vsak
se je kesal, ki je stopil Z njim v zveze!

Tudi Jakobu so odsvetovali — pa za-
stonj ! .

In pricelo se je izsekavanje gozdov —
ah, kako je to bolelo! Sekira je pela od
zore do mraka in Se v no¢... In smreke
in hoje in bukve — vse je 8lo, drugo za
drugim!

Rajni Filip — kako lepe gozde je imel
v gori! Vse ¢rno jih je bilo — smreka pri
smreki! In Se jeseni, ko je listie odpadalo
in je drugod bilo vse golo, so se v gori
¢rnile smreke, kot da jim nista mar ne zima
ne mraz, ki prihajata v dezelo — —

Sedaj pa kar vse od kraja, dobro in
slabo —!

Jakob in Klinar sta se shajala pri Jeretu,
ki je imel gostilno doli v dolini. In tu sta
delala pogodbe in ratune!

In vendar je bila Jeretova gostilna na
slabem glasu! In niti Jereta niti Klinarja ni
bilo videti ob nedeljah v cerkvi!

Kako bo Bog dal sreCo na vse to!

Zadnje Case je Jakob Ze sam izprevi-
deval, da ga nese v izgubo. Vedel je, da
delavci delajo po svoje in da jih Klinar
nadzoruje po svoje. A priznati tega ni hotel.
In gorje, ¢e bi mu bil kdo opomnil, kako je!

,Cemu se vtikate —, le ¢emu se vtikate v
reci, ki vam niso mar !“

— Ko bi imela pa¢ nekaj vel veljave
pri njem!

Pridobi naj si jo —, pa kako?

Ko bi mu prepustila tistih sedemsto . . .
Bogve, ali bi mu potem smela reci kako
besedo? Prijateljica Treza ji je zadnji¢ za-
trjevala, da bi mu smela — —

Mogale. ..

Potem bi ga pregovorila, naj gre v Zup-
nis¢e, naj gospodoma potozi o gospodar-
stvu in jih popraSa za svet. ..

Potem bi pustil Klinarja — Ah — in
kako novo zivljenje bi se potem zacelo v
Hribih !

Kaj, ko bi se torej res odloc¢ila —?

In z vso resnobo je mislila na tistih
sedemsto . ..
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Poslej je vztrajno iskala prilike, da si ga
pridobi, da se mu prikupi.

Neko¢ ob Zetvi je bilo. Dela se je na-
kopicilo ¢rez glavo, in Ana ni utegnila biti
doma.

Enkrat, ko je odhajala v polje, je rekla
Tinacki :

,Pripravite mu malico, ko bo priSel. —
Solate mu pripravite !¢

In Tinacka je bila vesela, da mu bo mogla
postreCi — brz se je odpravila na delo. So-
lato je oprala in otrebila z vso skrbjo, da
bi vsaj ne priSla vmes kaka smet ali kaj
druzega, kar bi utegnilo razdraziti Jakoba.
In potem je zalela misliti, kaj bi mu $e na-
pravila, da bi ga razveselila . ..

,S slanino mu zabelim !¢

Ta misel ji je prisla, ker Ana ni bila na-
roCila niti da z oljem niti da s slanino. Ti-
nacka pa je vedela, da mu je solata s slanino
posebno vsel. In ker je imela v Cumnati
kos svoje slanine — sveze in visoke — je
Sla in mu zabelila Z njo . ..

Pa mu ni ustregla!

,Kdo vam je neki rekel beliti s slanino,
kdo? S slanino ... O ti moj Bog — zdaj
ob tej vrolini pa s slanino!“

Bala se ga je, da so se ji roke tresle, in
toliko, da ji ni skleda zdrsnila iz rok.

,oem mislila — ker si v¢asih ... Jakob,
ali je nisi v¢asih rad imel s slanino ?¢

,Rad?! Kdaj? — Morebiti pozimi, a
poleti nikdar !“

,Ali ne?“

,Ne !¢

Postavila je vendarle skledo predenj in
sedla k pedi.

No, branil se je ni! Nekaj Casa je pac
gledal postrani in molcal; potem pa se je
lotil solate, in naposled mu je Sla celo v
slast . . . To je Tinacko veselilo in ji dajalo
poguma. In vpraSala ga je:

,vVroCe je zunaj, jeli?“

S,Seveda!“

,Pa se tako trudi§! Malo manj bi se
trudil . . .“ '

,Manj?!“ In trpko se je nasmehnil —
,Manj? Kdo bo pa obdelal? Ali boste vi?¢

,Jaz ne morem. Ko bi mogla, bi pa¢ —*

Nato ni odgovoril nic.

Crez malo Zasa pa ga je vpradala zopet

,Ali ste pozeli po Bregeh “

Bogve, da ni mislila niesar slabega!
A vendar bi bilo boljSe, da ga ni pra3ala!

,Kaj vam le mar!“ je zarojil nad njo.
,Ali morate vse vedetiz Hm! Po Bregeh?
Kako bomo pozeli po Bregeh, ko delavcev
ni dobiti. . .«

,Ferjanka se je ponujala —¢

,Kaj bo Ferjanka! Koliko pa ona po-
7anje? Komu se je ponuijala >

,Meni ... Sama sem bila doma, in —*

,Vam? Cemu se sploh vam ponuja?
Ali nisem jaz gospodar pri hi&i? Cemu se
le vtikate v gospodarstvo ?¢

In zopet si ni dal dopovedati — — Ne!
Ni mu bilo ustre¢i — in ni mu bilo!

*

A da bi si mogla izbiti iz glave domace
razmere in pustiti vnemar Jakoba in hiSo —
tega ni mogla. Kako, ko je hiSa propadala
kar vidno!

Ne, tega ni mogla!

A ker ni mogla pomagati na zunaj, se
je zatekla k molitvi. In premolila je veliko.

Ob poletnih popoldnevih je Cesto vzdig-
nila otroka, oblekla ga in ga nesla s seboj.
Deset korakov od hiSe je bila cerkvica. In
tu v cerkvici je s Cilko v naro¢ju premolila
Cesto vse popoldne . ..

Kako pa je bilo tudi vse tiho tu v cer-
kvici !

Sedla je navadno v prvo klop, in dusa
se ji je zatopila tja gori v veliki oltar, kjer
sta v nekaki zlati dolbini stala iz lesa izre-
zana sv. Filip in Jakob.

V teh dveh svetnikih je zrla nekako vse
svoje tezave in skrbi, pa tudi vse svoje upe
in radosti. V teh dveh svetnikih je videla
na neki natin — sebe samo ... Zato pa ji
je vselej obstal pogled na oltarju in vztrajal
dolgo — dolgo — —

Sv. Filip in Jakob — kako lepa sta bila!
Sv. Jakob je stal s poveSenimi olmi. ..
Sv. Filip pa je kazal 7 desno roko v svet;
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drugo je bil polozil tovariSu na ramo. —
Tam po svetu pa je bilo videti, da so vodile
ceste in tekle vodé.

In sama ni vedela, kdaj in kako se ii

je povzpel duh in ji splaval dale¢ odtod tja

v kraje, kjer sta zivela in umrla svetnika
Filip in Jakob.

O teh svetnikih je vedela marsikaj. Go-
spod Janez je neko¢ ob semnju govoril o
njih; — in to ji je ostalo v spominu. ..

Sv. Filip je oznanjeval vero poganom.
Preganjali so ga in naposled krizali —

Kako lepo je znal pripovedovati gospod
Janez o tem!

Krizali so ga — tako je pravili — z
glavo navzdol ... In ko so ga hoteli sneti
s kriza, tedaj so zatrepetale miSice na svet-
nikovem telesu — bil je Se Ziv ... In izpre-

govoril je ter jih prosil, naj ga pusté, da
umre tako kakor U¢enik njegov — na krizu.. . .
In umrl je na krizu!

Tinacki so prisle solze — mislila je nase. . ..

Saj duhovno krizanje trpimo $e vedno,
je rekel gospod Janez in pristavil, da naj
bomo pogumni in naj vztrajamo . . .

In sv. Jakob — tudi o njem je vedela
toliko lepega!

Zivel je silno ubogo. Skof je bil, a ni
nosil niti ¢revljev niti pokrivala. Za svoje
ljudstvo je premolil in preklecal cele ure.
Pa preganjali so tudi njega in ga vrgli raz
templjevo streho ... In Se umirajo¢ je molil
za svoje preganjavce !

Kako se je znala Tinatka vselej iznova
in s prvotnim ognjem zamisliti v te dogodke !
Obcutila je vse to tako, kot bi se godilo
pred njenimi o¢mi, da — nji sami... Zato
pa so ji potem mahoma presle misli na njo
samo in na to, kar je bilo Z njo v zvezi:
na Jakoba, na Ano, na Cilko ... In ker je
blagrovala svetnika zlasti zaradi sre¢ne smrti,
je mislila potem tudi na svojo smrt: — na
konec svojega Zivljenja . ..

KakSen bode ta konec?

Trpela bo, ne toliko telesno, pal pa
dulno — —

Sicer si je pa v duhu naslikala Ze zdavnaj,
kako bo tiste dni, preden bo umrla.

Bolna bo — tako si je mislila — in lezala
bo, ker noge ji bodo odpovedale... Da
ji. bodo proti koncu ohromele noge, to ji
je Zze zdavna prerokovala prijateljica Treza.
In tudi sama je Cutila, da bo tako. In potem
niti v cerkvico ne bo mogla. Kako bo ta-
krat zalostno!. ..

No, pa poskrbela je tudi za ta slucaj.
Stricelj, ki podobe izrezuje, ji bo napravil
sv. Filipa in Jakoba, prav taka, kot sta v
velikem oltarju, samo manj$a. In postavila
iith bo na okno poleg postelje, in tu bosta
stala no¢ in dan . . .

Ona bode pa le lezala, in vcasih ji bo
navzlic vsemu priSel dolgfas za kak tre-
nutek. In tedaj ne bo imela Zive duSe, da
bi jo tolazila, razen sv. Filipa in Jakoba.

Crez okno v Cumnati bo razpeta Zelezna
mreZa in polmrak bo v prostoru. Skozi
mrezine luknjice se bo videl kos neba in
zvonikov vrh in pa postovke, ki bodo po-
sedale po strelovodu... To bo ves svet,
ki ga bo videla.

In muhe bodo brencale in ji nagajale.
Vcasih bo splézala katera tudi na sv. Filipa
in Jakoba in mu 3Cipala v roko ali v obraz. ..
Pa les je pretrd — in jezno bo pribrencala
nazaj. No, nazadnje bo vesela celo muh, ki
jl bodo delale druscino v samoti . . .

Ana se po navadi ne bo utegnila mu-
diti pri niji.

Cilka bo pa takrat Ze vecja in se bo
igrala s sosedovimi otroki; ali pa bo na
polju pomagala kako malenkost.

Zvecer Sele, ko bo prisla druzina domov,
se bo nekoliko ozivilo v prvi- sobi.

In Jakob bo rojil, da mora delati le sam,
da delavcev ni dobiti, da bi radi le drugi
gospodarili namesto njega ... Postrani bo
padla kaka beseda tudi o tistih sedmihsto. ..
Ana bo molcala. Hlapec in pastir bosta tudi
molcala. Edina Cilka bo kaj izpregovorila.

Sele, ko bodo povecerjali, bo Cilka pri-
skakala v ¢umnato, da ji vos¢i lahko noc.

In vprasala bo Cilko:

,Cilka, kaj ste delali danes?

,Orali.“

,Ali si kaj pomagala?
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SSem —*

To bo vsaj nekaj, kar bo mogla izve-
deti od otroka. '

Seveda potem bi rada vprasala Cilko Se
o ocetu: ali je bil dober podnevi, in o ma-
teri: ali je jokala na skrivnem ... Pa tega
ne bo smela; zakaj otrok nedolzni bi pac
ne razumel, kaj se pravi jokati na skrivnem.

Tako bo mineval dan za dnevom. Tako
bo pri¢akovala smrti.

In medtem bo gospodarstvo S$lo proti
koncu, in sv. Filip in Jakob bosta samevala
v cerkvici — —

Pa to so bile prezalostne misli. Zdramila
se je —. In $e zapazila ni, da je bilo medtem
solnce za8lo in se je Ze mrak obeS3al na
podobe v oltarjih ... Treba je bilo iti.

Zbudila je Cilko, zdihnila Se enkrat k
sv. Filipu in Jakobu, pokrizala se in Sla.

Tako je bilo skoraj vsak dan.

* *
*

Neko¢ pa jo je pocakala pred cerkvijo
prijateljica Treza in ji sporocila Zalostno
vest. — Povedala ji je, da so v ZupniScu
izvedeli, kako dela Jakob, in kako je cer-
kvica zanemarjena vedno bolj... In zato
bodo baje preiskali cerkev...In v kratkem
— tako je pristavila Treza — v kratkem bode
kdo priel in se preprical. ..

Tavestjo je potrla kakor $e nikoli nobena!

Kaj je bilo storiti? Ali naj Jakobu pove?

Ne! On bi rojil in postal svojeglaven . ..

Toda, ako pridejo in vidijo — —!?

Morda je bila cerkvica res zanemarjena
— dotlej tega Se ni bila zapazila — a morda
je le bila. .. In ako, potem Jakoba odslové
— in ali ne bo s tem vse izgubljeno?

To ni smelo biti!

In e tisti dan je $la in pogledala, alije
cerkvica res zanemarjena ali ne. In glej:
Cesar doslej ni zapazila, to je videla danes!
Po tleh so lezale smeti in strjeno blato . . .
Prti po oltarjih so bili zamazani in polni
prahu ... Tudi po svetnikih na stranskih
oltarjih je lezal prah, zlasti tam, kjer se je
gubala obleka in so bile globeli in zareze...

Ah, to so bile kar cele skorje prahu!
In smeti je bilo kar na kupe!

In stekla na oknih — kako so bila za-
mazana! Prah, ki se je nabiral po steklih
ob lepem vremenu, se je razmocil ob dezju
in nekaka ilovica se je strdila in napravila
debele plasti, ki se s prstom niti odstraniti
niso dale . . .

Vse nesnazno! Vse zanemarjeno!

Sla je %e do velikega oltarja, da bi videla,
ali sta prah in blato prizanesla vsaj svetemu
Filipu in Jakobu.

Ni¢! Tudi tu takisto! Kdo bi bil mislil,
da je to mogocfe —! In niti pitice vsega
ni bila zapazila dotlej!

Tu je bilo treba pocediti, omesti, omiti —

In odlocila se je, da bo to storila sama
in na tihem ... Sla je domov, vzela metlo,
cunjo, omelo — in se spravila na delo.

Delo je bilo naporno. Delala je pocasi,
varno. Roke so se ji tresle in noge so jo
bolele. S¢asoma se je razgibala in potem
je Slo lazje — saj biti je moralo . ..

In ocedila je vse; kar je mogla dosedi,
ter tako, kakor je vedela in znala ... In
takoj je bilo licneje po malem prostoru.
Sv. Filip in Jakob sta se svetila kakor nova;
okna so bila prozorna in klopi so se svetile
v solncu.

Naposled je odprla Se lino za velikim
oltarjem, da je zrak potegnil, in se je iz-
gubil duh po vlagi.

In Sele potem je zacutila, da jo je delo
utrudilo. Sedla je v klop, in neki prijeten
obcut ji je stopil v ude. Obsedela je dolgo!
In vetrc je pihljal nad njeno glavo, in spanec
ji je hotel leCi na oci. ..

Pa to bi utegnilo 3kodovati —! Ta misel
jo je obsla, ko je bila Ze na tem, da bi
zadremala. Premagala se je ter se dvignila.

In glej: — noge so ji bile tezke, glava
jije bila tezka; v prsih pajo je nekaj bolelo...

Napela je vse moci in se s tezavo pri-
vlekla domov. Tu pa je $la takoj v posteljo.

In ko je priSla Ana, ji je potozila, da jo
glava vedno bolj boli in da so ji noge nekam
¢udno mrtve in lesene — — (Konec.)

,2Dom in Svet“ 1902, st. 1.
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Slovenska knjiZevnost.

Knjige ,Druzbe sv. Mohorja“ za I. 1901.

Zgodbe sv. pisma. Slovencem priredila
in razlozila f dr. FranciSek Lampe ter
dr. Janez Ev. Krek. 8. snopi¢. — Ta krasna
knjiga je naSla po smrti dr. Lampetovi vred-
nega nadaljevavca. Dr. Krek se je zamislil v
na¢rt, po katerem je delal njegov prednik,
in dasi ni dobil ni¢ zapiskov, nadaljuje delo
popolnoma po dosedanji osnovi. Se celo v
slog Lampetov se je zamislil, da bi delo bilo
tem bolj enotno. Pozna se pa¢ majhna razlika:
Lampetov slog je bolj mehak, elasti¢en, meden,
Krekov pa bolj kratek, lapidaren, jedrnat. A
tega preprosti bravec ne bo niti zapazil. Ta
snopi¢ je krasen po vsebini in po slikoviti
prireditvi. V njem se popisuje razvoj izvolje-
nega ljudstva od babilonske suZnjosti do
grske oblasti nad Judi. V osredju stojita vzvi-
Sena preroka Ezekiel in Daniel s svojimi
veli¢astnimi in simboli¢nimi videnji. Pri Da-
nielu ima pisatelj priloZnost, da se ozre tudi
na zZivljenje v starodavnem perzijskem kraljestvu.
Esterina znalilna zgodba stoji v srediscu te
dobe. Hagej, Zaharija, Nehemija, Malahija
nas privedejo zopet nazaj v obljubljeno deZelo
in kaZzejo vedno dolo¢neje na pripravljajoce
se mesijansko kraljestvo. Prihodnji snopi¢ nam
prinese konec starega zakona. ot

Pamet in vera. Slovenskemu narodu v
potrditev njegove vere. Spisal J. M. Seiger-
schmied, duhovnik ljubljanske $kofije. I. zve-
Fok. ‘8" 150 sir,

Od nekod smo culi glas, da ,takih knjig
ljudstvu sploh ni treba dajati v roke...“ Ta
glas ni po nacelu: Dajmo ljudstvu vse-
stranske omike! — ali paje glas ¢loveka,
kateri v izpopolnjevanju uma glede na naj-
vi§jo, boZjo vedo — ne vidi naobrazbe!...
Mi pravimo: Apologeti¢ne knjige nase ljudstvo
krvavo potrebuje v &asu, ko razni ,pro-
svetljenci“ na vseh konceh rujejo ob stebrih
tiste njegove vere, katera je njegov Zivljenjski
pogoj! — Seveda si delo te vrste za ljud-

stvo misli vsak po svoje. Nam bi se zdel
najbolj smotren nekak apologetiski reper-
torij, v katerem bi bili zbrani poljudni, pa
krepki in temeljiti odgovori na razne, zlasti
vaznejSe in dandanes najbolj razsirjene ugo-
vore proti verskim resnicam, oziroma cer-
kvenim rabam in naredbam, tako nekako po
francoskem vzorcu Ségur-jevem') ali laskem
Franco-vem.*) No, gospod Seigerschmied se
je odlocil za nekak$no zistemati¢no apo-
logijo. Tudi dobro. Glavna stvar je konc¢no
vendarle, da je knjiga poljudna, prepro-
stemu razumu dovzetna. In to je Seigerschmie-
dova knjiga — seveda z izjemami semtertam.
— Stiri velika vprasanja je obdelal pisatelj v
tem [. zvezku: o bozZanstvu Kristusovem — o
cerkvi — o posmrtnosti — o previdnosti boZji,
ki bedi nad svetom, nad posamezniki in v zgo-
dovini celokupnega ¢lovestva. Skoraj vse apo-
logetike se bistveno zacenjajo tako kakor Seiger-
schmiedova — dasi bi morda bila taka dela
bolj korenita in podstavljena pa tudi bolj pro-
zorna, Ce bi razpravljala precej na prvem mestu
o bivanju osebnega Boga-Stvarnika,
v kolikor spoznava to bivanje na$ naravni
razum. Odtod se razvije isto samoobsebi raz-
merje C&lovekovo do Boga - Stvarnika, pojem
religije, kateremu naj sledi raziskavanje o
edinopravi nadnaravni religiji, ki jo je pri-
nesel Jezus Kristus in ki jo nedotaknjeno hrani
katoliska cerkev. — Toda pustimo to! Gospod
Seigerschmied je pisal vernemu slovenskemu
narodu v potrditev njegove vere, zato je Sel
z mirno vestjo po drugi, navadnejsi poti. Dobro
je voble, kar je napisal. Zlasti obludujemo
njegovo pridnost pri zbiranju tvarine. Pisatelj
je moral veliko brati in biljeziti, kajti obilno
porabnega blaga je nakopicil na 159 strani.
Osobito blaga, ki dela knjigo poljudno, ljud-
stvu prikupljivo: zgodbic, primer, rekov itd.

") Mgr. de Ségur: Réponses courtes et fami-
lieres aux objections les plus répandues contre la
Religion. — Ed. 221. Paris 1897.

*) P. Secondo Franco: Risposte popolari alle
obiezioni pilt comuni contro la Religione. Vol. I—IL
Modena. Tipografia Pontificia ed Arcivescovile dell’
Immac. Concezione — Ed. VI. 1878,




Knjizevnost. 51

Dejali bi skoraj, da je v tem oziru tupatam
dobrega odvec. Pri zbiranju treba tudi izbi-
rati. BoljSe bi bilo morda semtertam manj do-
godbic, pa tiste povse kriticne —; manj, pa
ob tistih docela razpreden dokaz resnice. Na
tem in onem mestu — se nam zdi — je pi-
satelj nadrobil prevec vsakovrstnih ,zgledov®,
a se premalo poglobil v stvar samo . .. Sicer
nimamo posebnega grajati. Tudi jezik je dovolj
pravilen in doma&. Cujemo, da ljudstvo z ve-
seljem prebira knjigo. Ni¢ ¢udnega. Saj so Ze
naslovi posameznih oddelkov tako vabljivi.
,Dragocen zaklad“ — ,Prijateljev Zivotopis“
(bolje: zZivljenjepis!) — ,Slepar ali kaj?¢ itd.
— Kdo nebi vzel v roke in bral?... Ce pa
ljudstvo knjigo rado bere, je to dokaz, da jo
umeva. Seve, prav povsod pa¢ ne. ,Civili-
zacije“ in ,reformacije“ in ,materializma“ in
drugih takih stvari preprosti narod ne ume, e
se mu ne dopovedd <&isto po njegovo —: in
tega v knjigi semtertam pogreSamo. Tudi ne-
katere cele oddelke bi bil moral gosp. pisatelj
Se bolj premleti, da bi jih mogli uZivati pre-
prosti umovi. Sicer pa, kajne, kriti¢no reSetati
take stvari je mnogo laZje, nego pisati jih.
Moska je ta!... Zato pa vsakomur, ki je pri
spisovanju tako tezke knjige za toli dobro resil
svojo nalogo, kakor g. Seigerschmied pri tem
prvem poizkusu — zasluZena Cast!')
Dr. M. O.

Umni kletar. Spisal Anton Ko si, ucitelj
v Sredis¢u. Celovec 1901. — Gospod Kosi
je pred kratkim izdal sam knjiZico o vinograd-
niStvu, katero smo pohvalno omenili, ko je
izSla. PriCujoca knjiZica je izpopolnitev one,
a mnogo natancnejs$a, spisana res skrbno, in
z ozirom na nove izku$nje na tem polju. Gospod
pisatelj razlaga, kako je treba ravnati z drago-
ceno kapljico od onega trenutka, ko se odtrga
s trte. Natan¢no popisuje kletno opravo, orodje,
most, kipenje, kako se pripravlja ¢rnina, kako
se izboljSuje most iz slabih letin, kako se
vina pretakajo, zalivajo, cCistijo, precejajo, me-
ajo, nalivajo v steklenice, daje navodilo krémar-
jem in vinskim trgovcem itd. DruZba je dobro
ukrenila, da je to knjizico izdala. Saj so bridke
izkuSnje in izgube zadnjega Casa prisilile nase
vinogradnike, da intenzivneje obdelujejo vino-
grade in da var¢neje in pametneje ravnajo s
svojim pridelkom. Zato pa ljudstvo Zivo Cuti,
kako potreben mu je tak pouk. —m. —

") Cujemo, da je celovika nemska ,Bratovitina
sv. Jozefa“ podala letos svojim udom knjigo: ,Die
Wege zur Kirche“, v kateri so opisana Zzivljenja
raznih konvertitov in pota, po katerih so prisli do
resnice. Tudi to je izvrsten na&in poljudne apologije
— tudi na kaj tacega naj s€asoma misli nasa ,Druzba
sv. Mohorja“!

Ivan Cankar: Knjiga za lahkomi-
selne ljudi. V Ljubljani 1901. Zalozil L.
Schwentner. Mala 8. Str. 192. — Na svetu
so Cudne ljudje. In ker imajo tudi ti Cudni
ljudje pravico, da mnoZé s svojimi proizvodi
literaturo, naletimo cesto v slovstvu na kniji-
Zevne izdelke, katerim bi §li rajsi s pota, kakor
se izogibamo druzbe nekaterih ljudi. In ker
so vse naSe socialne razmere take, da porajajo
vedno ve¢ bolestnih, nezadovoljnih in neza-
dovoljivih eksistenc, se kazejo tudi v knjizev-
nosti vedno pogosteje nezdravi izrastki, ki
obrafajo za hip pozornost nase, a nimajo
moci do trajnega obstanka. Zdi se, da geniju
nove dobe ne zadostujejo vel stare priznane
muze, ona brhka devetorica, katere novodobni
bolnik ve¢ ne umeva — ampak da hocejo po-
staviti na prestol novodobnega Parnasa — na-
lispano Karikaturo. V dobi, kateri veija Nietzsche
za modroslovca, psihopatija za psihologijo, v
Casu, ko si izbira umetnost svoje ideale enkrat
v uli¢nem blatu, drugi¢ v simbolisti¢nem sa-
njarstvu — v takem ¢asu se ni cuditi, da dobri
okus vel ne zna razloCevati med istino in kari-
katuro. In v takem casu esteti¢ne anarhije se
lahko zgodi, da kdo racuna na izprijeni okus
mlajSega, neizku$enega obcinstva in mu frivolno
kaplja v duSo fantazme, katere zastrupljajo srce
in ugluSujejo pamet. Kdo $e ni zapazil, da se
med mlajSim izobrazenstvom vedno pogosteje
kazejo simptomi nove bolezni, katera, kakor
sploh mnogo novodobnih pojavov, nima slo-
venskega imena in ki se zato nazivlja ,blazi-
ranost“? V to vrsto spadajoci ljudje po navadi
niso brez vsake nadarjenosti, a so svoje darove
umazali v slabem slovstvu. Nezadovoljni sami
s seboj in z vsem svetom iS¢ejo naslade v
tem, da se norcujejo iz vsega, najbolj pa iz
tega, kar jim je nedosegljivo. S pol Zalostnim,
pol zani¢ljivim zasmehom gledajo na druzbo,
vse kritizirajo in bagatelizirajo, norcujejo se
iz preteklosti, zametujejo sedanjost in topo
strmé v neko motno prihodnjost. Svoj uspeh
iS¢ejo v persiflazi, in ta ima svoj vrhunec v
tem, da kdo cini¢no z vsem svetom persiflira
Se samega sebe. In taka je Cankarjeva muza.

Za pametne ljudi ta knjiga ni; mislimo, da
tudi za lahkomiselne ne bo. To so le razme-
tani drobci barvanega stekla, ki motno sevajo
iz sanjave polteme. Zalenja se z navidezno
uenimi, a v resnici praznimi aforisti¢nimi
stavki, v kakrs$nih prorokujejo novodobni Za-
rathustri. Zdi se nam, da ti¢i v njih nekaj
Bahra in Nietzscheja. Iz vsega se norcuje: iz
rodoljubja, iz morale, iz kr3Canstva, iz drZzave,
iz cerkve, iz samega sebe. ,Ba$ o stvar¢h, ki
so nedotakljive, najdragocenejSe svetinje na-
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roda, imam svoje posebne misli, ki so take
nature, da bi se vrgel sam preko praga druzbe,
&e bi jih poskuSal zagovarjati ali celo uve-
ljaviti. Kako naj si sluzim kruh s filozofijo
in zgodovino, ¢e se premaknem preko praga?...
Kaj imam sploh pravico zahtevati kruha od te
druzbe, e jo zaniCujem in podiram?... Morda
se mi posreci, da zastrupim troje ljudi s strupom
svojih misli ter tako izlo¢im droben kamencek
iz stavbe, ki bi je s svojimi Sibkimi rokami
nikoli ne mogel porusiti do temelja...“ (str. 82.)
,Ne zapravlja samé svoje uclenosti, celo igra
se s ko3Cki kakor mlada macka s soln¢nimi
zarki. Izmucen je in utrujen, zaté ima Cudovit
smisel za smes$no stran Zivljenja. Tragi¢no stvar
postavi pred izboleno steklo ter se raduje nad
imenitno karikaturo.“ (Str. 69.) Ta sodba o
Clovestvu velja v resnici — ako odstejemo uce-

nost — za Cankarja samega. On je nihilist in

se stem baha, ker misli, da nam to imponira.
A nam se zdi smeSno ...

Ko imenuje Cankar ,filistra“ vsakoga, ki pri-
znava Se boZjo avtoriteto (str. 7.), ko stavi visto
vrsto Kristusa, Husa in Napoleona (str. 135.), ko
imenuje hudobnega duha ,usmiljenega, nesebic-
nega, edinega pravega prijatelja ¢lovekovega“
(str. 38.), ko se hvali, da je ustvarjen iz testa,
ki misli hudi¢ iz njega napraviti novo ¢lo-
vestvo“ (str. 48.), ko pravi, da so ,kr$Canski
narodi gnusna golazen, ki ima vsakdo pravico,
da jo stré s peto“ (str. 46.) — ko tako po-
snema brezumne vzklike prezivelih satanistov
iz drugih slovstev, nam ne zbuja nobenega
drugega Cuvstva, kakor usmiljenja vreden bolnik,
katerega mrzli¢ni vzdihi pac¢ razodevajo podobe,
vtisnjene njegovi razdraZeni fantaziji, ob ka-
terih si pa mislimo: ReveZ ne ve, kaj govori!

Plitvi duhovi izkuSajo po ceni doseci nekaj
slave s tem, da poniZujejo in zasmehujejo to,
kar je veli¢astno in vzviSeno. To je pal zadnji
duSeslovni razlog za Zalostno dejstvo, da se
otroci nezrelega novodobnega svetovnega nazi-
ranja tako predrzno zaganjajo v velne resnice
kr§¢anstva. Zato si tudi Cankar izku3a prido-
biti .cenenih lavorik na tem polju, ko pravi,
da se je slovenski narod ,pomehkuzil in"po-
hujsal pod vplivom kr§¢anstva in njegovih
hlapCevskih naukov“ (str. 74.). Kaj naj pac
odgovorimo histeri¢nemu dekadentu, ki zdra-
vemu ljudstvu ocita, da je pomehkuzZeno! Kaj
naj re¢emo Cloveku, ki se norcCuje iz onih,
katerih ,tolazba je v brezplodnem sanjarjenju,
v lepih poljasnih sanjah o vsemogoc&nem Bogu !¢
Po uSesih mu zvene razne blasfemije blaznih
nadljudi, ko pravi: ,To je narava Cloveska —
kle¢eplaztvo . . . Tako so si ustvarili Boga in
kralja . . .« (str. 159.). Nekaj netuveno origi-

nalnega hoce povedati, in zato popisuje mini-
stranta, ki je ,Boga sovrazil“. Domisljuje si,
da bo vse bogoslovje prebrnil, ko pise, da
Bog ljudi ,vara“, da Bog ,poslu$a pobozno
molitev in jo zasmehuje“ (str. 103.). Moralne
krS¢anske zapovedi so mu nevSelne, in zato
jih hocCe spraviti s sveta s potezo svojega vse-
mogocnega peresa: ,Jaz samd ne morem raz-
umeti, ¢emi se sramujemo in ¢emu obZalujemo,
da smo pokazali morali hrbet ter se udali
mesenim slastém . .. Mordéla je kralj brez kra-
ljestva“ (str. 154.). Dekadent misli, da je ne-
skon¢no vzviSen, ko nam to pripoveduje, a
nam se zdi neskon¢éno nizek . ..

Montaigne pravi nekje: ,Neverniki se tru-
dijo, da bi bili Se slabsi, kakor je mogoce.“
Zdi se nam, da se tudi Cankar trudi tako.
Ker ne more priti v soglasje z ve¢nimi zakoni,
se hole nad njimi mascevati in jih razbiti. A
pri tem odkriva samo svojo slabotno one-
moglost. Nam je Zal za ta zavoZeni in poko-
pani talent!

Taka je vsebina te knjige, ki se zalenja
filozofi¢no, nadaljuje podlo in kon¢uje neumno.
To ni knjiga za lahkomiselne ljudi, ampak
knjiga za nesrene, da postanejo Se bolj ne-
sreCni, knjiga za izgubljene, da se Se bolj
izgubé. Vedji satirik kakor pisatelj pa je vse-
kako knjigotrZzec, ki nam to knjigo priporoca
kot — bozi¢no darilo! Dr. E. Lampe.

Roza Jelodvorska. Lepa povest za mla-
dino. Spisal KristofSmid. Zalozil Lavoslav
Schwentner v Ljubljani. — Pred dvema mese-
cema smo omenili novo izdajo te mladinske
povesti. Tu imamo Ze zopet drugo. Izsla je
s Sestimi podobami v barvotisku, ki so pre-
prosto izdelane v najzivej$ih barvah. Slog se
nam je zdel v zadnji¢ omenjeni izdaji poljud-
nejsi, dasi je tudi ta pravilen. . R.

Hrvaska knjiZevnost.

Foma Gordjejev. Ruski napisao Maksim
Gorkij. Preveo Milan Sari¢. Naklada i tisak
Dionicke tiskare u Zagrebu. Cijena knjigi 2 K
40 h, postom 2 K 60 h. — Na grobu pesnika
Nekrasova je rekel slavni romanopisec Dosto-
jevskij, da izide za Nekrasovim prvi korifejam
ruske poezije enakopravni pesnik — iz pre-
prostega naroda. Tako se je tudi zgodilo. Iz
proletariata je vstal Maksim Gorkij. PiSe se
pravzaprav Pjeskov. Psevdonim ,Gorkij“ po-
menja ,grenak, poln gorja“, kar je gotovo v
zvezi z njegovim nemirnim, a tudi trpkim Ziv-
lienjem. To Zivljenje, ki je res jako zanimivo
naravnost romanti¢no, mu je pripomoglo po.
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Ziviti in pokrepiti v dusi one motive, ki jih
obdelava sedaj tako umetnisko in s takim
uspehom. Njegovo Zivljenje je Zivljenje bosjaka
(bosopetca), vagabunda, Zivljenje ruskega pro-
letarca, ki je dosegel C(isto nepric¢akovano
vrhunec pisateljske slave. Sam pripoveduje o
sebi: ,Rodil sem se 14. marca 1868 v NiZnjem
Novgorodu kot sin malega me$&ana tapetnika
Pjeskova in njegove Zene Barbare, ki je bila
h¢i barvarja KasSirina. Oce je umrl v Astrahanu,
ko sem bil star pet let, mati pa v istem fasu
v Ranavinu. Stari ofe me je iz psalmov in iz
molitvene knjiZice naudil brati, in ko sem imel
devet let, dal me je za ulenca v prodajalno
Cevljev. Pa kmalu jo pobriSem in se poprimem
risanja, zopet uidem in vstopim za ucenca pri
nekem slikarju. Tudi tu ne vzdrzim in se grem
na neko ladjo kuhat ucit, pozneje pa postanem
vrtnarski pomoclnik. To vse sem dozivel do
svojega petnajstega leta. Ta Cas sem pridno
prebiral razne povesti neznanih pisateljev, kakor
,Drznega Andreja“ itd. Na ladjije vplival kuhar
Smurij najve¢ na moj razvoj. Skupno sva brala
svetniSke legende ... Polastila se me je ne-
premagljiva Zelja, da bi se izobrazil. Ker me
nihée ni hotel poucevati zastonj, sem vstopil
kot pomocnik v slad¢itarnico in zasluzil me-
sefno tri rublje.“ Leta 1889. se vrne v NiZnij
Novgorod in je pisar pri nekem advokatu. Od
tedaj naprej zalne mirneje Ziveti. A njegova
nepokojna narava mu ne da Ziveti v rednih
razmerah. Polasti se ga iznova strastno, ne-
vzdrzno hrepenenje po potepanju; popusti vse
in gre, kamor ga nes6 noge — v Kavkaz, v
Besarabijo, na Krim, v Rumunijo. Pisati je
zalel zgodaj. Zaslovel pa je Sele leta 1896.,
in od tedaj je znano njegovo ime Ze po celi
Rusiji.

Njegovi junaki niso pravzaprav ni¢ dru-
ga¢ni kakor ljubljenci druge ruske literature
sploh. Kamor se obrnejo, povsod imajo ne-
sreCo, izveline so jako nadarjeni, a ne morejo
doseci sebi primernega delokroga v Zivljenju.
A on ne Zaluje Z njimi, jim ne kaZe nikake
redilne poti kot drugi, marve¢ jih obluduje
kot resni¢ne, odkrite, zlate, svobode Zejne duse.
Njegovi bosjaki so ljudje, ki bezé pred vsem
trdnim, dolofenim, navadnim. In kaj jih Zene
iz krajav kraj? Odgovarja nam na to vprasanje
globoka psihologija ruskega zivljenja, ki se
razvija Se sedaj v tesnih, omejenih razmerah.
— Ta nezadovoljnost, ta neutesljivi nepokoj in
nevzdrzno hrepenenje je lastno v posebni meri
Fomu Gordjejevu, junaku v prvi vedji povesti
Maksima Gorkega.

Foma Gordjejev je edinec milijonarja Igna-
cija Gordjejeva, ki si je pridobil svoje ogromno

premozenje najve¢, kakor pravi Gorkij, ,z golo
energijo in ker ni bogvekaj premisljal, ko je
izbiral sredstva, da doseZe svoj cilj, ker ni
poznal _razen svoje volje nobenega zakona.“
Mati je Fomu umrla Se v otroSki postelji. Oce
ga torej da v vzgojo sosedu, trgovcu Majakinu.
Sam pa hodi po trgovini in se vdaja pijaci.
Pri ujcu Majakinu je decek prepuscen popol-
noma samemu sebi. Ti sebi¢ni, za bliZnjika
kakor led mrzli ljudje mu ne znajo probuditi

~duse. Hoditi za¢ne v $olo ; tovariSa ima le dva,

ki ga le izkoriS¢ata in se norlujeta iz njega.
Cisto je odvisen od njiju, a mo&nega, tajnega
hrepenenja po samostojnosti ne more utajiti.
Ko ga prvi¢ poslje ofe z ladjo na Volgi po
kupciji, pokaze, da ni sposoben za ta posel.
Nenadoma zadene starega Gordjejeva kap, in
Foma ostane sam. Osamljenost ga mudi. Za-
stonj vzdihuje in prosi ljudi ljubezni in sveta.
Njih srca so zanj gluha in nema. Trgovati ne
zna, drugace si tudi ne ve pomagati, zato se
jezi nad zivljenjem, sovraZi imetje, zato raz-
sipa brez namena svoje milijone. Obdajajo ga
sami nevednezi, necistniki, skopuhi in lakom-
niki, ki hité samo za denarjem in uZivanjem.
On jih sovrazi, gnusijo se mu, spusa se Z
njimi v boj, a sam neuk, slaboten in premalo
energicen, se vdaja Zenskim, se zapleta vedno
bolj in bolj — in podleZe.

Ujec Jakob Tarasovi¢ Majakin je zvit, lokav
in premeten trgovec. Za druge ljudi in njih
blagor se briga le toliko, kolikor sluzi nje-
govim sebi¢nim namenom. Proti Fomu modruje
vedno o zivljenju, a ne pokaze mu, kako naj
dela in zivi, da bo miren, srefen in zadovoljen.
Pusti ga nalas¢, da se strmoglavi v pogubo,
samo da ga da sodnijsko proglasiti za norca
in se tako polasti njegovega premoZenja. In
taki so izveline vsi trgovski tipi v povesti.

Celo povest preveva tiha, Slovanom lastna,
mehka melanholija; ¢arnokrasni opisi narave,
posebno ob Volgi, ji dajejo osobito milino;
nekatera mesta so prav romanti¢na, in ta ro-
mantika ravno lo¢i Gorkega od drugih ruskih
pisateljev. Znacaji so narisani krasno, dialog
je dramatiCen in jezik prav lep. Vsak trezen
bravec pa tudi lahko uvidi, da plava nad po-
vestjo revolucionarni duh Gorkega, ki se ti
vsiljuje v srce. Hrvaski prevod je gladek in lep.

Lovro Pogacnik.

Trenutci. Stihovi M. Sabica. Tisak i na-
klada N. Pissenbergera i J. Schniirmachera kom.
druztva u D.Tuzli 1901. Ciena 2 K. Str. 225.
—V stirih ,knjigah“ nam Sabi¢ opeva svoje misli
in Cuvstva. Na$li smo v njih mnogo prav lepih
liri¢nih utrinkov. Kot svoj ,Credo“ je postavil
Sabi¢ na &elo zbirki prolog ,Zemlja i nebo¥,
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v katerem Opeva svojo dvojno, niZjo in visjo
naravo. Zemljo nagovarja:

Iz utrobe sam tvoje, Sako praha,

o roditeljko pravjekovna, niko

i s tvojeg svuda dvinut jakog daha
ko pravu majku ljubit sam te viko.

Pa on cCuti v sebi vi§jo silo, ki ga dviga
nad zemljo:

Al izginut sav neéu . . .

Sin zemlje, kojem nadzemnosti treba,
izgledam c¢as da s doma umrlika

u Vje¢nost udjem i, gradjanin neba,

za trpezom pocinem Bezsmrtnika . . .

Po takem uvodu seveda radi ¢itamo dalje.
Slog je lahkoten, mil, gladek. Zlasti, kadar
opeva Cudesa pomladne narave, kadar zdi-
huje z jesenskimi dihi, kadar se zamika v
tiho carovitost poletne noci, tekd6 mu Kkitice
kakor Zuborel potocic:

Tiho moje srce kuca,

tiho milo ko6 nikada —

tiho, milo, oh da mi je

uviek snivat kao sada. (Str.120.)

Sicer je zlasti v prvem delu mnogo ero-
ticnih pesmi, a pesnik ne spada med novo-
dobne obozevatelje strasti, ampak peva mirno
in ljubeznivo. Semtertja kaZe nekoliko simbo-
lizma, ko personificira ,Zivot“, ,Smrt“, ,Vjet-
nost, ,Neizmjerje“, ,bezkona¢no Vrieme “.
Slednji¢ se povrne v epilogu zopet k misli,
katero je bil izrazil v prologu, ter opeva v
sonetu ,I dan ¢e dodi...“ svojo smrt:

I ¢ut éu Smrti, nevidna te krodi,
krok, s kojeg tajno drhée vaselena
i bezdane ¢u ugledat joj odi.

Ko sinji ponor bezkona&ne tmine,
a iza mojih zaklopljenih zjena
Vje¢nosti sunce dusi ¢e da sine . .. *

Taki so ti ,Trenutki“, kratki, brzi, lahko-
krili. Iz njih odseva mila in gorkocutna dusa.

oL

Ceska knjizevnost.

Vlad. Houdek: V pavucinach nervu.
Basn&. V Praze 1901. Nakladem Grosmana a
Svobody. Cena K 1'50. —Pesnik V. Houdek je
dekadent. Prva njegova pesniska zbirka se ime-
nuje: , Vykvetly bliny“. Kritika je po prvi zbirki
od pesnika pri¢akovala mnogo, a v drugi zbirki ni
ve¢ zadovoljna Z njim. Vsebina pesni v novi zbirki
je poltenost in blasfemija. Po pesnikovih mislih
je ves svet omamljen s poltenostjo; poltenost
je korenina ¢lovesSkega zla — to je pesnikova

metafizika in etika. Nekatere pesni so cini¢ne
in skrajno surove; umetnost se je v njih izpre-
menila v naturalistiCen opis.

Jan Opolsky: Klekani. Basné. V Praze
1901. Nakladem Josefa Pelcla. Cena 1 K.—Od
prve svoje zbirke ,Svét smutnych® je Opolsky
zelo napredoval. Opolsky je Ze naSel pot,
po katerem bode gotovo odslej vedno hodil:
Opolsky je nadarjen satirik. To je zeld kocljiva
panoga v poeziji, ki zahteva veliko spretnosti
in nadarjenosti, ako pesnik noce biti frivolen.
In na§ pesnik ima za to stroko poezije vse
potrebne lastnosti. Opolsky ima obsezen raz-
gled, v tehniki je samostalen in bogastvo nje-
govih misli Citatelja kar preseneti. Nekateri
kritiki stavijo Opolskega v najmlajSem ceSkem
pesniStvu na prvo mesto.

Lyrické intermezzo. Basné od Fran-
tiska Sekaniny (1896—1900). Nakladatel
A.Pisa v Brné. Cena 1 K. — To je druga
zbirka mladega nadarjenega pesnika, polna
svetlobe in toplote, ki odsevata iz domaclega
ognjisca, katero si je pesnik ustanovil in h ka-
teremu je pripeljal svoje ,belo dete“, predmet
svojih sanj in Zelja, hrepenenja in pesmi. ,Svoji
dragi soprogi posvelujem le-to knjigo za njeno
iskreno ljubav.“ In v teh besedah je tudi izra-
Zena vsebina cele zbirke. Dasi je pesnik na
moderen nacin zlozZil svoje ljubavne pesmi,
vendar so malo dolgocasne. Sicer so po svoji
obliki brez napake, in iskreni Cuti so izrazeni
z vznesenimi mislimi, v¢asih moderno-simbo-
listicno. Svojega ucitelja Vrchlickega pesnik
ni zatajil; nekateri verzi so kopije Vrchlickega.
Kadar se pesniku uteSi razburjena kri prve
ljubezni — ni dvomiti, da bode napisal boljse
pesmi. Da ima za to duSevni dar, pokazal je
s svojo elegi¢no pesmijo ,Suspiria“.

Pisné¢ a meditace. VerSe Ferd. Mi-
steckého.V Praze. Nakladem vlastnim. Cena
K. 1'50. — Malo je pesniskih zbirk katoliskih
pesnikov c¢eSkih, na katerih naslovu ne bi bile
natisnjene one usodne besede: ,Ndkladem
vlastnim®, dasi je v CesSkem slovstvu v zadnjih
letih iz8lo toliko ,zbirk“ izpod peresa raznih
pesnikov, ki pravzaprav niti pesniki niso, in
vendar so nasli zalagatelja. Kaj je temu vzrok?
Prvi in glavni vzrok je, da katoliSko pesnistvo
nima dosti bravcev. Kdo ¢ita na Ceskem kato-
liske pesni? Nekoliko mladih duhovnikov, ne-
kateri ucitelji in bogoslovci. In ker ni bravcev
— ni zalagateljev. Drugi vzrok, ki je pravza-
prav korenina prvega, je predsodek bravcev,
da je katolisko pesnistvo ,inferiorno“. Ta pred-
sodek se je razsiril veCinoma po neprevidnosti
katoliskih urednikov. Veckrat se zgodi, da ka-
toliski Ceski Casniki objavijo verze, ki nimajo
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posebne umetniske cene. Verzi se objavijo
zbok tega, ker jih je napisal ta ali oni du-
hovnik ali pa katolitanom prijazen laik. V tem
pogledu je treba vel previdnosti. Saj imajo
Cehi katoliske pesnike, ki ne zaostajajo v no-
‘benem oziru za nadarjenimi nekatoliskimi pes-
niki, kakor so na primer VL. Stastny, Lu-
tinov,X. Dvofak, Sig. Bouska, Fr. Ky-
sely,Jos.Kalus indr.— In k letém katoliskim
nadarjenim pesnikom moramo priStevati tudi
Ferd. Misteckega. Mistecky ni pesnik velikega
obzorja in svetovnih idej; on je ,valassky
pasacek, jenZ se dotyka Salmaje“, da bi pel o
tem, Cesar je njegovo srce polno, kar ga ve-
seli, boli in tezi. Siva mamica, Sumeca jelka,
Zuboreli potoli¢ in poleg njega stara vrba,
nad poljem Zvrgoleli Skrjancek i.t. d. — vse
to miCe njegovo Cisto du$o. Njegove pesmi
se odlikujejo po resni¢nosti Cutov; v zbirki
Misteckega ni ni¢ prisiljenega.

Povidky a feuilletony. Napsal Ignat
Hofica. V Salonni bibliotéce ndkladem Otty.
1901. — Ignat Hofica je leposlovec in politik
in sicer zelo delaven politik, poln gorecnosti
do dela, politik z lepimi parlamentarnimi uspehi.
Ni torej ¢udno, da tudi v njegovih leposlovnih
proizvodih §umé politi¢ni valovi. Cesko in splos-
noslovansko rodoljubje se glasi iz teh spevov.
IgnatHofica si je ustvaril vsvojih spisih, in zlasti v
svojih ,listkih“, popolnomasamostalen ,genre“.
Te &rtice so vsvojem jedru politi¢ne, pa vendar
umetnisko tako mi¢ne, da vplivajo z enako mocjo
na dve strani: probujajo narodno mla¢ne duSe,
klicejo v boj narodne vojske — in hkrati uga-
jajo citatelju kot duhoviti in zanimivi pogovori
o mic¢nih in prijetnih stvareh. Ti dve lastnosti
imajo Ze prej objavljene slike z Moravskega in
iz Slezije, in z istimi lastnostimi se morejo po-
nadati tudi ,Povidky a feuilletony“. Tudi v tej
knjigi se bavi pisatelj zopet z razmerami na
Moravskem, a pridruzil jim je tu tudi Studije
o drugih slovanskih in neslovanskih krajih,
kakor o Parizu, Ostende, itd. Knjiga se za-
Cenja z ,listkom“ o Moravski Ostravi. Ko smo
ga precitali, bi bili radi povedali bratom Po-
ljakom navzhodu, naj to ¢rtico hitro in nemudoma
prevedejo. Ta slika Citatelja kar pretrese. KakSen
nauk iz preteklosti za prihodnost! Ze tiso&
let se v tem kraju ne morejo sporazumeti.
Cehi in Poljaki. Poljaki so cel6 pomagali uni-
Citi ¢esko drzavo. In posledica tega? Prusi so
v XVIL stoletju odtrgali velike kose Slezije in tako
vtaknili strasno zagozdo med Cehe in Poljake.
S to zagozdo so si pridobili mo¢, da so potem
unicili tudi samostalnost Poljakov. Pisatelj vpra-
Suje: ,In Cesa je naucila zgodovina brate Po-
ljake ? Kratek odgovor se glasi: Nicesar! O tem

pri¢a sedanjost. Cehi v Moravski Ostravi se na-
rodno in gospodarsko organizirajo in vojskujejo;
in proti komu se vojskujejo? Seveda proti Nem-
cem, ali Nemcem zoper Cehe pomagajo Poljaki!
Takih zalostnih slik je v knjigi vel. — Dva
,listka“ sta posvefena dvema duhovnima do-
stojanstvenikoma: grofu Potting - Persingu, ki
je ustanovil u¢ni zavod za dekleta v Olomucu,
in . Valerianu Jirsiku, Skofu budjejeviskemu.
— Zalostna je &rtica ,Z ovzdusi videnského«.
Pisatelj pravi tu, da je NiZja Avstrija in zlasti
Dunaj ,klavnica ceSkega ljudstva“. ,Listki,
,Na slovansky vzduch!“, ;Na Bledském jezeie
in ,Na hibitové Bledském“ so vzorci poto-
pisnih &rtic. Med povestmi bosta zeld ugajali
Citatelju: ,Na letnim byté“ in ,Cizinec“. Tudi
ostale povesti so polne trde resnice, a v njih
je prevel one Horici lastne narodno-politi¢ne
tendence.

Petr Kopal: Apostati. ,Obrazy ze zi-
vota knéZskeho a svétsk¢ho. Dilll. Pry¢ od
Rima. V Praze 1901. — O prvem zvezku
tega dela sem Ze porocal ,Dom in Svetu
na str. 447. lanskega letnika. Kakor v prvem
zvezku, tako si je tudi v drugem izbral P. Kopal
kot predmet povesti zelo moderno snov: ,Pro¢
od Rima!“ Veliko gibanje proti katoliski cerkvi,
ki se je zaneslo z Nems8kega v avstrijsko drzavo,
posebno na Cesko, s Cisto politi¢nim namenom,
zbuja pozornost celega sveta. Kar se je prej
Citalo le med vrsticami nemskih listov, in kar
so si ,Vsenemci“ le med seboj Sepetali, to se
danes javno propoveduje. ,Vsenemci“ ne tajijo
vel svojih zadnjih namenov. To je isti boj, ki
se je zacCel pred 300 leti in kateri se danes
z vsemi mo¢mi nadaljuje — namre¢ boj proti
katoliski cerkvi. Bojujejo se s sredstvi vseskozi
nemoralnimi, o katerih lahkoverno obcinstvo
niti ne izvé. Pisatelj je poizkusil, da naslika
ta sredstva in obenem dokaze, kam vodi proti-
rimsko gibanje. Glavna oseba v povesti je
Zupnik Jesensky, ki je organiziral svoje Zup-
ljane in se uspe$no bojuje proti sovrazniku
katoli¢anstva, milijonarju iz Prusije, ki je lastnik
bogatih premogokopov. Pisatelj dokazuje, da
tam, kjer stojé duhovni pastirji na svojem
mestu, protirimsko gibanje nima uspeha. Tujec
spozna slednji¢ v svoje veliko zacudenje, za
koga je pravzaprav deloval — za anarhiste.
Ljudje, ki jih je odvrnil od prave vere, gredo
po nevarnem potu dalje. ,Pro¢ od Rima“ ne
pomeni ni¢ drugega, kakor ,pro¢ od Boga“,
in iz tega klica se razvija klic: ,Pro¢ od go-
spode!“ — Anarhisti zmagujejo in napadajo
tujega izkoriS€evavca. V povesti je mnogo apo-
logeti¢tnih momentov za posvetnega (itatelja.
Oseba duhovnikova, ki je od katoliske cerkve
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odpadel in se zopet vrnil, nam je vkljub vsem
slabostim simpati¢na. V tej povesti je skoro
ve¢ dejanja nego besed. Kopalu sploh se
zmerom bolj posrecujejo krajsa dela nego dolga.
Najboljse priporocilo te povesti je, da jo bode
neka nemska tvrdka izdala v nem8kem prevodu.

Iz drugih knjiZzevnosti.

Valentin Vodnik, der erste slove-
nische Dichter. — ,Archiv fiir slavische
Philologie“ objavlja v XXIII. zvezku Fr. Vi-
dicevspis: ,Valentin Vodnik, dererste
slovenische Dichter.“ Ta Zivljenjepis je
izSel tudi v posebnem odtisku. — Pisatelj je
marljivo porabil dosedaj od raznih avtorjev
nabrano gradivo o Vodnikovem Zivljenju, (Di-
mitz, Marn, Costa, Jeloviek, Wiesthaler, Levec,
Jagié, Pleter$nik, Miklosich, ,Novice“, ,Ljub-
ljanski Zvon*, arhiv ljubljanskega Rudolfina) ter
ga Citatelju podal v jasni, lahko pregledni obliki.
Obzalovati je le, da tudi gosp. Vidic ni mogel
porabiti za svoj spis pisem Vodnikovih baronu
Zoisu, ki se najbrZze nahajajo v baron Zoisovi
ostalini. Glede sodbe o veljavi slovenskega
slovstva v dobah reformacije in protireformacije
se drzi pisatelj mnenja Dimitzovega, dasi je
le-to prevel pristransko; sicer pa je Zivlje-
njepis na podlagi virov objektiven in prav za-
nimiv. V prvem delu opisuje Zivljenje Vodni-
kovo, v drugem ocenjuje njegove pesmi. —
Znatilen za vodnikov znacaj se mi zdi posebno
oni del, ki sporoca, kako iskreno in vztrajno se je
Vodnik vdajal najraznej$im $tudijam, ko je prisel
kot duhovni pastir na Koprivnik ter stopil v
oZjo knjiZzevno in prijateljsko zvezo s Zoisom.
Njegovi prijatelji, mej njimi v prvi vrsti se-
veda baron Zois, so delali na to, da bi priSel
Vodnik v Ljubljano ali vsaj kam blize Ljub-
ljane (lhan, Jezica itd.); tudi on si je to Zelel,
vendar pa je glede tega pisal: ,Fiir meine
Arbeiten brauche ich ruhigen Geist; der Ge-
danke, irgendwo iibersetzt zu werden, fiillt
mich jederzeit mit sehr zerstreuenden Sorgen. ..
indessen bleibe ich hier ohne allen Gedanken,
anderswohin zu kommen, ruhig und arbeite.“
(Pismo Binhaku 10. sept. 1795.) Tukaj je prouce-
val moderne slovanske in tuje jezike (,Kranjsko
me je mati ucila, nemsko inu latinsko Sole ; lastno
vesele palasko, francosko, inu sploh slovensko “),
mineralogijo (,kamenje poznati sem se vadil
1793.¢), sestavljal je po dogovoru s Zoisom
gradivo za pratiko (,baron Ziga Zois inu Anton
Linhart mi v’ leti 1794 narocita kalender pisati;
to je moje pervo delo“) ter z veliko marlji-
vostjo zacel nabirati gradivo za slovar. — Ko je

pozneje 1. 1796. priSel Vodnik v Ljubljano, je
stopil z baronom Zoisom tudi v osebno zvezo
in bil domac v gostoljubni baronovi hisi. Nekaj
let je kaplanoval pri sv. Jakobu, potem je dobil
profesorsko sluzbo poetike, pozneje je postal

vodja $ol, kon¢no pa je bil vpokojen z neznatno

pokoijnino ter je leta 1819. umrl nenadne smrti.
Usode, da se je moral zadnje dni svojega Ziv-
ljenja boriti za vsakdanji kruh — imel je po-
kojnine 200 gld. — s poslom translatorja, pac
Vodnik ni zasluzil.

V zivljenju Vodnikovem se v posebno pri-
kupni lu¢i kaZze baron Ziga Zois, ki je kot
Mentor uvel Vodnika v pravo knjiZevno Ziv-
lijenje, ga oprostil omejenosti Marka Pohlina,
ga osvobodil okornega posnemanja tujih pe-
sniskih oblik ter mu odprl pogled na polje
narodne pesmi in kot strog, temeljit kritik
spremljal njegova pesniska dela. Tudiv gmotnem
oziru je skrbel Zois za Vodnika kakor najboljsi
prijatelj. To je soln¢na stran Zivljenja naSega
pesnika. Sen¢na stran pa je Vodnikovo raz-
merje do Kopitarja. Ta dva knjiZevnika se nista
razumela, vendar je gotovo, da je bil Kopitar
nasproti Vodniku preve¢ krivi¢en, in sicer ne
toliko iz osebnih ozirov, kolikor vsled ne-
strpnosti, s katero je pric¢akoval, da izda Vodnik
slovar, Cesar pa Vodnik ni dognal.

V drugem delu ocenjuje Zivljenjepisec pesmi
Vodnikove. Omenja prvih, okornih poizkusov,
poudarja, da je pesem ,Zadovoljni Kranjc“ lep
prevod Vodnikov na narodno pesniskem polju.
Vodnik sam tudi tako ocenjuje svoje dotedanje
poizkuse, ko pise: ,— Inu zakroZim nekitere
pesmi, med katirmi je od zadovolniga Kranjca
komaj en malo branja vredna.“ Poudariti se
mi zdi vredno, kako je Zois s strogo kritiko
preresetal vsako Vodnikovo pesem. Kot zgled
navedimo samo besede, s katerimi pozdravlja
verze:

Lenega zhaka ftergan rokav,
palza berafhka, prasen bokav.

Zois pise: ,Ein Schluss, der mehr Werths
hat, als hundert Predigen, in Bezug auf Wirkung
— und mehr als hunderttausend Carmina, in
Riicksicht des wahren Volkstones und Volks-
geschmackes — dergleichen Verse bleiben
ewig.“ (Vidic str. 444.) O potrebi kritike, s
katero se bolj$ajo knjizevna dela, preden se
objavljajo, izraza Zois Vodniku v pismu na-
stopno opravi¢eno sodbo, ocenjujol njegov ko-
ledar: ,Die Feile der Kritik hat sich und ihn
nich geschont — anderst geht nichts auf dieser
Welt. — Die einzige Pallas Minerva ist fix
und fertig mit Schild, Lanze und Schwert aus
Jupiter’s Gehirne hervorgeschprungen und eine
vollendete Gottin geblieben — unsere Musen-
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geburten mogen auch die schonsten Middchen
sein, so sind sie doch voll Mackeln bei strenger
Uebersicht. Kulturni razvoj, ki se je prvo po-
javil po lliriji v Slovencih za dobe francoske
vlade, je prevzel Vodnika, in temu svojemu

da je moral po krivici stara leta preziveti v
edinsdini.

Potrt vsled zlih udarcev, je Zivel zadnji Cas
bolj sam zase, pokopano je gledal svojo sreco,
pokopane pa tudi za dalj Casa ideale, za katere

Slikal J. Wodzinski.

Prvi¢ na ledu.

navdu$enju je dal krasen izraz v pesmi:
Jlirija ozivljena.“ Zal da je pesem, v kateri
se je Vodnik najvise povzpel v idealih ter se po-
stavil na najsSirSe obzorje, bila zanj tako usodna,

se je navdu$eval; vendar je tudi v teh po-
izkuSnjah ostal moz ter tako najslovesnejse po-
trdil znamenje na peclatu, s katerim je zazna-
moval svoja pisma. Imel je namrec na svojem
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petatu kriz, sidro in pelikana, na vrhu pa
kelih, in ta podoba je bila prevlecena s ¢rkama
V. V. (Valentin Vodnik). Bil je pelikan, ki se
je Zrtvoval za svoje, a v pladilo zato so mu bili
hudi krizi, toda zasidrane je imel svoje nade
v kriz in kelih, in zato se podoba njegova pre-
navlja in pomlaja pred nami, kakor pti¢ feniks.
Mnogo je pripomogel tudi g. Vidic, da se ne
pozabi Vodnik, z nemskim Zivljenjepisom Vod-
nikovim, ki naj tudi Nemce seznani s sloven-
skim pesnikom, kateri je pretrgal ledino na
polju slovenskega pesnistva. A. Kalan.

Biographisches Lexicon des Kaiser-
thums Osterreich, katerega izdaja Wurz-
bach, je izSel sedaj do 60. zvezka. Ker ima

vsak zvezek okoli §tiri sto strani, Steje celo
delo ez 24.000 strani — res impozantna ob-
Sirnost! Ker je Wurzbach pisal tudi zZivljenje-
pise Se zivelih oseb, so seveda prvi zvezki
pomanjkljivi, saj je prvi zvezek izSel Ze pred
37 leti! Vendar je ta zbornik najvecje vaznosti
za vsakega, ki se bavi z avstrijsko zgodovino.
Vseh Zivljenjepisov je 24.254. Po narodnosti
je opisanih 8922 Nemcev, 3823 Ogrov, 1347
Italijanov in 7314 Slovanov. S Kranjskega je
Zivljenjepisov 323, s Koroskega 406, iz Pri-
morja 286, s Stajerskega 1012, s Hrvaskega 246.
Splosno se hvali to delo, spisano objektivno
in stvarno. ,Biografi¢ni leksikon“ je izSel v
c. kr. drzavni tiskarni in se dobi za zniZano
ceno 300 K, posamezni zvezki stanejo 6 K.

»Ave.“ Sedemnajst Marijinih pesmi za
meSan zbor, samospeve in spremljanje orgel.
Drugi natis. Zlozil Ignacij Hladnik. Op.
25. V Ljubljani. Zalozil skladatelj. Tisek ,Ka-
toliske tiskarne.“ Cena 2 K. — Po vseh na$ih
zborih znane Hladnikove Marijine pesmi so
tu v drugi izdaji. Njegova koncepcija ni glo-
boka, a je prijetna navadnemu ljudstvu. Menju-
jejo se samospevi z zbori in vmes igrajo
orgle, tako, da je preskrbljeno tudi za izpre-
membo. Ko bi si gospod skladatelj vzel casa,
da bi nekatere napeve ritmi¢no in melodiozno
opilil in naredil bolj enotne, bi izvrstno ko-
ristil mnogo svojemu ugledu. Nekateri postopi
se morajo odlo¢no grajati, n. pr. stran 8.
zaletek druge vrste. Sicer pa se kaze v vseh
Hladnikovih kompozicijah Zivahnost duha, ka-
tera mu pridobiva prijateljev med organisti in
pevci vkljub vsem pogreskom njegovih kom-
pozicij. Hladnik je zdaj na na$ih cerkvenih
korih udomacen skladatelj.

Obrednik za organiste. Sestavil Mate]j
Strakel, koralist stolne cerkve v Mariboru.
V Mariboru 1901. Lastna zalozba. Tiskala
tiskarna sv. Cirila. Cena v platno vezani knjigi
1 K 60 v. — Ker je pravilno cerkveno litur-

gitno petje najvelje vaznosti ne le z bogo-
sluznega staliS¢a, ampak tudi zaradi esteti¢ne
vzgoje ljudstva, nam je gosp. Strakel jako
ustregel s svojim ,Obrednikom. Saj latinski
obredniki organistom ne morejo sluziti, ker
jilh ne razumejo. Tu je pa gospod izdajatelj
lepe simboli¢ne obrede katoliske cerkve raz-
lozil v slovenslini in glasbo priredil tako, da
se je morejo nauciti tudi manj izobraZeni
organisti in pevci. Saj se pri nas zdaj orga-
nisti Ze povsod bolje izobrazujejo za svoj
poklic in torej potrebujejo primernih knjig.
Zato je sprejel g. Strakel v ,Obrednik vsa
imenitnejSa liturgi¢na opravila in blagoslav-
ljanja, ki se vr§¢ med letom navadno po Zup-
nijskih cerkvah, dve koralni masi in respon-
zorije. Ob koncu knjige je pa pridejal dolocbe
lavantinskih sinod o cerkvenem petju in o
sveti glasbi. Te sinode (I. 1883., 1896. in
1900.) so dolocile, strogo po splo$nih cerkvenih
postavah o sveti glasbi, navodila za cerkveno
petje po lavantinski Skofiji, katera so tako skrbno
in primerno sestavljena, da jih smemo pripo-
rocati vsem slovenskim cerkvenim zborom v
natan¢no izpolnjevanje. G. Strakel je koralne
napeve vzel iz potrjene Pustetove izdaje; a
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da bi olajsal pevcem pravilno petje, jih je se te Castitljive glasbe nekako bali. Za proce-
transkribiral v modernih notah v violinskem sijo na Telovo je sprejel obred, ki je pri nas

Slikal jaroslav Vesin.

Vesela voZnja.

klju¢u. S tem je olajdal slovenskim pevcem obicajen, dasi ga rimski obrednik ne pozna.
proizvajanje korala, ker je doslej ravno stara Priporo¢amo to knjigo vsem cerkvenim zbo-
koralna pisava strasila mnogo pevcev, da so rom najtopleje! Dr. E. L.
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NasSe slike. Nasa uvodna vinjeta kaze relief
nad glavnimi vratminove Zupne cerkvevKocevju,
katerega je izklesal na$ rojak gosp. Ivan Zalar.
Cerkev je zidana v romanskem slogu, in temu se je
tudi kipar popolnoma prilagodil. Obok je romanski,
in vanj je g. Zalar postavil podobo Kristusovo z
obema angeloma tako, kakor je lastno romanskemu
slogu. Tudi obrazi so starinski, izklesani po vzorcih
iz tedanje dobe. — Slika na str. 17. pa je posneta
po oltarni sliki iz svetovnoznane kolinske stolnice,
katero so zaceli zidati v dobi najtistejse gotike v
XIII. stoletju, a so jo dovr$ li Sele pred kratkim. Tudi
tu se je umetnik postavil popolnoma v sluzbo arhi-
tekturi. Ti sveti Trije kralji so bolj podobni
starim nems$kim patricijem kakor pa modrim iz ju-
trove dezele, popolnoma v smislu starih goti¢nih
slik. Nasa slika nam predocuje srednji del vse slike.
Kolinska slikarska Sola je namre¢ ljubila trojne slike
na oltarju; dve ob straneh in v sredi glavno podobo.
Za nas je kolinska cerkev zanimiva tudi iz domovino-
znanskih ozirov, saj so naSi pradedje trumoma ro-
mali v ,Kelmorajn“, da so tam Cdastili svete Tri
kralje. Poznavavec stavbinskih slogov lahko primerja
pri teh dveh podobah, kako se mora umetnik pod-
rediti arhitektoni¢ni celoti, da se vsi posamezni deli
strinjajo v slozno enoto. Okrogli romanski slog s
svojimi masivnimi, resnimi oblikami, in v nebo kipeti,
ostro Silasti gotski slog se tu kazeta v svoji skulp-
turni in slikarski prireditvi. — Avstrijski pre-
stolonaslednik nadvojvoda Franc Fer-
dinand, Cigar sliko prinaSamo na strani 25., se
je porodil v Gradcu dné 18. decembra 1. 1863. kot
prvi sin cesarjevega brata, pokojnega nadvojvoda
Karola Ludovika, iz prvega zakona z nadvojvo-
dinjo Marijo Anunciato, h&erjo Ferdinanda II., kralja
obeh Sicilij. Ker se je po smrti cesarjevica Rudolfa
cesarjev starejSi brat nadvojvoda Karol Ludovik od-
povedal pravici do prestolonasledstva, je postal ce-
sarjev pravni naslednik nadvojvoda Franc Ferdinand.
Dné 1. julija 1900 se je nas$ prestolonaslednik v Za-
kopih na CeSkem morganati¢no porotil z grofico
Zofijo Chotekovo, rojeno iz stare ¢eSke plemenite
rodbine dné 1. marca 1868 v Stuttgartu; po poroki
ji je podelil cesar naslov ,kneginje Hohenberske“.
Ker nevesta ni iz vladarske rodbine, je moral visoki
Zenin pred poroko s slovesno prisego izjaviti, da
njegova soproga in njegovi otroci nimajo nikake

pravice do avstrijskega prestola. Dné 17. aprila 1901
je prestolonaslednik Franc Ferdinand iz lastnega na-
giba prevzel pokroviteljstvo ,KatoliSkega Solskega
drustva“ na Dunaju, ki $teje nad 46.000 ¢lanov, in ko
se mu je omenjeni dan pri§lo zahvalit dru$tveno
predsedstvo za tako izredno odlikovanje, je rekel
prestolonaslednik: ,Ze dolgo sem z najvetjim zado-
voljstvom zasledoval delovanje ,Katoliskega Solskega
drustva‘, ¢igar domoljubno in versko delavnost pri-

znavam in odobrujem posebno v dobi gibanja, ki

ima geslo ,Pro¢ od Rima!* To gibanje je obenem
tudi protiavstrijsko ter se ne more nikdar dovolj po-
bijati.“ Z najvetjo radostjo je sprejela to izjavo
presvetlega nadvojvoda vsa katolika Avstrija, in ne-
brojna katoliska dru$tva so mu poslala zahvalne in
vdanostne brzojavke. Vsi avstrijski domoljubi Zelé
Nj. cesarski visokosti, da bi dobrotni Bog vodil nje-
gova pota v sre¢o vseh narodov, ki so zdruzeni pod
habsburdkim Zezlom. — Na ledu (str. 57.) je veselo.
Kako se prijetno dr&i po gladkem ledu! Siroki kolo-
barji se ri$ejo v ledeno gladino za drzno peto drzal-
Cevo, ki kakor blisk $viga lahkotno po zmrznjenem
zrcalu. A zaletek je tezak, kakor povsodi. Mlada
Anica si je prvi¢ nataknila drsalki na noge. To je
strah! Kar stati se ne da, vse polzi, nogi trepeceta,
in kar naenkrat — o joj! Pa ne, ni¢ hudega! Skrbna
mamica stoji zadaj in vjame dekletce v varno na-
rotje. Kmalu bo znala, in tedaj je ne vjames, stavim,
da je ne vjame§! — Vesela voznja (str. 59.) Jaro-
slava VéSina pa nas prestavlja na snezeno ravan.
Jasen zimski dan je, sneg Skriplje, zvonci Zvenketajo,
vranec hrska, gosli godejo, veseli svatje vriskajo,
gladko dr&é sani po ravnini. Mrki volkovi se skrivajo
za grmovjem . .. V&in je znan po svojih zimskih
slikah. Ble§¢eli sneg mu je najljubSe ozadje. Iz njega
gledajo prezebajole veje in rjave koce. Na take po-
dobe zimske onemoglosti pa slika Vésin svoje vesele,
dovtipne ljudi. ,Gorko Zivljenje v zimskem mrazu“
bi mogli napisati nad celo zbirko njegovih slik.

Oda papezia Leona XIil. ob zacetku dvaj-
setega stoletja: ,A Jesu Christo ineuntis
saeculi auspicia“ je iz8la s prestavami v tri-
najstih jezikih. V tej izdaji je 18 italijanskih, dva
francoska in po eden slovenski, hrvaski, ¢eski,
poljski, maloruski, ogrski, angleski, Spanski, portu-
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galski, nems8ki in holandski prevod. Slovenski prevod
je izvrSil dr. Matija Prelesnik, hrvaski pa
dr. Dominik Premus. ;

Boj za ljubljansko vseucili§¢e. Nasi drzavni
poslanci so vlozili v drzavni zbornici predlog za
ustanovitev jugoslovanskega vseudilis¢a v Ljubljani.
Dne 6. decembra m. l. je glasovala zbornica o nuj-
nosti tega predloga, katero so vneto zagovarjali slo-
venski poslanci dr. Sustersi¢, dr. Ferjan¢i¢ in dr. Ploj,
Hrvat dr. Klai¢ in Ceh dr. Zaek. Drzavna zbornica
je od klonila nujnost. Slovenski poslanci ¢akajo ugod-
nega trenutka, da ponové svojo zahtevo.

Ceski umetniki. ,Klub pratel uméni¢ v Brnu
izraza v svojem drugem letopisu prav lepe nade o
bodo¢nosti feSke umetnosti na Moravi. Razstava
drustva ,Manes“ se je primeroma dobro obnesla.
Sedemintrideset domacih umetnikov je poslalo okolo
sto S$tevilk. Enoindvajset razstavljenih umetnin so
prodali za 2310 K. Ako petina razstavljenih slik najde
kupca, je to za razstavo vsekako Casten uspeh. Klub
ima zdaj 254 drustvenikov in se trudi, da bi izdelke
domacih umetnikov ohranil domovini. Doslej je na-
kupil Ze za 5000 K slik -od moravskih slikarjev. —
Krasne umetniSke publikacije so zaleli
izdajati razni €eski zalozniki. F. Topi¢ izdaja v repro-
dukciji Manesove slike (za 125 K), ¢eska grafiska
,Unie“ je izdala zbirko Myslbekovo (za 60 K). Tako
postajajo CeSki umetniki popularni in dostopni ljud-
stvu. ,Hlidka“ priporo¢a, da bi odbor Ceskih peda-
gogov priredil skupno umetnis§ko izdajo ¢eskih del
za $olo. Taka izdaja, seveda skrbno prirejena, bi
imela res veliko vzgojno vrednost.

,,Ceska akademie cisafe a krale FrantiSka
Josefa pro védy, slovesnost a uméni‘ je slo-
vesno zborovala dné 1. decembra pr. . Njen pred-
sednik, najvi§ji mar3al kraljestva CeSkega, knez Jurij
Lobkowicz, je v daljSem govoru razvijal pomen
knjizevnosti in umetnosti za narodni obstanek. Iz
prirodoslovne vede — rekel je knez Lobkowicz —
so v javnost prenesli natelo darvinizma, ki pravi, da
ves napredek in razvoj obstoji samo v boju vsakega
posameznika in vsake vrste za svoj lastni obstanek
in prospeh. To nalelo je sicer nasprotno kr$¢anski
nravnosti in prirodnemu pravu, a radi se ga okle-
pajo narodi, ki so mogo&ni po svojem $tevilu in po
svojih sredstvih; saj po tem nadelu morajo propadati
majhni narodi, da rastejo njih mo¢nejsi sosedje. Da
bi te teZnje imele tudi zvenele ime, so izna$li po-
nosno besedo ,imperializem“, in zdi se nam, da bo v
mednarodnem Zivljenju dvajsetega veka gospodarilo
to kruto nacelo. Zato morajo tudi manj$i narodi
iskati sredstev, da si ohranijo obstanek pred nasil-
stvom. Imperializem velikih narodov se naslanja na
materialno premoc; majhen narod pa se more ohra-
niti samo z vnetim duSevnim delom, s katerim se

more odlikovati tudi on v vseh vedah in umetnostih
ter si priboriti ¢astno mesto v izobrazenem svetu.
Nepristranska zgodovina srednjega veka in renesanske
dobe nas udi, da so Ze v davnini gojili Cehi visoko
in samostojno omiko. Iz tega sklepamo, da bomo
tudi v bodo¢nosti dosegli podobno kulturno samo-
stojnost. Znanstvena dela ¢e$ka so Se velinoma ne-
znana drugim narodom, ker ne umevajo jezika na-
rodovega; a Ceski pesniki, glasbeniki, slikarji in kiparji
so nadli ¢astno priznanje ne le v Evropi, ampak tudi
onkraj svetovnega oceana. Ljudska prosveta ima z
ene strani svetovni, mednarodni znadaj. Zato je mo-
gocfe, da vsi narodi cenijo duSevne pridobitve kate-
regakoli ljudstva in si jih Zelé prilastiti. Z druge strani
pa sta veda in umetnost najdragocenej$a narodna
lastnina. Zato pa ne more biti gmotno nasilje, ampak
le duSevno delo ono merilo, po katerem se ceni
prava vrednost vsakega naroda. Ko torej napredu-
jemo v vedi in umetnosti, ozirajmo se na obe strani!
Spoznavajmo in proucujmo temeljito delovanje drugih
narodov, da jih dosezemo tudi mi tam, kjer so nas
presegli. A pri tem gojimo tudi svojo lastno narodno
prosveto, da ne bomo le ¢rpali iz mednarodne omike,
ampak da bomo vedno bolj prispevali k njeni rasti
s svojo lastno vsestransko kulturo. Edino s takim
delom si ohranimo v tekmovanju z moc&nejSimi na-
rodi, katerih gmotnega imperializma ne moremo pre-
magati, svoj lastni obstanek in samostojno narodno
zivljenje. — Akademija je imela proSlega leta 205
udov, imetka 854.294 K 50 h, knjiznica pa Steje 3396
del v 7322 zvezkih.

Odlikovanje pisatelja. Znani poljski pisatelj
Henrik Sienkiewicz je prejel od cesarja Franca
Jozefa ,Castno znamenje za umetnost in vedo“. To
je najvisje avstrijsko odlikovanje za ucenjake, pisa-
telje in umetnike. Doslej so dobili to odlikovanje le
trije Poljaki: Matejko, Matecki in Stanislav Tar-
nowski. Cetrti je Sienkiewicz, in to odlikovanje je
tem znamenitej$e, ker je ruski podloznik. Izmed Cehov
imata to odlikovanje samo profesorja Randa in
Tomek.

,,Mucenistvo kristjanov v cirku Nerono-
vem.* Tako se glasi podpis pod orjasko sliko slo-
velega poljskega slikarja Jana Styka, katera je
bila pred kratkim razstavljena v VarSavi. Slika meri
Sestdeset metrov na Sirjavo ter v krasni perspektivi
predstavlja tri cCetrtinke notranj$¢ine. Neronovega
cirka. O tem znamenitem delu so potrdili razni kri-
tiki, da je slikar izvr$il vsako, celo najmanj$o stvar
z najvejo pozornostjo. Slikar je uvrstil med gle-
davce tudi Henrika Sienkiewicza, ker je vzel snov
tej sliki iz njegovega slovefega romana , Quo vadis?¥,
v katerem je izborno opisan Neronov cirk in muke
prvih kristjanov. Na tej sliki vidi gledavec junasko
smrt sv. apostola Petra, ker je sedaj dognano, da
sv. Peter ni umrl na Janikulu, marve¢ v Neronovem
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cirku na vatikanskem holmu. — Jan Styka je kaj marljiv
slikar. Pred tremi leti je razstavil v VarSavi ,Pano-
ramo Golgate®, ki je vzbudila splo$no zanimanje.
Tudi za to sliko je Zel umetnik mnogo pohvale.

Antoni Matecki. Preteklega meseca je praznoval
osemdesetletnico svojega rojstva znameniti poljski
ulenjak in pisatelj Anton Matecki. Ta jubilant spada
med one redke moze, ki v visoki starosti z veseljem
in zadovoljstvom gledajo na svoje delovanje, ker
vidijo njegove sadove in uZivajo zanje vsestransko
priznanje. Njegovo zivljenje je jako zanimivo. Rodil
se je v Objezieru na Poznanjskem 1. 1821. Sel je v
Berolin utit se jezikoslovia. Tam je takrat slovel
ypruski drzavni filozof“ Hegel, katerega idealisti¢ni
panteizem je tudi Mateckega premotil za nekaj ¢asa.
A njegov trezni duh se je kmalu otresel hegelizma
in se nagnil k zgodovinsko-literarnim $tudijam. Ze
kot gimnazijec se je poizku$al tudi v pesniStvu in
kot abiturient priob¢il Zivljenjepis Mickiewiczev. Kot
mlad profesor na gimnaziji Marija - Magdalenski v
Poznanju je obrnil nase pozornost obdinstva s spisom
y,Por6wnanie pierwotnych zwiazkOw spolecznych u
Germanéw i Stowian“ in s studijo o ,Irydyonu“
Krasinskega. Zato so ga poklicali 1. 1850. na Jage-
lonsko vseutilis¢e v Krakév, da tam predava o kla-
si¢nem jezikoslovju. Takoj se je vneto posvetil tej
stroki in izdal razpravo ,O filologii klasycznej i jej
encyklopedyi“. A ni mu bilo usojeno, da bi dolgo
deloval na tem vseudilis¢u. PriSla je doba absolu-
tizma, v kateri so ostro pazili na vsako gibanje Jage-
lonskega vseutilis¢a. Ko je priSel 1. 1851. cesar v
Krakov, je sklenil profesorski kolegij na predlog
Helclov, da ne nastopi v uniformah, ampak v togah.
To so jim visji krogi zamerili, in oni, ki so bili Ze
prej bolj ,slabo“ zapisani, so izgubili sluzbe, med
njimi tudi — Matecki, kateri je moral celo zapustiti
Galicijo. Sel je nazaj na Poznanjsko. Pa kmalu so
izprevideli krivdo 'n 1. 1854. so ga poklicali Ze nazaj
v Avstrijo kot profesorja jezikoslovja v Inomostu, kjer
je predaval o jeziku in slovstvu poljskem. A minister
Thun mu je nalozil, da se mora priuciti $e drugih
slovanskih jezikov in sicer na Dunaju pod vodstvom
MikloS8icevim. Malecki se je jako pridno ucil
in Ze Cez Cetrt leta mu je dal MikloSi¢ izpricevalo,
da je dovolj izobraZzen za vseutiliskega profesorija.
L. 1856. pride kot profesor v Lvov. TamoS$nje vse-
ucili¢e je bilo takrat vse ponemceno. A Matecki je
zapazil, da vseuliliSki red ne dolo¢uje u¢nega jezika,
in to pomanjkljivost je porabil, da je zatel predavati
v poljskem jeziku. Zdaj je oZivela na novo njegova
delavnost. L. 1863. je izdal kot plod svojega pre-
iskovanja ,Gramatyke jezyka polskiego“, prvo veliko
sinteti¢no sestavljeno in metodi¢no razdeljeno poljsko
slovnico od ¢asov Kopczynskega sem. OkrajSano so
sprejeli kot Solsko knjigo. Iz vseudiliskih slovstvenih
predavanj pa je sestavil drugo veliko delo ,Juliusz
Stowacki. Jego Zycie i dzeta w stosunku do wspoél-

czesnej epoki.“ S to razpravo, ki obsega tri knjige,
je pokazal svetu v pravi lu¢ velikega pesnika. Pisal
je tudi o Modrzewskem, o Kochanowskem itd., in
,Akademija krakowska“ je izdala njegove ,Studya
heraldiczne®, razpravo ,Klasztory i zakony v Polsce
$redowiecznej“, ,Lechici“, ,Rozglad w dziejach i
polityce piervotnej Polski“ itd. Od l. 1873. upokojen,
je svoj prosti ¢as neumorno uporabljal za slovstveno
delo. Tudi pesnisko je bil delaven. Najprej je pre-
lozil Sofoklovo ,Elektro“, potem pa izdal burko
,Grochowy wieniec“ in Zaloigro ,List Zelazny.“ Obe
igri sta dobro uspeli na odru. Malewsky je dosegel
v starosti mnogo odlikovanj. Med drugim je tudi
¢lan gosposke zbornice.

Galiski zgodovinar Izidor Saranevi¢, pred-
sednik ,Stavropigijskega Instituta®, ki je prosli mesec
umrl, je bil izmed najzasluznej$ h maloruskih znan-
stvenikov. Rojen je bil 1. 1829. v Cerkovni v bole-
hovskem okraju. V Lvovu je $tudiral najprej bogo-
slovje, potem pa je prestopil na modroslovni od-
delek. Najprej je deloval kot gimnazijski profesor.
L. 1862. je izdal ,Istorijo Galicko-Volodimirskoj Rusi,
katera je mogo¢no povzdignila narodno zavest malo-
rusko. Dasi po misljenju gore¢ Malorus, je pisal tudi
v poljskem in nemskem jeziku. Poleg monografij
Lvova in QGalicije imamo od njega ,Kritische Blicke
in die Geschichte der Karpatenvilker im Alterthume
und Mittelalter“; ta knjiga mu je pridobila profesorsko
stolico na Ivovskem vseudilis¢u. Poljsko je spisal:
»oprawy koscielne na Rusi za Kazimierza W.“, ,Rys
wewnetrznych sbornikéw Galicyi wschodnej w dru-
giej polovie XV. wieku“, ,Rzut oka na beneficya
Kos$c ola ruskiego za czasOw rzeczypospolitej polskiej“
i. t. d. Malorusom je spisal prvo geografijo, ki je
izsla 1. 1862. v Kolomeji. Posebno plodovita je pa
bila njegova delavnost v ,Stavropigijskem Institutu,
tem starodavnem kulturnem zavodu maloruskem.
Sklenil je, da iz starih zbirk tega druStva priredi
muzej. Ko je 1. 1886. ,Stavropigijski Institut® praz-
noval tristoletnico svojega obstanka, je priredil Sara-
nevi¢ razstavo maloruskih starn in izdal slavnostno
knjigo. Iz razstave je dal vse starine prenesti v muzej.
V visoki starosti je uz'val ob&no spostovanje. To se
je v.delo zlasti tedaj, ko je uniatski metropolit Sem-
bratovi¢ Saranevita kot edinega laika povabil celo
na Skofijsko sinodo.

Rusinsko vseu¢ilis¢e v Lvovu. ,Sevienkovo
znanstveno drustvo“ v Lvovu je poslalo poslancem
in uredniStvom spomenico, v kateri zahteva rusinsko
vseutilis¢e in utemeljuje njegovo potrebo. Prej je
bila Ivovska univerza namenjena tudi rusinskim po-
trebam, ker je bila krakovska univerza vedno C¢isto
poljska. Zdaj je pa avtonomija Ivovsko vseutiliS¢e
naredila ¢isto poljsko. Rusinov je v Avstriji 4 mili-
jone, torej ne mnogo manj kakor Poljakov. V Ga-
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liciji je Ze Cez 50 odstotkov ljudskih $ol rusinskih,
in Stiri vi§je gimnazije imajo rusinski u¢ni jezik. Po
zakonu se ne smejo rusinski abiturienti teh zavodov
siliti, da naj nadaljujejo svoje Studije v drugem
jeziku. Tudi zbujajofa se narodna zavest v malo-
ruskem narodu, ki $teje skupaj do 30 milijonov ljudi,
zahteva vedno odlo¢neje svoje vseutilis€e. Vseud -
lis¢e v Cernovicah ne zadostuje, ker sredi¥te av-
strijskih Rusinov je Lvov. Maloruskih vseudili$¢nikov
je zdaj vpisanih na raznih avstrijskih vseudilis¢ih
800, od teh 600 samo v Lvovu. Tudi kandidatov za
profesorske stolice ne manjka. Spomenica konéuje s
tem, da opozarja na Yepo znanstveno slovstvo, ka-
tero je Ze zalelo cvesti med Malorusi v vseh strokah.

Ogrski Rusini vsled neugodnih politi¢nih raz-
mer jako pocasi napredujejo. Njihovo ,Drustvo sve-
tega Vasilija Velikega¥®, ki je praznovalo pred kratkim
svojo petindvajsetletnico, izdaja nekaj let sem za
ljudstvo mesecnik ,Nauka“, a poleg tega tudi ma-
djarsko-rusinski tednik ,Gorog katolikus Szemle —
Hreko-katoli¢esko Slovo“. Ker so zadnji ¢as veckrat
tozili to drustvo, da je ,panslavisti¢no“, mora zdaj
izdajati ve¢ madjarskih, nego rusinskih spisov! Kako
¢udne razmere vladajo med temi ubogimi Rusini, vi-
dimo iz tega, da se tiska ,Nauka“ s staro cerkveno
pisavo, in ne z moderno cirilico. Drugega slovstva
razen cerkvenega sploh ne poznajo.

Sin Tolstoj proti o¢etu Tolstemu. Znano je,
da je najstarejsi sin Leva Nikolajevi¢a Tolstega —
"Lev Levovi¢ Tolstoj — tudi zelo nadarjen pisatelj.
Njegova dela se odlikujejo prav posebno tudi v tem,
da nastopajo kot nekaka polemika proti nazorom
njegovega oceta, jasnopoljanskega filozofa. Proti
,Kreutzerjevi sonati“ n. pr. je napisal sin Leo Levo-
vi¢ ,Chopinov preludij“, katero delo je iz8lo Ze tudi
v CeSkem prevodu. NajnovejSe delo Leva Levovita
Tolstega pa je drama ,Prefute noti“, ki se je pred
kratkim igrala v Petrogradu. Zbudila je veliko po-
zornost za nazore avtorja o zakonu, ki so onim nje-
govega ocleta diametralno nasprotni. — Tako torej
»veliki“ jasnopoljanski filozof nima sree s svojimi
nazori niti v lastni rodbini. — 0,

L. Andrejev. Mladi ruski beletrist L. Andrejev,
‘najnadarjenejsi izmed naslednikov Maksima Gorkega,
je izdal pred kratkim prvo zbirko svojih novel pod
skupnim naslovom ,Razkazi“. (Petrograd 1901.) Gor-
kega vpliv se mu pozna — vendar so njegova dela
prosta banalnost’, esar brezpogojno ne moremo
trditi o M. Gorkem. Kakor njegov ucitelj, tako je
tudi L. Andrejev topel prijatelj bednih, zavrZenih in
sploh zanievanili ubozcev. — o.

Kako se Siri prosveta v Sibiriji. Po novih
prometnih sredstvih se bo skoro odprla tudi Sibirija
omikanemu svetu in bo vezala evropski zapad s
kitajskim in japonskim vzhodom. S prodiranjem novo-

dobne tehnike se je zalela gojiti tudi ljudska omika.
Prej seveda nih€e ni mislil tam na Solstvo in slov-
stvo, a zdaj se je Ze storil lep zaletek. Prvo ljudsko
izobrazevalno drustvo so ustanovili v Krasnojarsku
l. 1883. Ze v prvem letu svojega obstanka je usta-
novilo dve ljudski Soli. V nedeljski $oli so imeli naj-
prej deset- do tridesetletna dekleta, pozneje so usta-
novili Se 3olo za mladenite. V desetih leth je drustvo
izu€ilo 1312 oseb in izdalo za to 10.986 rubljev.
Milijonar Sibirjakov je mestni ob¢ini zapustil mnogo
denarja, za katerega je nakupila veliko knjiZnico
domactih in tujih knjig. Drustvo je ustanovilo knjigo-
trznico, ki je po agentih razpecala l. 1895. med ljudi
13.500 knjig. V Barnaulu je podobno drustvo v dva-
najstih let'’h izdalo 44.262 rubljev, in car Nikolaj mu
je podaril vel:ko posestvo. Taka drustva so ustanovili
Se v Omsku, Mimusinsku, Tomsku, Ner¢insku, Nikola-
jevsku in Oktjubinsku. Tako sicer polasi, a vendar
gotovo raztaja solnce omike tudi sibirski led.

Osrednja zveza slovanskih casnikarjev.
Na tretjem sestanku slovanskih &asnikarjev v Du-
brovniku so sklenili, da ustanové stanovsko organi-
zacijo slovanskih ¢asnikarjev. Izvolili so odbor treh
Casnikarjev, ki je pod predsedstvom urednika ,Hlasa
Naroda“ izdelal druStvena pravila. Ta zveza bo
skrbela, da se stalno prirejajo slovanski ¢asnikarski
shodi, da dobé potrebni udje podpore, da se izboljsa
zakoniti polozaj Casnikarjev, da se ustanovi slovanska
koresponden¢na pisarna; v slu€aju potrebe bi odbor
posloval kot razsodi$¢e v sporih med raznimi &as-
niki. Zeleti je pa¢, da se ta misel izvede v skupno
korist vsega slovanskega Casnikarstva.

Narodnosti v avstrijski armadi. Dunajski
»Armeeblatt“ je objavil statistiko avstrijskega voja-
Stva. Iz nje posnemamo, da je armada nasega cesar-
stva sestavljena po narodnostih takole: Slovanov je
430.000, Nemcev 227.000, Madjarov 120.000, Rumunov
48.000. Italijanov 14.000. Izmed Slovanov je: Cehov
174.000, Poljakov 76.000, Hrvatov 75.000, Slovencev
58.000. Izredno visoko Stevilo ,Madjarov*“ kaZe, da
morajo biti mednje pristeti tudi ogrski Slovaki,
Slovenci in Hrvatje. Sicer pa te $tevilke govoré do-
volj jasno.

Novejsi holandski pisatelji. Holandska ima
v novejSem casu precej dobrih talentov na lepo-
slovnem polju. Najbolj ¢islajo Vlama Steijn Streu-
velsa. Nastopil je hkrati s tremi zbirkami, ki se
imenujejo ,Lenteleven®, ,Zonetij“ ,in ,Zomerland*.
To so cikli pesniS8ko pisanih povesti iz Zivljenja na
deZzeli. Streuvels ne vidi v poljedelcu onega tezkega,
nerodnega, na grudo navezanega, pomilovanja vred-
nega stroja, kakor ga popisujejo francoski ,realisti“,
ampak se vglablja v njegovo Cutenje in misljenje ter
popisuje njegovo radost in bolest. Zato si ni izbral
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,modernega“ jezika, ampak piSe z arhaisti¢nimi iz-
razi v oni blagoglasni holan$¢ini, katero je pisal
Vondel. — Ves drugacen je Van Eeden, ki je na-
pisal nedavno povest ,Van de koele Meren des
Doods“ (Od hladnih morij smrti). Pisati ho¢e psiho-
losko, pa piSe v resnici Ze patolosko. Popisuje neko
dekle, kako propada do najniZje nravne stopnje.
To je pa¢ predmet, ki so ga Ze preve¢- in preved-
krat neokusno obdelovali novejsi romanopisci. A Van
Eedenu priznavajo kritiki, da se zna $e precej brzdati,
in da slednji¢ — nenavadna stvar! — svojo juna-
kinjo poboljSa in izpreobrne. — Louis Couperus
je vzbudil veliko pozornost s svojim romanom ,De
stille Kracht“ (Tiha sila), kateri je sad njegovega
potovanja po otoku Javi. V njem popisuje trdovratni
odpor javanskih domorodcev proti vsiljujotemu se
yevropeizmu“. Couperus sodi v tem romanu, da
bivanje v tropi¢nih krajih Evropejca pokvari in po-
sirovi. — Zivljenje v Indiji popisujeta pa B. Vetha
in Henri Borel. Zadnji popisuje v romanu ,Het
recht der liefde“ (Pravo ljubezni) posebno Zivo in
plasti¢no indijsko prirodo. V svojem ,Een droom¢
(Sen) pa nas prestavlja na Javo in popisuje tam Ziv-
lienje v Tosari, zdravis¢u za Evropejce, bolne na
malariji. — Anarhisti¢no tendenco pa razdirja Mauritz
Waagenvoort v ¢udnem romanu ,De Droomers®
(Sanjaci). V $tirih junakih nam predstavlja Stiri sve-
tovna naziranja: Najprej slika obubozanega italijan-
skega kneza, potem Svedskega ulenjaka, kemika, ki
se trudi, da bi iznaSel izdelovanje zlata in s tem
spravil bedo s sveta, za tem holandskega slikarja,
socialista, in slednji¢ pravega junaka — anarhista, ki je
pobegnil v Pariz. To so res sanjadi, a sanjac je tudi
pisatelj sam. — Proti ,naprednim® tendencam, ka-
tere zastopa list ,De Gids“, je ustanovil Haspels
nov holandski mesefnik ,Onze Eeuw“ (Na§ vek),
katerega kritika zelo hvali. Napisal je dobro zbirko
Saljivh povesti ,Vrengden van Holland“ (Holandske
$ale). Tudi mlajsih pisateljic se ne manjka, ki delu-
jejo v razli¢nih smereh.

Kako je nastala beseda ,,Lah‘. To besedo
izvajajo iz keltskih korenik: gal, gallus, gval,
gwealh, wealh itd. Po Evropi so v pradavnih
tasih bivali Kelti. Narodom, ki so prili za njimi, so
bili Kelti tujci. Zato so se Germani in Slovani na-

vadili, da so vsakega tujca nazivali Galca — tako
so namre¢ imenovali Kelte, ker so bili med Kelti
najstevilnej§i Galci. Vse zgoraj nastete korenike so
pomenjale Galca, t. j. Kelta ali tujca. Ker je bil
Italijan Slovencu tujec, ga je Slovenec imenoval
Vlaha (gwealh, wealh) ali Laha. Prav tako
so Malorusi rekli Poljakom Lahi. Belokranjci pra-
vijo svojim sosedom unijatom Vlahi. Nemec ime-
nuje Italijana ,der Wialsche® (primerjaj koreniko
wealh). V nem$kem spomeniku ,Wessobrunner
Gebet“ iz VIIL stoletja se nazivlje sedanja Francoska
Valholant. Skandinavci pa Francijo in Italijo
skupaj zaznamujejo z besedo Valland. Poljski
w10 ch pomenja Italijana, w ot o ch pa Rumuna. V
mazar$¢ini znadi izraz olas z Italijana, Rumuna pa
olah. Ze v starih postavah srbskih kraljev se bere
ime Vlah, ki je takrat pomenjalo Rumuna. Dan-
danes pa v Bosni in Hercegovini katoli¢ani in Turki
pravoslavne Srbe imenujejo V1ahe. — Vsekako je
znadilno, kak$na imena so nekdanji Slovenci nade-
vali svojim sosedom. Germanom so rekli Nemci,
t. j. mutci, ker jih niso umeli. Italijanom pa so dejali
Lahi, t. j. tujci

Cemu neki kadimo? Gotovo si je marsikateri
itatelj ,Dom in Sveta“ zastavil to vpraSanje, a
preden ga je resil, — je kadil mirno dalje. Je pa to
res eden najteZjih problemov. Zdravniki so sicer vsi
tega mnenja, da tobak Skoduje, a ¢udno — kar po-
znamo zdravnikov, skoro vsi sami tudi kadé! Cemu
neki? Nekaj je v zraku, v Zivcih, v hrani, v nadinu
Zivljenja ali bogvedi v Cem, kar dela dana$njemu
ljudstvu slast do nikotina. Drzavniki pa¢ vedo, ¢emu -
kadimo. V Avstriji nese toba¢ni monopol drzavi na
leto ¢ez 120 milijonov kron ¢&istega dobitka. Seveda
je veliko vprasanje, ¢e se ta dobicek, ki se tako lepo
vidi v S$tevilkah drzavnega prora¢una, nad ljudstvom
ne masluje v slabih zdravstvenih posledicah. — Tu
spodaj nam kaZe podoba kadivca, in sicer prime-
roma zelo zmernega kadivca. On pokadi na dan po
dve smodki. Najvar€nejSa soproga mu ne more tega
prepovedati. Po kosilu eno in po vecerji eno — to
je solidno in poSteno. A vse te smodke skupaj bi
dale v petdesetih letih smodko, podobno velikemu
topu. In vsi ti vinarji, te desetice? To vsoto silahko
vsakdo sam izraduna.

Smodka, enaka vsoti vseh v petdesetih letih pokajenih smodk,
ako kadivec porabi dve na dan.




Pesem od kébeljske cerkve.

(Zlozil narodni pesnik Jurij Vodovnik.)

Lep§ega kraja pa ni na tem sveti
kakor je cerkev za verne ljudi.
Od tega kraja vam hocem zapeti —
kébeljska cerkev nas k temu budi.

Sveta Marjeta, te fare patrona,
v vel'’kem oltarju vesela stoji;
lepa podoba tud’ svet'ga Antona
vsmiljen’'ga Jezusa v rokah drzi.

Sveti Ignacij na drugem je kraju —
on je pri Bogu za nas priprosnjik;
kaze nam pravo pot k svetemu raju,
ki je v nebesih en vel'ki svetnik.

Svetega Stefana v drugem oltarju —
prvi je mucenik ’zvoljen svetnik,

s kamnjem umorjen v ti martri krvavi —
nasa dolZznost ga je vredno Castit.

V tretjem oltarju Marija Devica —
le-ta podoba men’ prav veseli —
svetega roznega venca Kraljica,
naj jo vsa kebeljska fara Casti!

Ljubi moj ¢lovek, na Kebelj priteci,
le po ti cerkvi vse dobro poglej!
Dobro pri srcu premisli in reci:
Tukaj je pravi zveli¢ani krej.

H kebeljski cerkvi je vglajena cesta,
vse je po forminapravljeno tam.
Turen je Zenin in cerkev nevesta,
vse je v Cast boZjo pripravljeno tam.

Cerkev je malana, silno vesela,

v lepih podobah vse vid’'mo naprej;
kaj je tud’ sveta Marjeta trpela,

prej, ko je priSla v nebesa, v svet’ rej.

Vid’'mo podobo tud’ sodnega dneva.

Enkrat bo priSel, ne vemo, kedaj.
Bod’'mo pripravljeni, Jezus veleva,
da nas Cujofe on najde tedaj.

Orgle so vstimane, lepo so vbrane;
orglie imajo registrov deset,
farmanom svojim tako-le recejo:
Da bi pomagali zraven jim pet'.

Ura u turni $tir’ firkelce bije —
Spomni se §tirih poslednjih re&i!
Zvon se oglasa ter kli€e in vpije:
Clovek, le spomni se smrti moj ti!

Bodi Marjeta, devica CeScena!

K tebi povzdignimo pesemski glas!
Kebeljska fara je teb’ zarofena —

sveta Marjeta, pros’ Boga za nas!

Zapisal Vid Janiekovic.

Pesem od Sivilje.

In nitka ne trgaj,
se mi ne zmikuj,
nikar ne nagajaj,
gostd zavezuj!

Y

Sivanka le urno
obradaj se ti!
Sivati, Sivati
se meni mudi.

In solnce skoz okno
sijaj mi svetld,

da nitko udeti

bom mogla urnd.

Nikar me ne zbadaj,
mi tekaj gladkd,
obleka da lepo
seSita mi bo.

Je lepsa ko zarja
in solnce zlato,
oj blagor deklicu,
ki mara za njo.

Sem §'vilja postena,

s Sivanko zivim,

pod streho na gorkem
dovoljno sedim.

Zadosti Sivanja
in dela imam,

izdelan’ga slabo
iz roke ne dam.

Za tako obleko
skrbeti si Cem,

v njej enkrat v nebesa
med svate pojdem.

Pa tudi na sebe
pozabit ne smem,
za obleko najlepSo
skrbeti si vem.

Obleka najlepsa

-za deklice vse

nedolZnost je ljuba,
je Cisto srce.

Tudi to pesem nam je poslal g. Vid JanZekovi&, kateri piSe o njej: ,Pesem sicer nima
podpisa, a gotovo jo je zlozil g. Jozef Rozman, ki se je rodil 1. 1812. in je bil od 1. 1858.—1874.
nadzupnik in ¢astni kanonik v Konjicah. L. 1872. jo je sam izro¢il Sivilji L. B. Da je Rozmanova, izpri€uje
tudi pre¢. gosp. kanonik Jernej Voh, ki pravi, da je pisava Rozmanova in pesem zloZena €isto v Rozma-

novem duhu.”




% ‘ ,Dom in Svet¢ §t. 1, 1902.
Sah.

Razpis daril. Razpisujemo sledee nagrade re§i- nagrade ima pravico vsak naro¢nik naSega lista, ki nam
teljem na$ih Sahovskih nalog: Dva letnika ,Dom in Sveta, doposlje najdalje do 15. februarja t. I. pravilno in popolno
Dr. S. Gold: ,200 Schachaufgaben“ (poklonjeno nam od reSitevnajmanjtreh nalog v danasnji $tevilki ,Dom
& g. A. Ursica). J. Dufresne: ,Schachturnierbuch. Auswahl in Sveta“.

v. hundert Partieen aus den Schachturnieren 1873-—1883.¢ Pri ve&jem Stevilu vposlanih reSitev se najbrie po-
J. Dufresne: ,Schachmeisterparticen.“ (J. Reklam). — Do mnozi §tevilo daril; komu se prisodijo, odloci Zreb.

Naloga st. 1. Naloga §t. 2. Naloga §t. 3. .
Karol Kondelik. Praga. Bohu§ Prikryl. Praga. Vojtéch Kosek. Bohumilice. e
Original. Original. igi :
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Naloga st. 4. Naloga st. 5. Naloga §t. 6.
Jan Smutny. Pribram. Andrej Urs§i&. Orehek. Andrej Ursi¢. Orehek.
Original. Original.
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Regitev Sahovskih nalog od §t. 11. pr. 1. dalje priob¢imo v prihodnji Stevilki.

Listnica uredniStva. Vsem p. n. cenjenim na$im sotrudnikom in bravcem sre&no novo
leto! Tistim gg.’ naroCnikom, ki pogresajo v tem listu nadaljevanja JoZ. OSabnovega spisa ,,Do
zmage!*, naznanjamo, da zatnemo zopet Z njim v prih. Stevilki. — Glede slik omenjamo, da smo
morali ve¢ ilustracij k topot priobtenemu delu potopisa ,0d Save do Bospora® za sedaj odloziti. Po-
skrbeli pa bomo, da bode zlasti popis Belgrada Se natanéneje ilustriran. Vse ¢&. gg. sotrudnike prosimo,
da posiljajo spise leposloyne vsebine naravnost na naslov dr. Mihael Opeka — Alojzijevisce,
znanstvene cClanke, fotografije, risbe, i.t.d. pa dr. Evgenu Lampetu — Semeniske ulice §t. 2. —
Bog blagoslovi ¢vrsto skupno delo!

Popravek: V citatu iz Shakespearja str. 18. beri ,less“ namestu ,bess.

Nove knjige.

Dosle so nam v oceno 3e sledece knjige: -virih priredil Jakob Dimnik. — 3. Dr. Franz

1. Socializem. Spisal dr. Jan. Ev. Krek. PreSeren. Deutsche ®Gedichte. lzdala
(O tej knjigi prinesemo poseben znanstven Ign. pl. Kleinmayer & Ferd. Bamberg. —
clanek.) — 2. Avstrijski junaki. Po raznih 4. Novi akordi. Urejuje dr. Gojmlr [Krek.



